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NIKOLA ŠOP: RASPROROČENI PROROK

Z v o n i m i r   M r k o n j i ć

Pitamo li se odakle djelo Nikole Šopa crpe snagu svoje prisutnosti, razlog moramo
tražiti u odlučnosti kojom se ono odvojilo od potrošne suvremenosti i njezinih isprika, a
isto tako od postojećih poetskih modela i granica određenog stila. To odvajanje s njemu
usporednom poetikom postupno je otkrivalo djelovanje neke druge gravitacije koja
zemaljsko doživljava u njegovoj bitnoj nedostatnosti, pa ipak jedinoj mogućoj za naš
opstanak. Tako ćemo moći shvatiti kako se jedan veliki »autsajder«, »zagubljeni velikan«,1

više od naših mnogo »prisutnijih« pjesnika bavio suvremenošću, sve ako je vizura kroz
koju je vidio bila apokaliptička.

U svojim početcima Šopova poezija nosi sve značajke stila svoga doba: intimizam
proširen društvenim prosvjedom koji traži jači, ideologijski oslonac. Što je više Šop
poetski konkretizirao svoje pjesničke slike i simbole, to više je u njemu dozrijevalo
iskustvo kako splet odnosa između ljudi i stvari ne može zadovoljiti potrebu za moralnom
ili bilo kojom vrstom naknade. Pa dok je u početku prihvaćao etiku i religiju siromaštva,
Šop se postupno buni protiv čovjekova položaja, čiju će sputanost iskazivati obuhvatnom
metaforom gravitacije.

Tu je oslonac Šopove kozmičke utopije koja se tijekom četiri posljednja desetljeća
pjesnikova života razvila u cijeli sustav vizionarskih projekcija pjesničke mašte. Taj sustav,
koji ima malo paralela u svjetskoj književnosti, zasniva se na jednostavnoj zamisli: sve
što u ovozemnim posvojnim odnosima ostaje zatočeno tamnošću tvarnog oslobađa se u
svemirskom poletu »besvojinstva« niječući granicu tvarnog i duhovnog. Suprotnost
između zbiljskog i mogućeg isto je tako dokinuta u svojevrsnom eshatološkom totalu koji
se sučeljava s danteovskom teološkom konstrukcijom svijeta: pjesnik, demijurgov dvojnik,
još je samo »rasproročeni prorok« koji s užasom otkriva da je bitak tek odraz bez njegova
izvornika. Cijelo Šopovo djelo nije drugo do beskrajan niz sustavnih, asimptotski sve
bližih uzleta prema toj spoznaji. Oslobođena »gravitacije« i Šopova se poetika preobražava
u poetiku strpljenja uvjetovanu iskustvom da ondje gdje prostor postaje sve vrijeme igra
sve neznatniju ulogu. Pjesništvom koje treba čitati iz cjeline da bi se došlo do suvislosti
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svake njegove pojedinosti, Šop postavlja nemale zahtjeve pred čitaoca. To naime nije 
netko koga pjesnik ostavlja za sobom, iluzioniranog u njegovu udobnom naslonjaču, to 
je čitatelj-sustvaralac odvučen u pjesnikovu avanturu, kojemu se on neprestano obraća. 
Na kraju, vraćajući se zemlji, rilkeovski preobraženoj u geometrijskim počelima kocke i 
kugle, kao novim početkom, Šop započinje novi ciklus razumijevanja svoje zemaljštine 
i svog svemirstva.

1.

Nokturno: prikladnija označivanju završnog negoli početnog, riječ nokturno javlja 
se na samom početku djela Nikole Šopa. Taj paradoks najbolji je uvod u njega po jed-
nostavnoj činjenici da je dan zemaljska pojava, neprimjetna na razini svemira, i da se 
svemir otvara našem oku tek spuštanjem noći.

Nakon svoje prve zbirke, »Pjesme siromašnog sina« (1927), godinu dana poslije, Šop 
objavljuje »Nokturno«. Moglo bi se reći da Šop jednoglasno intonira dvije važne teme 
svog pjesništva: siromaštvo, na tragu nasljedovanja svetog Franje, i noć kao prilaz temi 
svemira. Pjesnik sebe vidi kao »siromašnog sina sv. Franje«2 koji slijedeći svoj zavjet luta 
svijetom, brat lutaocu iz Ujevićeve »Svakidašnje jadikovke«. Vidi se smjesta da se može 
uspostaviti međuovisnost tih dviju tema: što se siromaštvom gubi od bogatstva svijeta, 
dobiva se od besvojinstva svemira.

Nemoguće je siromaštvo ne promatrati izvan ekspresionizma kao glavnog stilskog 
određenja 20-ih godina. Ali u Šopovu osjećaju siromaštva važnije je što ga on izvodi iz 
nasljedovanja sv. Franje, nego iz motrenja konkretnih pojava i pronicanja njihovih ra-
zloga. Vezana je za siromaštvo podtema samoće, koja se nadaje istrgnutošću iz društvenog 
konteksta bukoličkog skitnice. On luta između sela, kojemu ne pripada, i grada iz kojega 
se osjeća prognanim ali može u njemu naći pribježište u »svom skromnom stanu«.3 Nije 
mu tuđa ni kušnja da sve ostavi i otiđe »daleko, u mir neznanog samostana« (»Najmlađi 
brat«).4

Šopovo sutonjaštvo produžena je jeka simbolizma te samo ističe ekspresionističko 
ozračje siromaštva. I Šopu nikada krajolik nije tako lijep nego »dok se duša noća« (Ujević). 
To je svijet koji zamire i gasne, života što bježi iz stvari koje je napučivao, pustoši koja se 
širi oblikujući sve po svojoj ideji (»Napuštena kuća«, »Tuga za starim cvrčkom«5). Reklo 
bi se da tema zamiranja života i izumiranja gradića, koju je Šop obrađivao još ekspresivnije 
u svojoj prozi, priziva vremena kad su se u Bosni turski zulumi najavljivali kroz slutnje i 
predosjećaje (»Tišina ova nešto znači« čita se u znakovitoj pjesmi »Bol sela«6). U pjesmi 
»Samoća«7 to sutonsko zamiranje života točno je iskazano teškim glagolskim imenicama 
koje zamjenjuju druge glagolske oblike.

U bukoličkom smiraju krajolika pjesnikova se pozornost ubrzo prenosi na bliže 
okružje »malog života« (»Krov«.8) Vođen neodoljivom potrebom bdjenja pjesnik 
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ograničuje svoj bdilački vidokrug te se otkriva kao tipični pjesnik stvar{, jedan od onih koji 
su u povijesti poezije prošlog stoljeća napisali nepovezano ali bitno poglavlje, bez kojega 
je neshvatljiv njegov humanitet. Stvari bdiju zajedno s čovjekom, njihov opstanak teče 
usporedo i njihov bol – njihova vremenost – podijeljeni su. Oni su suputnici »u doba kasnih 
sati« gdje se bdjenje otkriva kao odlaganje trenutka rastanka i konačnog razdvajanja.

Niz pjesama ciklusa »Samotni dom«9 omeđuje krug prisnosti pribivanja: »Krov« 
zaklanja sve manju mjeru života, »Vrata« mjeru odvajanja unutarnjeg od vanjskog, čin 
zatvaranja i posvećenja samoćom, »Postelja« buđenje nesvjesnih poriva, borbu »čistog« 
s »nečistim«. »Okno« uvodi svemir i vanjski svijet, kroz njega se vidi koliko je pjesnik 
zapravo zatočen prisnim: »Ovijen mrežom sjene s rešetaka. Pogružen, sputan, ali obasjan.« 
I mrtvi pijetao nad kojim se pjesnik zamislio u pjesmi »Mladić bdije kraj mrtva pijetla« 
postaje medij sanjarskom subjektu koji motreći »kako se prelijeva pri svijeći / rep njegov 
od mnogih zora plav«10 sažima vrijeme u sanjarenju dočekanih zora.

Sljedeći ciklus u knjizi »Isus i moja sjena«,»Dani srca i kajanja«, produbljuje krug 
prisnosti u erotski nadahnutom sanjarenju. Prisutnost stvari ovdje se pojavljuje u drugom 
svjetlu utoliko što se javlja između ja i drugog. Drugi, djevojka u koju je pjesnik zaljubljen 
obasjava svojim tijelom stvari. Ako se bit tijela očituje kao nevinost, o čemu nam pjesnik 
daje do znanja u stihovima: »Nevinost joj se kroz bijelo platno ocrtava. I postelja od nje 
bude obasjana.«11 – ne vidi li pjesnik i sjaj stvari kao nevinost osjetilı. Chiaroscuro »doba 
kasnih sati« što tvore enterijere ove knjige i ne sastoje se od drugog nego od titravog sjaja 
stvari, njihova ozračja.

U »kasno doba« smisao razdvajanja od prisnih stvari postaje najoštriji. Stvari o ko-
jima govori Nikola Šop u prvom redu proizvodi su koji još odražavaju čovjekov izravan 
doticaj s prirodom. Rukotvorine obrtnika sadrže još poruku o živoj prirodi u bogatstvu 
njezinih poruka. Tako »brava odaje kasno doba dana«,12 a »niz hladne i ugasle očari 
nasred stola / jedna suza još klizi«.13 Pjesma »Stara svjetiljka«,14 nipošto slučajno na-
pisana u elegijskom distihu, bilježi dramu odlaska starih stvari potisnutih djelotvornijim 
modernim nadomjestcima. Tehnički surogati dokidaju čuvstveni odnos koji je stvari činio 
istodobno dijelovima unutarnjeg svijeta. »Taman zov«15 stvari odvezenih u starinarnicu 
zov je unutarnjeg prostora koji će u sljedećem razdoblju Šopova pjesništva neizmjerno 
dobiti na važnosti. Izumi dolaze iz tuđeg vanjskog prostora kao znamenovi gubitka di-
menzije prisnosti ili barem slabljenja njezine duboko osobne naravi. U dijaloškoj poemi 
»Noć posljednjih zanatlija« najavljuje se u svojevrsnom političkom obliku sile koja se 
lukavstvom uvlači u mitski utvrđeni grad obrtnika:

Planu dan zasjenjujući. Prasnuše vratnice gradića. Na kapiji se pojaviše blještava 
kola bez zaprege, vozeći vezilju i vratarku sa strancima. Za njima provališe tutnjeći strašni 
strojevi: gvozdene robot-zanatlije. Valjaju se uz zaglušnu buku, lupajući teškim polugama. 
I užasno škripeći čeličnim zglobovima.16

Ova naivna dramatizacija pobjede banalne jasnoće strojne proizvodnje nad tajnom 
obrtničke tvorbe, koja djeluje kao poruka čovjekovoj prisnosti, ne iscrpljuje time svoje 
značenje unutar Šopova sustava. Daleko od toga da ona objavljuje pjesnikov poraz, ona 
upućuje na već prisutnu spoznaju da je, za razliku od konačnosti tehničkog izuma, poezija 
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svojevrstan izum beskraja. Šop prihvaća izazov moderniteta iz napuštenog prisnog pro-
stora što zapremahu stvari, ne zato da bi se slijepo odmakao od imperativa doba, nego, 
štoviše, da bi ga relativizirao jednom pjesnički iskustvenom okomicom.

Eksplicitno prihvaćanje izazova doba tehnike ne može se utvrditi ni u jednog 
značajnijeg pjesničkog suvremenika u hrvatskoj poeziji, osim djelomice u Ujevića gdje 
tehnika potiče jedno u osnovi optimističko viđenje. Prihvaćanje tog izazova samo je druga 
sastavnica Šopova pjesničkog određenja unutar poezije i zbilje dvaju prvih desetljeća 
XX. stoljeća. Prva sastavnica tog određenja, koja se jednako odnosi na Nikolu Šopa 
kao i na cijelo hrvatsko pjesništvo između dva rata, jest reakcija na istančanost forme i 
kulturalistički bijeg poezije secesijske poezije naše Moderne u djelima Matoša, Vojnovića, 
Vidrića, Begovića, ranog Ujevića, Wiesnera i nekih drugih. Nasuprot kultiviranosti forme, 
sadržaja i ideologije simbolističke secesijske poezije, pjesnici hrvatskog međuratnog in-
timizma, nakon oluje ekspresionizma, pozvat će se na izvornost i jednostavnost osjećaja 
koje će mahom crpsti iz izvornog okružja sela kao scene kolektivne duševnosti.

Ista antiesteticistička reakcija može se promatrati u poeziji drugih europskih naroda, 
pogotovu u francuskoj poeziji gdje je stupanj istančanosti bio najviši, prvi put s Francisom 
Jammesom i Émileom Verhaerenom oko 1895, drugi put s unanimizmom desetak godina 
poslije, a treći put s Julesom Supervielleom. »Sutradan po simbolizmu«, kaže Marcel 
Raymond, »Jammes i Verhaeren potvrđuju novi savez duha i stvari«.17 Ipak, uzete kao 
osnovica antiintelektualističkog nacrta, same stvari, čini se, nisu se pokazale dostatnima 
da zamijene ono što su isključivale. U nedostatku vlastite nedovršene ideologije, one 
se reideologiziraju izvana. Tako vidimo kako stvarima ubrzo pruža oslonac futuristički 
optimizam, kršćanski kvijetizam i metafizika sanjarije.

U svakom od navedenih slučajeva prizvana ideologija teži ne da se nametne kao ideja, 
nego da se doima kao stvarnost. Takav ikonografski element, kojemu je uza svu njegovu 
»idejnost« uloga posredovati sa svijetom stvari, jest i Šopov Isus. Suprotstavljajući se 
olakoj prepoznatljivosti, on ulazi u Šopovu poeziju na sablazan svih koji su u njemu htjeli 
jedino vidjeti odjenutu ideju. Kao i Hölderlinov Krist koji svojim dolaskom označava 
izmak »dana bogova«, Isus se pojavljuje u isto doba kasnih sati, u istoj noćnoj rasvjeti 
u kojoj se još usuđuju javiti stvari, te nestaje s jutarnjim pijetlovima. Ne izgovarajući ni 
jedne riječi, on je nijem glas prezrenih i zaboravljenih stvari. Stoga i njegov ikonografski 
atribut – aureola – postaje samo stvar među stvarima, može se osložiti kao šešir ili poslužiti 
»mjesto uljanice«18– dakle govoriti jezikom predmetnih uporabnih odnosa. Isus sabire 
pjesnikovo bdjenje, nastaje bdjenjem i bdjenjem stari, pa se u pjesmi »Kasni posjet«19 
pretvara do zore u sijeda starca. Ne pojavljuje li se on stoga kao pjesnikov dvojnik, njegova 
patnička sjena, koja na sebe fizički prima učinak propadanja stvari? Stvari pate, one ćute 
na način prezrene ljubavi, i ta njihova patnja utoliko je jača što ne može doći do izraza ni 
kroz Isusova usta. Osuđene na zaborav i propast – ne zato što su ostarjele one, nego čovjek 
– stvari ne mogu iskazati svoju tugu za ljudima koji su im bili vjerni, jer sa stvarima odlazi 
i jedan pojam čovjeka. Ta je tuga smisao kasnog časa Šopova pjesništva.
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2.

Ali postoji u Šopovoj poeziji vrijeme i prostor onkraj tog »kasnog časa« kad pjesnik 
napušta euklidski prostor svog »skromnog stana«. Pjesniku je stalo da obilježi trenutak 
mijene poetike u pjesmi »Pred odlazak«:20 »Vrijeme je da razbacane skupim riječi. / I da 
ih pomno zavijem u svoje rublje meko.« Stvari odlaze drugim putem u starinarnicu dok 
pjesnik od svog nastanjenog prostora zadržava samo memoriju riječi prenoseći problem 
svoje poezije na drugo mjesto. Četiri elegije21 napisane elegijskim distihom, »Pjesnikov 
poziv«, »Dolaze«, »Za stolom« i »Došljak« podcrtavaju to osvrtanje unatrag, rastanak 
s kućnim larima. Kućni bogovi nose preostale stvari, šutke, drhteći »ko krivci« jer nisu 
uspjeli sačuvati bitni sadržaj doma, pjesnikovu sreću. Dom pjesnikove intime nepovratno 
je ispražnjen, njega će zamijeniti drugi prostorni koncept. Prostor će se naprosto izvr-
nuti kao rukavica: ono što je u njemu bilo najunutarnjije, stvari, bit će kao nakon kakve 
kataklizme izbačeno na obog svemirskoga kretanja. Kritika je uočila tu mijenu: »Slijedi 
pjesništvo u kojem se ona ranija zatvorena anegdotska koherentnost pjesme osipa. Šopova 
pjesma stala se atematizirati (‘Čarobni put’, ‘Vječnom djetetu’). Poslije pjesama u ko-
jima se kroz anegdotu kreira metafizički doživljaj svijeta, u kojima se poezija ostvaruje 
primicanjem tišini i muka svakodnevnih stvari, počinjemo otkrivati neki novi dinamički 
princip (‘Čarobni put’, ‘Vječnom djetetu’). Riječ se osamostaljuje i postaje samosvojna 
poetska kakvoća. Akceleracija jezične dinamike svladava gravitaciju opjevavanja. Slike 
se zato počinju destruirati, a mjesto zatvorenog, ritmom pravilnog stiha ovisnog o nekom 
jedinstvenom metru, pojavljuje se novi disperzivni stih. Metamorfoza koja se začela unutar 
stiha bijaše neprimjetna, nalikovala je treperenju neke svemirske maglice čija nam udaljen-
ost ne dopušta da na nju mislimo pri svakom određivanju racionalne kritičke eksponaže, 
no to ne isključuje i njeno postojanje«.22 Tako Isus koji je u Šopovoj međuratnoj poeziji 
»svoj božanski smisao ispunjavao odvažnošću u primicanju ljudskoj patnji i prolaznosti«, 
u skladu s programom ekspresionizma, završava svoj zemaljski boravak jer mu izmiče 
poetički oslonac. On međutim ostavlja problem bogotraženja Šopovoj poeziji i onda kada 
ona bude napustila zemne razmjere da bi istraživala svemirski prostor kao prostor svetog. 
Dok s jedne strane preuzima neke općenite predodžbe znanosti o svemirskom prostoru, 
on se s druge strane ponajviše zasniva na viđenje prostora Ivanova Otkrivenja kao scene 
eshatološkog prijepora da bi iz tih dviju nepodudarnih sastavnica pokušala stvoriti jedin-
stvenu prostornost.

Koliko god bio definiran prisnošću stvari, poetski svijet Nikole Šopa doživljava 
neobjašnjivo obestvarenje – dakako, samo u uvjetnom smislu promjene razine poetske 
ostvarenosti koja sve manje odrazuje nešto doslovce, realistički stvarno. Jedan scenarij 
opisuje nešto poput doslovne krađe realiteta izvana, pa se u tom kontekstu spominje 
tat, u pjesmama »Tat pred vratima« i »Tatov lov«.23 Još više od toga: neka jača zbilja 
osluškuje subjektovu nutrinu, pa je pjesnik opisuje kao transcendentnu nadsvijest koja 
prozire subjekta u ispovijedi. U pjesmi »Slušaš me, tajanstveni prisluškivaču«,24 subjekt 
se, da bi se što podatnije razotkrio ispovijednom prisluškivaču, poprima i sam ulogu tata 
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koji je otrovao svog kućnog Lara. Vidljiva znamenja obestvarenja, događanja u kojemu 
stvari mijenjaju protege svoje pojavnosti, jesu i dimovi kojima pjesnik posvećuje svoje 
znamenito »Predavanje«. Značajno je da od tog teksta Šop više prestaje sudjelovati kao 
protagonist pjesme da bi se opet pojavio tek na vrhuncu svog svemirskog projekta, u 
poemi »Dok svemiri venu« u ulozi »rasproročenog proroka«.

Novi smjer kojim kreće Šop, kako sam već ustanovio, znamen je nove imaginativne 
sudbine njegova pjesništva. Taj smjer prema svemirskim prostorima i još dalje, onkraj 
fizičkog, u prostor ideja, ima ishodište u dinamici istog prisnog prostora, Rilke bi rekao 
»unutarnjeg prostora svijeta« koji je stvarima htio vratiti njihov izgubljeni svijet. Dakako 
ta rekuperacija zapamćena je samo u nakani. Već od manifesta o dimovima taj imaginarni 
prostor prestaje se baviti nadoknađivanjem izgubljenog da bi postao čistom projekcijom 
pjesničke sanjarije. U njemu stvari dobivaju ontološku prevagu, sanjarija prerasta sanjara. 
U IV. odjeljku »Predavanja o dimovima« Šop 1943. objašnjava podrijetlo svemirskog 
prostora u kojemu će se odigravati njegovo buduće djelo:

Ima dimova koji hlape iz stvari. Oni su disanje stvari. Lebde oko njih, mrežasto ih 
obavijaju i njine nam iskonske oblike na otkrivaju.

Tada stô nije onaj svagdanji stô. Ormar nije ormar, niti je klupa klupa. Nijedna stvar 
nije ono što jest. Treptava rasplinutost oko njih, to je njihova duša.25

Duša, to nadahnuće koje stvari čini potencijalno različitima od onoga što one jesu, 
daje im uzgon prema jednom drugom, slobodnom prostoru gdje se one oslobađaju razloga 
svog zemaljskog stvaranja. Astralna prostornost nove Šopove poezije ishod je posebno 
usredotočenog sanjarenja koje prevodi tvarne naznake bliskih nam stvari izrazima nji-
hova dinamičkog oprostorenja. Dakako, kada sa Šopom govorimo o duši stvari, mislimo 
na subjektivni odnos između pjesnikove duševnosti i predmeta uz koje se ona vezuje: 
cjelokupnost takvih stvarnih i potencijalnih odnosa mogli bismo jednostavno nazvati 
dušom. Težnjom da čovjeka spoji s predmetom osjećajnog odnosa, duša u takvu tumačenju 
pretpostavlja mogućnost da umanji neutralizirajuću ulogu konkretnog prostora ili pak da 
neizmjerno uveća prostor emanacije.

Snaga toga prostora tumači neodoljivu kozmizaciju Šopove poezije, naznačujući i 
svu teškoću govora o njezinu predmetu pred beskrajnošću gdje je smještena. Kao što kaže 
Bachelard: »Kad bismo mogli analizirati dojmove beskrajnosti, slike beskrajnosti ili onoga 
što beskrajnost dodaje nekoj slici, uskoro bismo ušli u područje najčešće fenomenologije 
–  fenomenologije bez fenomena, ili, govoreći manje paradoksno, fenomenologije koja 
ne mora čekati da se fenomeni mašte oblikuju i ustale u dovršenim slikama kako bi se 
spoznao proizvodni tijek slika. Drugim riječima, budući da neizmjernost nije predmet, 
fenomenologija neizmjernog vratila bi nas izravno našoj maštajućoj svijesti.«26

Dok dimovi mogu poslužiti samo kao metafora antigravitacije iz zemaljskih očišta, 
Šopovo »svemirsko smještanje« započinje kopernikovskim obratom sanjareva položaja 
kad on legnuvši na leđa gleda nebo i vidi »izvrnute prostore«:

Nagnuti mi gledamo
na izvrnutu noć.
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Što prije bje nad nama, u beskrajnom
svodu, u visini,
sada duboko pod nama se vije,
giba, njiše.

Nad nama ničega više nema.

Zaboravismo već na oblake, bure, kiše.

Izvrnutih prostora ovdje je vrh.27

U vezi s obratom smjera svemira, dokida se i sila teže, koja prema drevno i bitno 
geocentričnom sanjarskom cogitu djeluje u pravcu gore-dolje. Ali Šop nam pruža i drugo 
tumačenje pojave dokidanja teže. U poemi »Kućice u svemiru« teža je izričito vezana uz 
svojinu: stvari su se oslobodile težine jer su prestale biti svojinom.

3.

Sudbina stvari u tehničkoj uljudbi i u potrošnom društvu u Šopovu je viđenju tijesno 
povezana sa čovjekovom sudbinom. Stvari počinju napuštati čovjeka, a kada ga one 
napuštaju, onda ga napušta i sama njegova tjelesnost, koja je solidarnija s područjem 
tvarnog nego s područjem duhovnog. U šopovskom svemiru ljudi su brodolomci ugrožene 
tjelesnosti, nazvani »posljednjim tjelesnicima«.28

Premda je samo akcidencija subjekta koji doživljava novu sudbinu stvari, tjelesnost 
postaje fenomenalnom naznakom onoga što se zbiva s astralnim čovječanstvom. Njegovi 
su krizni predstavnici oni »putenici očekivani iz daljina«,29 čija se putenost uvećavala, jer 
se poremetio njihov odnos prema stvarima. Drugi dionici tog poremećaja podjednako su 
»dusi ... što tako prenagljeno odložiše tjelesnine, i tako se zauvijek odvojiše od zemnih 
dodira«.30

U poemi »Nebeske ložnice« otkriva se činjenica značajna za razumijevanje naravi 
šopovskog svemira: u njemu ne postoji smrt jer je u pomiješanosti i integriranosti svih 
područja duhovne i tvarne zbilje postala suvišna. Time je otpao jedan od najvažnijih 
činova kršćanske drame spasenja i njezinih varijanti prepoznatljivih u drugim povijesno-
eshatološkim ideologijama. Sferna prostorna zamisao aristotelovskog konačnog prostora, 
gdje se sve u kruženju vraća k svom polazištu, uvjetuje mitsko vrijeme cikličnog ponav-
ljanja. U njemu mijene nisu pravocrtne i postupne, nego su skokoviti pomaci koji biću 
daju mjesto u nekom drugom ciklusu, odnosno na drugoj razini prostorne sfere. Dok smrt 
u našem prostoru-vremenu predstavlja nepovratno tragičan događaj, u Šopovu svemiru 
ništa nije nepovratno. Tako se u spomenutoj poemi dvoje putenika u erotskoj ekstazi 
udaljuju duhom izvan svojih tijela, dok u isto vrijeme u njihova tijela ulaze neizživljeni 
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duhovi da bi se ondje puteno nauživali; na povratku iz drugog mjesta ekstaze putenici 
moraju pričekati da se završi bakanal duhova u kojemu bi suvremenik analitik rado vidio 
sile nesvjesnog.

Podjednaka, uzajamna komičnost tjelesnosti i duhovnosti pobuđuje relativizam 
šopovske komedije stvari, ocrtavajući obrat kojim predmetni bitak zauzima mjesto 
nepomične jezgre, dok ljudsko (puteno/duhovno) tek postojano kruži oko njega. Ali u 
šopovskom modelu svemira i ta jezgra daleko je od toga da bude određena, zatvorena i 
čvrsta. Ona posjeduje ekstatičnu pojavnost stalnog širenja kojim se oslobođena geneza 
stvari projicira u njihovu postojanu proizvodnost. Za vanjskog promatrača stvar nastaje 
kad se to proizvodno kretanje zaustavi u nekom obliku. Tada oblik stvari postaje njezino 
ime, ideja:

Tu stvar je stala u širenju svom
i oblik njen se imenuje sad.31

Ali ni taj oblik nije možda konačan, ili je to samo u količinskom smislu; kakvoćom pak, 
oblik se motritelju trajno obećava, mogućnošću da zatekne stvar u času kad ona postane 
»najljepšom«.32 U tom sustvaralačkom stjecaju proizvodnost pogleda podudara se s 
proizvodnošću stvari, one su jedno, bez prvenstva. Taj trenutak obećan je promatračevu 
asimptotskom približavanju svom cilju jer se on nalazi negdje na putanji krajnjeg izlijeta 
stvari iz svoje nutrine.

Vidjeli smo da se taj izlijet odredio početkom 40-ih godina kao pokret poizvanjštenja 
duše stvari, kojim zametnutost bîti postaje otvorenost forme. Krajem 50-ih godina, u 
»Australijama«, izlijet se produžuje u posvemašnji pokret preobrazbe koji se zaustavlja 
tek onda kad stvar stigne svoj krajnji rub. Sveukupnost rubova pojedinačnih stvari pred-
stavlja ujedno rub šopovskog modela svemira – onog ruba najveće sfere aristotelovskog 
modela svemira, koja »nije nigdje«. O taj se opći rub svemira »odbijaju prostori, / za koje 
se nedostižno sluti, / da su neprekidno prelijevanje stvari / u drugu stvar.«33 Na taj način, 
premda Šopov svemir nije beskrajan, nego kvantitativno ograničen rubom, preobrazbena 
snaga što izvire iz stvar{ tvori pravu, kvalitativnu beskonačnost svemira.

Rub svemira, u kojem sudjeluje rub svake stvari, nije međutim ograničenje koje 
lomi, nego sredstvo koje svija: to je beskrajnost koja se »svija u oblini«.34 U oblini svi-
jenog svemira – ili zakrivljenog nazivljem znanosti – Šopova je prostorna sanjarija našla 
jedan od svojih najusredotočenijih izraza. Svijeni prostor svojevrsna je pokrata beskraja; 
zahvaljujući tom jednostavnom iluzionističkom izumu beskraj postaje najširim obogom 
sanjareva pogleda. Budući da oblinom nudi zaštitu od nigdje, rub svemira – kao svojevrstan 
rezonator – preuzima i povećava sadržaj prisnosti svake pojedine stvari. Primaći se rubu 
znači približiti se mogućnosti najizravnije, apsolutne intimizacije, povratka u sebe:

To svemira je rub, ne kraj.

To svemira je rub, to se beskrajnost
svija u oblini.
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Sa tog mjesta ide se u se.
To najkraći je put, al’ beskrajno nedohodan.35

Pitanje strukture Šopova svemira, što ga postavljaju tako izričite kozmološke 
naznake, ne može se svesti na tumačenje njihove podudarnosti s postojećim znanstvenim 
teorijama. Teorije konačnosti i beskonačnosti svemira nude se Šopu u svojoj metaforičko-
slikovnoj potencijalnosti. Paradoks njihova povezivanja, što ga moderna znanost samo 
potkrepljuje, razrješuje se u jednoj od velikih Šopovih i ne samo Šopovih tema; svaki 
bijeg od nekog osporenog središta gravitacije priprema obnovljenu mogućnost povratka 
i skuplja snagu za zasnivanje blizine. Ako je model beskonačnog svemira uspio ostvariti 
uzgon šopovskog »besvojinstva«, model konačnog svemira projicira događaj kozmičkog 
razvlaštenja natrag u prisni ustroj svakog od sudionika tog pothvata.

4.

Ima pridjev koji Šop dosad iz očitih razloga nije upotrijebio a koji se odjednom 
pojavljuje početkom 50-ih godina: nov. Riječ nov(o) pretpostavlja stanovit povijesni op-
timizam, projekt budućnosti koji upućuje na nedostatnost sadašnjosti. Gotovo programska 
usmjerenost prema prošlosti, koja je doživjela vrhunac u »Elegijama«, sad se stubokom 
preokreće. Dolazi li Šop time u proturječje sa sobom ili pak nalazi suglasnost na nekoj 
višoj razini? U VI. odjeljku poeme »Svemirski pohodi« spominju se i neke »nove stvari«,36 
darovi što nam ih daruju neka »nova bića«.37 U blizanačkoj poemi »Kućice u svemiru« 
govori se o njima:

Ovdje se traže stvari druge građe,
ne one zemaljske, male, zastarjele.

Traže se stvari s drugom točkom ravnoteže.
Stvari bestežinske, nesvojinske.38

U »svemirskom smještanju«,39 gdje se uspostavlja »novi red« i »nova ravnoteža«,40 s nes-
tankom teže nestaje i svojine. Sav Šopov napor, uobličen u poemama iz knjige »Pohodi« 
usredotočen je određenju »novih stvari«, ali tu ujedno počinju poteškoće da se predmet-
nim govorom opiše raspredmećenje. Nije li međutim ljepota – po kojoj se stvari najviše 
oslobađaju svojstva svojine – najprije ono što otkriva »izlijet iz nutrine«,41 bujanje biti, 
ideje, koja hoće da postane rubom, opipljivim, po uzoru na širenje svemira iz Praatoma? 
U kasnog Šopa maniristička težnja za obratom postaje pravilom: ideja hoće postati taktil-
nom, prisno i sitno preokreće se u svemirsko i beskrajno, težnja za rekuperacijom prošlosti 
pretvara se u bijeg u budućnost, smrt proizvodi fantazmu putenog.
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Stvar »izlijeće iz nutrine«, iz svoje pojedinačnosti, prema svom neodređenom rubu 
gdje ona graniči, jednako neodređeno, s nekom drugom stvari. A taj rub nije konkretan, 
on je granica pojma. Stvar proizvodi materiju svog pojma: ta nedopustiva formulacija 
objašnjava nam nešto o naravi »novih stvari« oslobođenih ograničavajuće stege svojine. 
Begranična, upavo idealna proizvodnost novih stvari ili novih bića – to je njihova nova 
svemirska dimenzija. Tako se šopovska bukolika od Vergilija vraća Platonu:

Tu začudih se ovcama, kao da ih prvi put vidim.
Doista, neznana mi bijaše ta vunena tišina.
Htjedoh na jednu nasloniti se ovcu,
ali ona utonu,
bezdano pobježe u svoju vunu,
u središte vuneno.42

Tako se u poemi »Vunena pastorala« točno ocrtava put koji treba prijeći od ovce do 
pojedinačne stvari (a i ta uvjetno shvaćena stvar je, kao i sve u Šopa, živo biće) preko 
vune kao njezina proizvoda, da bi se doprlo do ovce kao ideje, a ta je »izvor vune« koji, 
opet treba pripomenuti, nije apstrakcija, nego konkretna pojava koja se čuje i pipa. A 
takvom se potvrđuje i u jeziku kao taktilna riječ u tri dimenzije, imenice (vuna), pridjeva 
(vunen) i glagola (vuniti).

»Nove stvari« ne nastaju od starih pukim razvlaštenjem: na rubu svemira, one se 
mijenjaju obrtanjem u se, kao svojevrsnim kozmičkim samouvidom. Iz te prisne mijene 
proizlaze i novi odnosi. Budući da postaju rubom svemira, stvari graniče s nigdje; a to 
nigdje, što označava oslobođenost stvari od položaja određenih uporabnim odnosima, 
uvjetuje da »bića sva su svud bespoložajna«.43 U tom prostornom limbu bićima

Bliženja nema više.

Sve je blizina
koju čini beskraj udaljenosti
dodirom kraja

o kraj.44

Iz Šopova teksta ne razabire se, međutim, da blizinu stvaraju bića, nego možda samo da 
se bliže i dodiruju dva (bes)kraja. Budući da »bliženja (bića) nema više«, pretpostaviti je 
da takva blizina i dodir ne spajaju dva bića, nego da se zbivaju unutar jednog jedinstvenog 
bića. Ostvarenje blizine u takvom biću pretpostavlja njegovu nikad neprevladivu rascije-
pljenost između dva beskraja – i njegovu dvostruku tantalovsku sudbinu, jer ono teži jedino 
u oba pravca istodobno. Ukoliko se (bes)krajevi približe, kao početak i svršetak, ali se još 
ne dodirnu, moguć je »preskok«45 koji omogućuje samo ponovno započinjanje istog.

Za razliku od stvar{, čovjek šopovskih astralija ne krije u sebi rub svemira, a niti ga 
na bilo koji način oponaša prisnim svijanjem beskonačnog u svoju prisnost, jer je dodir 
(bes)kraja o (bes)kraj samo kratki spoj koji mjesto čini nepopravljivo konačnim. Tom 
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čovjeku nedostaje proizvodan odnos prema prostoru, kao i suvremenom zemaljcu – što 
Šop izražava svojim skeptičnim mišljenjem o pothvatu osvajanja svemira. Čovjek putuje 
u svemir, reklo bi se, samo da bi sretno rekonstruirao neki od svojih mitskih padova:

Neprimjetno nestaju stvari, za koje se čovjek u poznatom prostoru pridržavao i tako 
se sa sigurnošću kretao. Živimo u vremenu kad je čovjeku uspjelo da tu granicu pređe i da 
sve ipak mjeri po starim odnosima, stvarno još nespreman da savlada otkriće neslućenih 
prostora.

Oslanjajući se na njih, na te stare odnose, čovjek pokušava da pomoću svemirske 
balistike stigne (što dalje) u takozvani svemir, ustvari samo u prvo predsoblje. Daleko, 
makar i od naj- i od najmanje astrofiziološko-psihološke prilagodbe, on se ne usuđuje 
da proviri (u svemir) makar i (časak) tren kroz odškrinuti prozorčić svoga svemirskog 
valjka. Zadovoljava se mogućnošću da iza staklenog zaklopca, stisnut, stigne što dalje u 
visine, dišući na umjetna pluća, u umjetnoj zemaljskoj atmosferi, kao onaj što se u akvariju 
vježba da prepliva ocean.

Zasad mu je najveći cilj sretno stići što dalje i još sretnije se vratiti. Bit će to za 
njega najvelebniji trenutak, bez obzira na to, što će do ludila radoznalom čovječanstvu 
morati da odgovori:

Ah, ništa, ništa. Prvi put nemam vas čime obradovati.
Bit će o tome dosta sumornih razmišljanja, ukoliko se ne shvati, da je to još uvijek 

samo svemirska balistika.
Ma kako bili krupni uspjesi i napori da što dalje stigne i da se vrati, ipak će svaki 

njegov povratak te vrste biti ustvari pad.46

Balistika se služi čovjekom, ona podređuje sebi čak tragično uprizorenje pada, 
maskirajući ga optimizmom tehnike. Ono u čemu svemirski uzlet tehnike promašuje 
– njegova je nesposobnost da stvori novog čovjeka. Tek bi čovjekova preobrazba, u 
kojoj bi se vrednovale sile njegova maštajućeg bića, stvorila oslonac za njegovo čvrsto 
smještanje u svemir.

Šopovo naseljavanje prostora, koje je vremenski prethodilo pobjedonosnom prodoru 
novovjeke tehnike u svemir, samo se polemički nadahnjuje njezinim susljednim koracima. 
Kakvi su koraci i kakva je narav tog prvog sustavnog smještanja u prostorni univerzum, 
što se zbio nakon Dantea, Miltona i Blakea – odgovor na to pitanje nemoguće je izvesti iz 
problematike balistike, jer je i prostor što ga iskušava Šop drugačijeg podrijetla. Šopovi 
pohodi ne posuđuju svoj uzmak od tehnike, pa ni od znanosti, unatoč tome što slobodno 
tumače neke njezine spoznaje i pretpostavke. Usporednica s Danteovom »Božanskom 
komedijom« omogućuje nam zaključak kako se prostor Šopovih astralija – uzimam ovu 
posljednju riječ u mnogo širem smislu od onoga što ga pokriva zbirka s tim naslovom 
– osniva na eshatološkoj prostornoj mašti teologije, posebno na moralnoj topologiji 
tog prostora. Ali Šop, za razliku od Dantea, ne zatječe taj prostor u punoći rasporeda 
predodžaba koje ga konstruiraju, nego u postupku njihove dekonstrukcije i njihova 
zamiranja. Prodirući u svemir kao u ispražnjeno svetište, pjesnik i sam preuzima ulogu 
šopovskog tata koji se domogao školjke jedne prazne transcendencije gdje njegov mo
ralizam stvar{ metafizički odjekuje pitanjem o sudbini ljudskog svijeta.
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Šopov svemir nije niti prostor s onu stranu zemaljskog opstanka, na koji je 
usredotočena sva bdjelačka duševnost njegove poezije, niti prostor prilagodbe drugim, 
za čovjeka nepogodnim uvjetima na koje upozorava znanost: to je prostor preobrazbe. Za 
razliku od povijesnih eshatologija koje čovjekovu preobrazbu vide u vremenu – osobito u 
budućnosti – Šopova prostorna eshatologija stavlja tu preobrazbu u prostor, upravo ondje 
gdje se prostorna shema kršćanske eshatologije počinje rastvarati u vremensku perspektivu 
filozofije povijesti. Preobrazba svemira i promjena svijeta postižu se u Šopa onoga časa 
kada čovjek stekne istinsko uporište u svemiru.

Tek od njegova čvrstog smještaja negdje gore, tek od toga trenutka će početi njegovo 
otisnuće u svemir.

Nakon toga će započeti prolagođavanje novim uvjetima, sve do konačne preobrazbe, 
koja će omogućiti da počne naseljavati svemir. Tada će se odjednom donjozemaljskim 
prostorima prolomiti riječ:

Ostao je.
Javite svima svemirskim putanjama i kretanjima.
Ostao je. Gore se smjestio.
Poslije zamornih, stvaralačkih bdijenja, ostao je.
Poslije besanih čekanja na svoje veliko preobličenje, ostao je.47

Ostajući još s ovu stranu došašća preobraženog čovjeka o kojemu sanja, Šopova 
poezija ostvaruje uz pomoć osposobljenog svemirskog prostora tek odmazdu stvari nad 
čovjekovom bešćutnošću, onaj pongeovski parti pris koji ima kao ishod čišćenje stvari od 
odnosa predručnosti. Istodobno s preoznačavanjem jedne tradicionalne sheme kozmosa, 
šopovsko čistilište izlaže i sav dezinkarnirani dekor antropocentrično-antropomorfne 
apokalipse, svijet se »konča«, kao posljedak obračuna između Boga i Čovjeka. Šop napo-
minje kako je apokaliptička pompa svojevoljna i brzopleta: izostavivši iz svog razmatranja 
stvari, ta »isuviše ljudska« apokalipsa gnjevnog Boga postat će u Šopovu čistilištu apo-
kalipsa apokalipse. Tako se u poemi »Niz vrtloge vida i sluha« vidi cijeli uništeni dekor 
i komparserija sudnjeg dana na »razbojištu«48 praznine. Mimoišavši se sa zemljom, čija 
je sudbina krenula drugim pravcem, Dies irae nastavlja ukleto lutati prostorom. I sam 
pjesnik, »rasproročeni prorok«49 čiji su patos i pjesničko umijeće bačeni u prah, opskrbljen 
tek oskudnom riječju koja s mukom nastoji opisati svoj raščinjeni, varljivi predmet.

Po samoj svojoj kondiciji, ta oskudna riječ, kao jedini svjedok ono što se zaista zbilo, 
nastoji i sama s mukom opisati izmičući predmet svog kazivanja. Šopovska prostorna 
tematika uvjetuje i stanovitu rahlost njegova pjesničkog sloga: riječ se otvara dinamici 
praznine – govor je statički proračunat za nove uvjete gdje se egzorcizam pustoši mora 
pomiriti s uvećanom funkcijom najvažnijeg (makar samo metaforičnog) prostornog osjeta, 
sluha. Nastao na rubu svijeta, ispružen iz vlastitog tvarnog i predmetnog okružja, taj se 
govor produžuje u neprekidno prizivanje, u ustrajan izazov ravnodušnoj dubini svijeta. 
To nije ponizna molitva što izgara u malom plamičku voštanice, za koji Supervielle kaže 
kako je dostatan da osvijetli svijet, to su govorne protuberancije velike energije koja 
prodire duboko u prostor i vrijeme. Plahovito sunuvši, da bi se isto tako naglo povukle, 
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one kao da fizički opipavaju svojstva prostora, nošene pouzdanjem u uspravljenost svoje 
geste – u osuđenosti na prometejsku samoću.

5.

Tako Šopova riječ mnogo više mjeri iščekivanje no što iskazuje dočekano, koje se 
svodi na nepregledne prostore i privide čekanja. Čekanje, taj osobiti vremensko-protežni 
oblik egzistencijalnog pitanja javlja se i u Šopa svom izoštrenošću kakvom se primjerice 
bio izgradio u Beckettovu teatru. U tom čekanju u praznini, »odsutnost božja« osjeća se 
hölderlinski paradoksno »kao prostor prepun blizine«,50 koja se međutim ne ostvaruje ni 
u kakvoj dohvatljivoj stvari, ni u kojem bliskom biću, ostajući upitno otvorena praznini. 
Ništa ne mijenja na stvari ni sukladni obrat gornje postavke, kad od »božanske prisutnosti« 
subjekt gubi »osjećaj za blizine«, jer mu biva nerazaznatljiv svaki oblik.

Na osnovi čitanja poeme »Nova ars amandi«, Maurizio Chiaruttini je s nešto 
drugačijega gledišta pokazao Šopov »nespokojni platonizam«. Tim povodom taj je 
kritičar definirao srednje razdoblje, dakle ono zaključeno s poemama »Svemirski pohodi« 
i »Kućice u svemiru« (1957) a u koje spada i »Vunena pastorala«, kao razdoblje gdje se 
iscrpljuje »epifanijska (bogojavljenska) koncepcija svijeta«.51 Pohod u svemir izveden 
je iz sanjareva unutarnjeg pogleda »prema gore« dosiže svoj apogej iza kojega dolazi do 
kopernikovskog obrata. Nakon toga, navodi Chiaruttini, pjesnikov pogled ne napreduje 
više kroz stvari prema gore, nego ide, tako reći, odozgor prema dolje: zemlja nije više 
središte jednog usmjerenog svemira i božanstvo gubi konotacije Deusa revelansa da bi se 
apsolutiziralo kao Deus absconditus. Tu se navode stihovi iz »Svemirskih pohoda« koji 
točno određuju apogej geocentričnog epifanijskog svemira:

Što prije bje nad nama, u beskrajnom
svodu, u visini,
sada duboko pod nama se vije.

Nad nama ničega više nema.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Izvrnutih prostora ovdje je vrh.

Zar nismo samima sebi –
sami sebi dah.52

»Tu svemira je kraj«,53 kaže Šop. Dotle se slika svemira kao konkretnog pros-
tora podudarala s prisnim prostorom epifanije. Dok je Šopov »put prema gore« imao 
jednodušnost prostora koji je bio zadan, »put prema dolje« (oba puta, u raskoraku s He
raklitovom izrekom, u Šopa nisu jednaki) daleko je od jednostavnog silaska. Silaska više 
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nema, kao što prostor više nema ni »gore« ni »dolje«. Usprkos tome, Šop će i u poemama 
iz 60-ih godina zadržati predodžbu svemirskog prostora kao obuhvatne metafore, scene 
svoje potrage za skrivenom transcendencijom koju će na razne načine pokušati ras-kriti, 
egzorcirati pomoću dramatičnog osluha.

Što je na kraju prostora, što je na kraju svemira? Opet riječ: koju osluškujemo kao 
svoj dah, ali i neku drugu izvan nas koja nas na-dahnjuje. »Nova ars amandi«,54 poema 
nastala početkom 60-ih godina, zapodijeva izravni dvogovor čovjeka i transcendencije 
na vrhu epifanijskog uzleta. Dijalog se vodi kroz zatvorena ili pritvorena vrata, između 
učenika i učitelja koji upućuje učenika u tajnu svemira, nadasve u tajnu ljepote, te platon-
ske arhetipske forme od koje sve u prirodi posuđuje ljepotu. Kako naznačuje naslov, riječ 
je o svojevrsnoj kozmoerotskoj inicijaciji gdje ideja ljepote utjelovljujući se poprima oblik 
djevičanskog ženstva. Ukazavši na erotsku motivaciju najviših ljudskih težnja, Učitelj(ica) 
zaključuje svoj govor priznanjem o ništavnosti svog nauka i o vlastitoj iluzornosti. Pošto 
je iscrpio perspektivu Boga-u-stvarima, uzlet neprestanog transcendiranja koje postaje 
iskustvom transcendencije, raskrivanja koje sakriva, junak Šopova spjeva nalazi se napo-
kon pred onim koga može nazvati imenom vlastite nemogućnosti: Nedohod.

Započeta poemom »Nova ars amandi«, iz početka 60-ih godina navodi Fedora 
Ferluga Petronio, »ova faza Šopova pjesništva može se nazvati posebnom jer se od 
prethodnog razdoblja kad su objavljene ‘Astralije’ razlikuje po pesimizmu i nihilizmu, 
znaku bolesti koja se neumoljivo pogoršavala ostavljajući neizbrisiv znak u pjesnikovu 
duhu«.55 »Nedohod« s kraja 60-ih godina još je jedno uprizorenje dijaloga kao i »Nova 
ars amandi«. Na dijalog pobuđuje Nedohod koji je, kao uosobljenje svemirskog prostora, 
»svuda uho«56 zahtijevajući od Zemnika da mu govori. Otkriva se razlog Nedohodove 
narudžbe govora:

Neopisivo je, na koji je sve način izražavao svoje
želje samo da prikrije onu mučnu istinu,
da je već sve zaboravio
i da kao potpun svemirac
ništa zemaljsko ne pojmi.57

Uhvaćen u klopku dijaloga, kao u manirističku igru dvaju zrcala koja ujednačuju svoje 
odraze, Nedohod teži da poprimi, ako ne »sliku i priliku«, a onda barem neke crte Zemnika 
u isto vrijeme dok se te mogućnosti užasava. Prostor, vrijeme i pojavnost te poeme tvore 
titraji, opisani sa stanovitim objektivističkim odmakom, međusobnog približavanja i od-
micanja. Ono se kreće od znatiželje koja ih navodi na uzajamno ispitivanje o kozmološkim 
počelima, npr. o tome što je predmet, do djetinje igre međusobnog uhođenja: »I začudo, 
sve je jača uzajamna želja da se vide. / Jedan već viri / dok se drugi sprema da izviri.«58 
Međusobnost oprečna, zasnovana na uzajamnom žaljenju – suosjećanju koje samo ističe 
njihovu nespojivost:

Mi se uzajamno žalimo.
On mene, što mu se još nisam dovinuo,
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ja njega, što se tako nepromišljeno
lišio zemaljske radosti.59

Zasebno mjesto u Šopovu pjesništvu zauzima njegova apokalipsa, tj. poeme iz 
šezdesetih godina gdje se okončava svemirski pohod dramatičnim otkrivenjima što stav-
ljaju u pitanje sam metafizički nacrt svemira. Dok »Nova ars amandi« ocrtava rub između 
neznanja i spoznaje, slutnje i izvjesnosti, fantazme i tijela, poema »Tremenda«, također s 
početka 60-ih godina (ali pretpostaviti je nakon »Nova ars amandi«) svojevrstan je dance 
macabre Šopove poezije. Jedino se »rasapom puti«60 kozmičke Žene i debaklom same 
ideje Ljepote može predočiti užas svemira kojeg se praznina postupno otkriva Šopovu 
promatraču. U poemama »Niz vrtloge vida i sluha« i »Dok svemiri venu«, također iz 
prve polovice 60-ih godina, približavamo se kraju Šopove svemirske metafore. Analogna 
samo beckettovskoj apokalipsi, Šopova redukcija vraća svijet u stanje prije Postanja dok 
je »Duh Božji lebdio nad vodama«– ili pak nakon uvenuća svemira. To krajnje svođenje 
kao da je bilo potrebno Šopu da bi iznio otkriće: svijet je doduše odraz, kako naučava 
Platon, ali to što on odražava zapravo ne postoji, jer se vidi kako se »u dubini odraz njiše, 
/ a izvornika nigdje nema u visini«.61 Tu gdje se spajaju kraj i početak, visina i dubina, 
umjesto dosega bilo čega, preostaje puki glagol čekanja bez objekta:

ah,
potresa me sve više ludilo čekanja
i nema ništa zanosnije
od čekanja sred praznine,
kad odsutnost božju osjećah
kao prostor prepun blizine –
tako sad nagnut
gledam odraz prazne visine,
s koje ne slazi ni sjena
i osjećam, 
njiše se tu samo razina prazna,
sama sobom u dubini preslikana,
ljuljajući se iz praznine u prazninu,
gdje se trenutno spazi
kako prostori i svemiri minu –62

6.

Dosljedno smislu u kojemu prostor u poeziji ne može biti izrazom nego tek funkcijom 
pisanja, prostorno-predodžbeni korelativi počinju sve više određivati Šopovo pjesništvo 
kako ono iscrpljuje tradicionalni odnos prema formi, temi i ideologiji pjesme. Polemički 
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sučeljavajući prostorne projekcije tradicionalne eshatologije s prostornim sanjarijama 
tehničkog doba, to je pjesništvo mnogo više egzistencijalno iskustvo promatračeve izdvo-
jenosti nego doživljaj nekog mističnog zajedništva. Otuda se putanja Šopova pjesničkog 
djela može obuhvatiti jedino kao postupna dinamička činjenica, tragalački nedovršena 
(otvorena) i već produžena u sljedeći pothvat. Kao osnovna maštovna protega Šopove 
poezije, prostor omogućuje uvid u njezine osnovne mijene i čitanje smisla njezinih preo-
brazbi. Tri razdoblja ove poezije nigdje se stoga tako razgovijetno ne ocrtavaju kao na 
razini prostornih predodžaba.

Isprva centripetalan, vezan uz predmete kao središta prisnosti, prostor uzmiče 
od beskraja i zbija se uz predmete. To je klasični prostor kako ga pjesnik i izrijekom 
određuje:

»Klasičan prostor je statičan, nepomičan, i podijeljen na svrsishodne dijelove, is-
punjene raznom dnevnom poslenošću. Taj se prostor pruža sve dotle, dokle dopiru nama 
potrebne stvari. Pređe li se ta granica, nastaje nesnalažljivost, lutanje, besciljnost.«62a 
Izvan nje počinje velika kozmička noć negativnog prostora koji ne udomljuje nikakvu 
predmetnost. Između takve i posve oprečne zamisli prostora, kakva se očituje u astralnom 
razdoblju Šopova pjesništva, nema prijelaza osim na razini prosvjetljujućeg sustavnog 
obrata. Novi, centrifugalni prostor ne stoji više u gravitaciji stvar{; naprotiv, kao da je, 
postavši aktivan, prostor već prožeo stvari, došao im do srži i nametnuo im načelo svoje 
pojavnosti, pa stvari počinju disati, hlapiti, povoditi se za dinamikom svoje predmetno-
prostorne duše. Od tada prostor počinje djelovati iz stvar{ i one se, oslobođene uvjeta 
služenja, projiciraju u prostor svoje potencijalnosti. Dominantna proizvodna slika prostora 
što ga umnažaju stvari zauzima središte Šopova pjesništva i njegov je napor usredotočen 
na to da ostvari poticajnost te slike.

7.

Sedamdesetih godina prošlog stoljeća Šopov prostorni koncept doživljava novu mi-
jenu koja ga vraća stajalištu analognom onom iz prvog razdoblja njegova pjesništva. Tako 
se i u Šopa očituje hölderlinsko okretanje k zavičaju, kojim se u skladu s dramaturgijom 
»životnog tijeka« pjesnik vraća onamo »odakle je došao«. Ali traženje zavičajnog navodi 
Šopa da i ovaj put prestupi zadanost ishodišta. Pošto su stvari pružile uzorak oslobođenja 
od popredmećenih odnosa u dinamici projiciranog prostora, one se napokon oslobađaju 
i oblika svoje slučajne pojavnosti.

Ako smo u »Svemirskim pohodima« nazreli ekstatični vrh »izvrnutih prostora«, 
ovdje razabiremo njihovo dno ocrtano podjednako izvrnutim raspoloženjem. Pa iako 
junak poeme, pjesnikov alter ego, nije pali anđeo, jer njegovi pohodi nisu bili potaknuti 
pobunom protiv »izvornika«, on je ipak svojevrstan Ikar. Prisiljen prizemljiti, ustanovivši 
da je visina »prazna« i da je iscrpio centrifugalni doživljaj prostora, junak se ponovo 
suočava s novim, oprečnim doživljajem prostora koji se zgušnjava u oblike. Istina, svrha 
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tog zgušnjavanja nisu više stvari kao što su to bile u prvom razdoblju Šopova pjesništva. 
Tlo prizemljenja nije više konkretno. To je tlo meditacije o arhetipovima prostora: kocki, 
kugli, ravnini, bridu, rubu. Geometrijska tijela nastaju »oduzimanjem beskrajnosti, od
cjepljivanjem, odlamanjem prostora«.63

Prostor koji nekoć Šopu bijaše povod za maštu beskonačnog i za prokušavanje mat-
rica mita sada se hvata u mreže geometrije. Između ta dva stava ni prostor se ne predaje. 
Otuda i otpor koji Šopova geometrijska tijela pružaju svom promatraču i manipulatoru. 
Tako se može reći da je kocka kojom se Šop bavi u »Osvajanju kocke« »geometrijsko tijelo 
koje zapadajući u aporije utjelovljenosti postaje predmet, dakle sumnja, konkretizirana 
kockom, koja se koleba između idealnog i konkretnog«.64 Šop ne bi bio pjesnik kada se u 
njegovim spekulacijama ne bi nalazila pohvala konkretnom i iskupljenje stvarnog na kojoj 
god razini rasapa ga zatekli. Nikola Šop se ne bi poduhvatio mallarméovskog »bacanja 
kocke« da se time ne ostvaruje prijelaz između idealnog platonskog svijeta formula, gdje 
je slučaj dokinut, i konkretnog svijeta gdje nema ništa što nije slučaj. Tu Šop dolazi do 
spoznaje da su formule i ideje izmišljene kao oblik želje ili nostalgije za stvarima. Tako 
kasni Šop pruža ruku ranom Šopu. Na mjestu točke cjelokupnog pjesnikova djela nalazimo 
kocku koja nije, kako bi rekao drugi velikan hrvatskog pjesništva, Tin Ujević, »kristalna 
kocka vedrine«, nego znak da nigdje nema kraja ni smirenja:

Tu, nasred stola,
ona stoji,
ta Kocka,
taj predmet
sasvim smiren
u šest ploha
stisnut,
nesmiljeno uokviren,
iz dubine,
oluji,
orkanu nečuvenom
slična.65

Novi se prostor, barem naizgled, prizemljuje uz neki tvrdi pod iskustvenog od kojeg 
kreću penjačevi pothvati svladavanja kocke i kugle. Beskrajnost svemirskog iskustva 
pretvara se od kvantitativne u kvalitativnu beskrajnost sadržanu u toj savršenosti po tome 
što njihove dimenzije i njihova savladivost ovise o kakvoći penjačeve meditacije:

Smatrao sam da će moje najveće dostizanje
biti stizanje do njezinog ruba
ako postoji.

Jer nisam znao da li je skraćena beskrajnost
za postanak
njezine druge strane.66
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»Oduzimanjem beskrajnosti« i »odlamanjem prostora« raste konačnost kocke premda 
penjaču tek predstoji njezino osvajanje. Stoga on najprije istražuje na kocki beskrajnost 
– kao beskonačnu ponovljivost ploha što se lomi preko bridova. Penjač je Sizif čije je 
beskonačno putovanje po kocki potaknuto opsjednutošću njezinim geometrijskim svojst-
vima, ukoliko su ona jedini put spekulaciji o predmetnim osobinama kocke.

Ali povratna geneza stvari iz prostora i zagonetka njihove predmetnosti na granici 
beskonačnog i konačnog, trenutnog i svevremenog, konkretnog i apstraktnog, ne zanima 
Šopa samo do granica istrajanja jedne vrletne zamisli. Šopa, pjesnika prekoračenja, 
zaokuplja pitanje tvarnosti, jer – opet u povratnoj genezi – ono je proizvod duše stvar{; 
konkretnije, jer je ono unutrašnji organski i vanjski anorganski oslonac penjačeva kre-
tanja. Geometrijska svojstva kocke graniče s predmetno-tvarnim na onoj plohi koju pet 
puta ponavljaju ostale plohe: tajna ulaženja u kocku, u njezinu hipotetsku tvar, vezana 
su dakle uz tu izvornu plohu stalno odvraćenu od promatrača, »koja se zapravo ne vidi / 
i iz koje iako se ne vidi / zapravo sve počima.«67 Penjač ipak odustaje od podizanja pok-
lopca kocke, jer zna »ono što bi se ugledalo / čim bi se digao onaj poklopac tajni«68: to 
je »provalija«69 jasnoće i određenosti prostora koji se bezdano zgušnjava do jedne nove 
kocke – tamo gdje bi zatekao nekog drugog sebe u oklijevanju pred zagonetkom jedine 
plohe kocke koja se ne ponavlja ...

Agonist poeme »O kugli« još se više približava klasičnom Sizifu. Dok se kockin 
penjač bavi osvajanjem tog tijela pa onda rješavanjem zagonetke njegove predmetnosti, 
penjač kugle već je opterećen spoznajom o »strahovitoj svršenosti putova«70 na njoj, jer 
»dostiglost i prestiglost / motaju se u bespuću«.71 Savršena homogenost kugline površine 
potčinjava sve moguće putove na sebi te uništava mogućnost svakog točnog smještanja 
i mjerenja geste. Time je napadnut i sam penjač u svojoj jednokratnosti i nedjeljivoj os-
obnosti, jer je na jednak način prisutan posvuda na kugli. Užas božanske svenazočnosti 
koju kao da osvaja kroz svoju mnoštvenu drugost (»sam sebi budi ini«)72 čini mu se 
završetkom već prije osvajanja kugle obećavajući mu jedinstveni – posvudni istodobni 
– događaj kugline forme, kao oblik zakrivljenog prostora iz svemirskih pohoda, penjača 
mame svi metafizički razlozi nepotrebnosti kretanja:

Tu možeš se odmoriti
jer si nad svim vidicima,

otud možeš, ti, lebdiv duh,
produljit se i dostići,

na b}lo svakog Svemira
prisloniti svoj sluh,

prije svog uvenuća otud možeš
sve stvari osjetiti dok traju toga trena,

jer oblika tu nema već
niti ikakvih zemaljskih sjena.73
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Odolijevajući sirenskim pozivima da odustankom od kretanja postane Bog, penjač se 
kreće dalje, makar znao da je »uvijek na istom ... vrhu«.74 Odlučiti se da bude radije Sizif 
– kojemu su kamen i brdo spojeni u jedno – za penjača znači prije svega ostati vjeran 
tijelu. Usporedo s vjernošću tijelu nazire se i u slučaju kugle težnja da se iskusi predmet-
nost – pa javljala se ona na izmičući, gotovo negativni način, kao »klizavost / prostora 
ovog što se naziva kugla«.75

Fizičnost, kao korelativ jednog egzistencijalnog stjecaja, suočava se s oprečnom još 
metafizički neumoljivom nemogućnošću; klizavost kugle vraća penjaču njegove korake 
i on naposljetku više ne zna da li se uopće ikad pokrenu s mjesta. Tu ga poema ostavlja u 
nadi da će jednom ipak svladati oblinu i proniknuti tajnu kugle – poravnavanje u oblinu 
svih drugih tijela sadržanih u kugli, što je uzrok njezine klizavosti. Tako je klizavost samo 
fizička posljedica meta-fizičnosti kugle koja otvorenošću svoje komunikacije s prostorom76 
nadomješta zatvorenost kocke, prizme i piramide.

Dovođenjem u vezu kocke i kugle, upisivanjem jedne i druge, nemoguće je ne prizvati 
jungovske arhetipove kvadrata i kruga kao simbole tvari (zemlje, tijela) i psihe, odnosno 
čovjekova Ja. Čini se ipak da Šopova kocka i kugla mnogo više od toga predstavljaju 
oniričke inscenacije dvaju različitih snova o kretanju. Kao što je nekad zemaljski sanjar 
sanjario o svemirskim pohodima, tako sad astralni sanjač sanja o prizemljenju na tlo gdje 
bi penjanjem ostvario novi, fizički djelatni oblik svoje imaginarne sudbine.

U snu o kocki sanjač, odoljevši kušnji da rješava zagonetku kocke, doživljava sreću 
da se njegov san o kretanju produžuje u vječnost. Penjač iznosi svoje iskustvo osvajanje 
kocke u prvom licu jednine: njegov se glas poistovjećuje s pjesnikovim nastojanjem da 
oskudnost predmeta rastvori što mnogostrukijim iskustvom pisanja, koje se bilježi kao 
postanak kocke. Po tome je penjač sretno sizifovsko oličenje napora kojeg beskrajnost 
prelazi u kvalitetu – opisane kocke.

San o kugli dovodi penjača naizgled u istu situaciju kao i san o kocki. Razlika je 
samo u polazištu. Penjač se već nalazi na kugli kojoj nije morao prići s nekog »tvrdog 
poda«. Ne odlučivši se prethodno na svoj pothvat, on je bačen u situaciju kojoj je značajka 
nedostatak svakog uporišta. Najprije u vremenu, jer je penjač postavljen na kugli kao 
oduvijek; zatim u prostoru, jer mu glatkoća površine ne dopušta stvarnog pomaka. Još 
jedan oslonac uskraćen mu je činjenicom da kazivač sad govori (o) penjaču u drugom 
licu jednine sa stajališta motritelja uzdignutog nad zbivanjem. Vlastiti izbor zamijenjen 
je osuđenošću, pa kazivač ima ulogu kora ili nagovarača koji penjaču nudi idealiziranu 
sliku njegova položaja. Napokon, budući da mu je kretanje zapravo nepomičnost, penjačev 
napor ne sudjeluje više u određenju svog predmeta, kao što je to bilo s kockom, osim 
izjalovljenjem kao objašnjenjem klizavosti.

San o kugli i san o kocki ne predstavljaju dva susljedna, nego dva oprečna stupnja 
odnosa prema stvarima. Koliko god se san o kocki činio ponesen izgledima aktivnog 
napora, toliko san o kugli prikazuje njegovu jalovost. Ili je zapravo riječ samo o dvije 
iluzije, prvoj koja penjaču pruža oslonac fizičkog, i drugoj koja mu taj oslonac daje u 
krajnje neodređenom, negativnom obliku? Tako cijela šopovska sanjarija o astralnom 
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odmeđenju stvar{ dolazi do klizavosti kao označitelja posvemašnjeg izmicanja oblikı 
u nadobliku koji ih čini suvišnim. Ako je kugla raj svih (geometrijskih) tijela, šopovski 
penjač dolazi samo nadomak njemu, uz obećanje da će na neizvjesnom vrhuncu kugle 
čuti kako tijela tvore svoj najsavršeniji oblik. Je li sve već   u n u t a r   kugle pa je jedino još 
penjač   i z v a n   nje? I nije li transcendentnosti kugle još samo ravna promatračeva težnja 
da u njegov pogled stane totalitet prizora gdje šiljci bivših geometrijskih tijela pristižu iz 
središta koje je svugdje k obodu koji nije nigdje?

Kugla, taj krajnji oblik šopovske meditacije o stvarima ponavlja još jednom stanje 
samoće u nazočnosti neke transcendencije. »Moja će duša postati golema sfera«, kaže 
u jednoj svojoj pjesmi Campanella.77 Ako je ta sfera u Šopovu slučaju proistekla iz 
duše stvar{, ona zasniva predmetni bitak, ali po cijenu da (se) odvoji (od) onog tko ju je 
nadahnuo. Pjesnikova demijurška samoća samo je ishod moći samosvojnosti opstanka 
njegove tvorevine.
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BRODSKI DNEVNIK ekspedicije Faros — Paros — Faros

B r a n k o  K i r i g i n 

PRVI DIO: OD HVARA DO PAROSA 

Kako je počelo

Počelo je nakon što sam se ozbiljnije zainteresirao za Faros, osamdesetih godina 
prošlog stoljeća, kada sam i boravio na Parosu nekoliko puta. Sredinom 90-ih počeo 
sam pisati doktorat o Farosu. I kada sam počeo tragati za dokumentima koji bi govorili o 
tome kako su Parani došli na Hvar, postajalo je sve zanimljivije jer o antičkom Parosu, a 
pogotovu o plovidbi između naša dva otoka, nije u nas ništa napisano, iako se o Farosu 
piše već gotovo dva stoljeća. Znamo da su došli (izračunali smo da ih je bilo oko tisuću) 
i koje godine (385/4. prije Krista), poznato je da su doplovili brodovima, ali o tome kuda 
su plovili zapisa nema. Ono što ne znamo jest i zašto su stigli i zašto su baš otok Hvar 
izabrali da se na njemu nasele. Kakav je bio, i je li ga uopće bilo, dogovor s domorodcima? 
Znamo, Parani nisu došli na pusti otok. Diodor, pisac univerzalne povijesti od mitoloških 
vremena do 60. godine pr. Kr., koji nas jedini izvještava o tome kada su Parani došli na 
Hvar, kaže da su to učinili prema preporuci nekog svetišta (najvjerojatnije Delfskog s ko-
jim je Paros bio u tijesnoj vezi), i da se nakon što su stigli dogodio sukob s domorodcima. 
Oni su pozvali Ilire iz susjedstva, njih oko 10.000, a Paranima je u pomoć pritekla flota 
Dionizija Sirakuškog, tada najmoćnijeg vladara na Sredozemlju. Iliri su bili poraženi a 
Parani nastavili živjeti na prostoru današnjega Starog Grada i Starogradskog polja koje su 
pravilno isparcelirali i zaštitili obrambenim kulama na Maslinoviku i Toru nad Jelsom. 

Paros je od Hvara udaljen oko 700 nautičkih milja. Parani su plovili preko Egejskog, 
Jonskog i Jadranskog mora. Kako su ih svladali? S koliko brodova su došli? Gdje su sve 
pristajali? Koliko im je za to vremena trebalo? Koliko ih se moglo ukrcati na jedan brod? 
Tko ih je vodio? Čime su se hranili na putovanju? Kako im je bilo s vodom? Kakva su 
obećanja dobili? Jesu li bili izgnani iz Parosa kao politički oponenti ili su pak bili višak 
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stanovništva koje je trebalo negdje udomiti. Paros je tada bio bogat otok, poznat po rud-
nicima mramora od kojega su izrađene najljepše skulpture i hramovi u Grčkoj. Plaćao je 
dva puta veći doprinos Atenskoj ligi nego bilo koji drugi otok, a nije najveći. S Parosa je 
i slavni kipar Skopas koji je živio u doba osnutka Farosa. Rodile su se tamo i druge slavne 
ličnosti. Iako nam je puno toga još nepoznato i zagonetno, ipak su oni došli, osnovali grad 
i tu živjeli oko četiri stoljeća.

Prema jednom nažalost necjelovitom grčkom natpisu, koji je otkriven sredinom 19. 
stoljeća u Starom Gradu na Hvaru, doznajemo da su prije 22 stoljeća stanovnici grada 
Farosa suočeni s velikim teškoćama u kojima se grad našao nakon što su 219. godine prije 
Krista u Drugom ilirskom ratu Rimljani varkom pobijedili vojsku Demetrija Faranina i 
porušili Faros (uspio je pobjeći, kažu, s velikom količinom novca), uputili poslanstvo na 
matični otok Paros. Parani su dobrohotno primili delegaciju i ponudili pomoć kojom je 
Faros nastavio uspješno živjeti sve do dolaska pod rimsku vlast sredinom 1. stoljeća prije 
Krista, nakon čega je grad izumro. 

Zar ne bismo danas nekolicina nas s Hvara mogli otići brodom na otok Paros, obnoviti 
stare veze, uspostaviti nove odnose, ne tražeći pomoć od Parana, zajedno pokušati naći 
odgovor na pitanje: što poduzeti kako bismo preživjeli na Sredozemlju čiji se okoliš sve 
više devastira i ubrzano zagađuje a agresivna zarada potire njegove milenijske vrijednosti? 
Osjećaju li to isto i na Parosu?

Razgovarao sam o tome često s Aldom Čavićem koji vodi Centar za kulturu u Starom 
Gradu. Tako smo i došli na ideju da bi bilo dobro pokušati organizirati ekspediciju do 
Parosa, i to kada nastupi novo tisućljeće. No prošlo je gotovo dvije i po godine do 26. 
IV. 2003, datuma isplovljavanja iz Paiza. U početku je sve izgledalo kao bajka. Svi su 
bili uzbuđeni, ideje sijevale sa svih strana. Ali kad se od razgovora ugodnih, koji su se 
uglavnom odvijali u »Jurinom podrumu« u Starom Gradu, uz dobru hranu i vino, krenulo 
u potragu za brodom i sponzorima, stvari su se komplicirale. Na otoku nismo našli brod 
kojim bismo mogli doploviti na Paros. Ni jedan nije odgovarao međunarodnim propisima. 
Sjetio sam se kuda je sve hvarska flota drvenih jedrenjaka plovila u 19. stoljeću. 

Onda smo uletjeli u tešku mrakušu. Ni ime Stipe Božića nije pomoglo da pridobijemo 
nekog sponzora. Kada se predsjednik Republike Stipe Mesić, koji već godinama dolazi na 
Hvar, prihvatio pokroviteljstva nad ekspedicijom, krenulo je nabolje. Obavijestili smo o 
našoj namjeri i grčku ambasadu u Zagrebu. Tiskali smo dvojezični prospekt o ekspediciji, 
što ga je dizajnirao Stjepko Rošin, i koji smo poslali na mnoge adrese, a zatim i web 
stranicu. Istaknuli smo šest ciljeva ekspedicije:

1. 	 Rekonstrukciju puta kojim su prije oko 2400 godina Parani došli na 700 milja 
udaljeni Hvar.

2.	 Uspostavljanje ponovnih susreta dviju otočnih zajednica.
3.	P rezentaciju otoka Hvara stanovnicima Parosa (knjige, predavanja, hvarske 

rukotvorine, hvarska kuhinja, hvarska vina i drugi proizvodi s našeg otoka i sl.).
4.	 Sadnju hvarske masline (oblice) i vinove loze (moli plavac, bogdanuša i kuč) na 

Parosu.
5.	 Utvrđivanje sličnosti i razlika dviju otočnih zajednica.
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6.	O sim upoznavanja lokalnih prilika na Parosu, Paranima ćemo ponuditi da or-
ganiziraju svoju ekspediciju na Hvar te da se tako uspostave čvršće veze između dva 
otoka.

Svi su bili oduševljeni idejom, ali nikako probiti led. Dean Roić je uspio stupiti u 
vezu s novim vlasnikom legendarne »Bese«. Tako smo napokon našli brod po kojemu 
smo mogli odrediti i broj učesnika, a potom i cjelokupni trošak. Složili smo ekipu. Osim 
mene i Alda, na put će krenuti Andro Tomić, najstariji član i vinar iz Jelse, danas svakako 
najpriznatiji meštar svog zanata u Hrvatskoj, dobitnik visokih priznanja. Zatim Dean 
Roić iz Hvara, poznati jedriličar koji će upravljati »Besom«, također iz Hvara, Darko 
Šoša, osebujni slikar mora, Stipe Božić kojega ne treba posebno predstavljati, te njegov 
vjerni pratilac i iskusni snimatelj Joško Joke Bojić. Zadnji dan pred polazak iznenada 
nam se priključio i Venci Kovačević, inače sin vlasnika »Bese«. Vlasnik očito nije imao 
povjerenja u nas, pa nam je, iako to nije bilo u ugovoru o najmu broda, nametnuo Vencija 
kojega nismo uopće poznavali! Doveo nas je pred gotov čin.

Bilo je skoro sigurno da će VIP biti glavni i jedini sponzor, što je bila idealna 
varijanta. Ali neslavna šala Damira Miloša, kojem je VIP bio sponzor, učinila je da su 
odustali da budu jedini. U potrazi za novim sponzorima pojavio se »Končar« kao drugi 
glavni sponzor, a potom i ostali koje ću redom navesti na kraju u zahvali. Ipak, moram 
spomenuti dvojicu nesuđenih članova ekspedicije koji su nam najviše pomogli i bez kojih 
ekspedicija ne bi bila ostvarena. To su dragi prijatelji Jakša Maroević i Goran Radman. 
Tih se trenutaka rado sjećam, a ostalo oko priprema uglavnom sam zaboravio. Početkom 
studenog 2002. imali smo četverodnevnu vježbu kada smo s »Besom« oplovili Hvar i u 
obalnim mjestima upoznali stanovništvo s našim namjerama. Trening je bio dobar jer smo 
prvi put bili zajedno i uvjerili se da bismo mogli ostvariti zamišljeno.

Nakon što je prošlo više od godinu dana od povratka s Parosa, počinjem prepisivati 
dnevnik. Nisam ga u međuvremenu namjerno čitao. Htio sam da stvar legne. Učinilo mi se 
kako bi možda bilo dobro ponuditi ga nekomu da ga tiska.  Jednom dok je u našoj biblio-
teci u Arheološkom muzeju u Splitu radio Bratislav Lučin, voditelj Marulićeva centra pri 
Književnom krugu u Splitu, s njim sam o tome porazgovarao. On mi je ponudio da dnevnik 
objavim u časopisu Mogućnosti, što sam prihvatio. Podijelio sam ga u tri djela: 1. Ol Fora 
do Parosa, 2. Paros i 3. Ol Parosa do Fora (nešto drugačije od emisija dokumentarnog 
filma Stipe Božića koji je bio na programu HTV1 tijekom siječnja 2004. godine). 1

Počinjem sa 24. IV. 2003. kada smo s »Besom« isplovili iz Splita prema Paizu.

1 Želim upozoriti čitaoca da nisam književnik i da je dnevnik dokumentarne naravi. Da su 
kojom zgodom s nama putovali putopisci poput pokojnih Grge Gamulina, Dinka Štambaka, Milana 
Milišića ili pak mog oca Josipa, ne bi mi palo napamet pisati o ovom vijađu.
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24. 4. Četvrtak, bonaca i oblačno, c. 15C.
9h — Dolazi Pero Demarija, Komižanin koji živi u Splitu, inače naš kuhar na 

Palagruži, i uzima mog psa Roka na čuvanje. Roko je ostari, puno je grintav, more mu 
više ne godi i poče se bojat valova. Pero će ga odvest na Biševo jer će tamo kuhat rad-
nicima koji postavljaju nove električne stupove na škoju. Pakiram se i preslišavan se 
jesan li sve poni.

12h — Partenca iz Labuda: Gordana, Dean i Ana Roić, Gobo (vlasnik) i ja. Dean 
puše u staru trubu pri odlasku. Sinoć su do 3 sata kratili novu lantinu! Javi san Aldu da 
stižemo u Paiz oko 3 popodne. Aldo govori da ide u Hvar platit Gobu ostatak po ugovoru. 
Skidan džepni sat i stavljan ga u boršu. Dean i Gobo zapisuju stvari oko motora i broda. 
Trebat će probat sidro. Sonja Darkova javlja da je umro Moris, njihov pas. More je ka 
sivo zrcalo. Izmaglica.

Ne mogu virovat da smo partili. Kako je teška i nervozna bila protekla šetimona. 
Prošli smo Mrduju oko ure, marendali spizu koju je Gordana nabavila. Dean ponovno 
sve s Gobom. Nije stavio zaštitu od buke motora — što je bilo dogovoreno. Ulazimo u 
Valu, oli Starogrojcicu, kako je zovu svi osim Starograjana. Poce je puhat maeštral koji je 
pojača čim smo prešli lanternu Fortin pred Paizon. Nekoliko puta smo se pokušali vezat, 
što je bi dobar trening za Deana. »Besa« je teška oko 30 tona i ima mali okrugli timun i 
ni lako s njon manevrirat dok je ne upoznaš.

Oko dva i kvarat zvali su sa Radio Visa Nautika te smo Dean i ja dali vijesti o 
ekspediciji. Dočekali su nas Aldo i Andro, Sofija, Nikša Tarbuhović, ekipa iz Galerije 
»Morija«. Goba je Andro, nakon pića i razmirica oko Ugovora (aneksa) i predaje uplatnice, 
odve na trajekt. Fala Bogu! Taj nas je čovik izludi.

Aldo nan dili poklone od VIP-a i »Končara«: mobije, majice, jakete, kape, a meni i 
laptop od Končara što ga je od njih kupi po tvorničkoj cijeni da bi s njim meni plati honorar 
za upravo objavljene primjerke, »Pharos — an archaeological guide«, koje ćemo ponit na 
put i darovati ih Paranima. Hrvatska verzija bit će objavljena kad se vratimo.

Gordana, Dean i Ana odlaze autom s Aldom u Hvar. Prije toga smo se dogovorili 
što ćemo sutra radit.

Od 17 do 19 sati sam sam na Besi koju prvi put pregledavam detaljno. Gledan što 
nam ne treba i što bi mogli ostavit u Paizu kako bi imali više mista za naše stvari. Iznad 
kapetanske kabine piše »Word is law«. Gotovo se ništa nije izmijenilo u brodu od Hor-
vatovih vremena, osim natkabine i timuna.

Dolazi Aldo. Govorimo jedan drugome koliko smo se oko svega ovog iscrpili i izner-
virali i kako jedva čekamo partit. Zovu iz HTV-a Split i govore da bi partencu snimili za 
Dnevnik, pa pomičemo isplovljenje iz Farosa za 15 sati tako da bi oni mogli stići na trajekt 
u 16 sati a onda u studio. Odlučili smo stoga samo uplovit u luku Fora, ali je ne takat nego 
samo pozdravit trumbetom, a onda put Komiže di nas čeka ekipa iz Alternature. 

Ima puno posla da bi se brod stavio u red. Jedra nismo uopće probali, a ni bajbot, 
plin, WC i sl., a k tome Dean još sutra mora u Split ka i Aldo! Zva san Darka u For da 
dođe sutra ujutro da baren nešto napravimo.



27branko kirigin / brodski dnevnik ekspedicije faros…

U osan smo išli u Čitovnicu di gledamo nove mobitele i laptop. Onda san u dvorani 
održa predavanje »Zašto idemo na Paros?« koje je Aldo oglasi u Paizu, u Foru i u Jelsu. 
Došlo je oko 20 svita. Govori san sat i pol i pokaza oko 70 dijapozitiva. Nitko ni napusti 
dvoranu, a debata se svela na uništenje prostora te o betonu i bloketama kao našoj sud-
bini.

Oko deset i po otišli smo Aldo, Vinko i ja u »Jurin podrum« di je bila gužva. Popili 
smo crnog vina, izili sira, pršuta i maslina te manistru s tikvicama (samo za mene). Govo-
rili smo kako treba utemeljit društvo za čuvanje kulturne i prirodne baštine, te o očajnom 
odnosu konzervatorske službe iz Splita, o Slapšakovoj jadransko-jonskoj inicijativi i 
Skilardiju kao nekom rješenju. Vinko me doprati do »Bese«. Iša san odmah leć, krepan i 
iščućan zaspa san pri nego san lega.

25.04. PETAK
Rano san se diga, oko 5, a probudi san se oko 4 ure. Pokušavan skuhat čaj ali nima 

žigica ni fajerice. Vidin da valja prominit bocu plina. Majko moja, oni koji su jedini plaćeni 
nisu profesionalno obavili poslove koje smo dogovarali i ugovorili.

U Paizu ništa se ne otvara pri 7. Ribari su donili sardele na peškariju. Na rivi srećen 
Zdravka iz »Jurina podruma« i on mi daje fajericu. Sad mogu skuhat čaj. Mirno je, bonaca, 
rosa, vedro, a ja napet ka sarča.

Sinoć mi se učinilo da mi je Aldo da ključ od Čitovnice, ali ga ne mogu nigdje nać. 
Odlazim do Alda doma — oko osan — i ostavljan mu poruku u autu di mu maška leži i 
krivo me gleda. Pokazalo se posli da nisan uze ključ — što mi je laknulo. Pomislio sam 
da sam poče gubit busolu. Susjede do našeg broda — neki naši bogati iz Zagreba — sa 
15 m iznajmljenim krstašem, duplo lakšin od »Bese«, puštan da je pregledaju. Žena je 
bila na njoj kada joj je bilo sedan godina, zna Horvata.

Dolazi Visko Haladić, gradonačelnik, i s njim iden na kafu u njegov ured. Vrtimo 
telefone, »Lesina« će nan dat par paketih uja za poklonit na Parosu. Visko nalazi veću 
državnu zastavu, piše poziv za ispraćaj, zove limenu glazbu. Traje to tako uru vrimena, 
ka da smo neki štab pod opsadom.

Dolazi Darko i dižemo veliku narančastu zastavu otoka Hvara koju je on napravi, 
vezujemo uz ogradu »Bese« zastavice Expedition Faros-Paros-Faros koje je napravila 
Diana, Deanova žena. Darko montira motovilo »popac« za svoju panulu kojon ćemo 
pokušat lovit tune. Sav sritan pokazuje mi inovacije koje je napravi na motovilu: kočnice 
i zvona. Popac je inače nadimak jednog hvarskog ribara, sjajnog tenora i pjesnika koji je 
zaštitni znak hvarskog porta.

Oko jedanaset stižu Diana s majicama i Dean. Svi nešto rade oko broda. Oko ure 
odlazim na obid u Jurin podrum, a Darko, Dean i Diana auton u For. Popodne oko četiri 
stiže Venci iz Splita. Tko zna kakov je?

Darko, čija ćer Jelena večeras ima maturalni ples, dolazi opet i stavljamo transparente 
sponzora po »Besi«. Kad je doša Venci, Darko je iša u For radi ćere. Dean je doša kasnije, 
i s Vencijem montira jidra. Utvrdilo se da je genova prevelika, pa zovemo jedrara Diana 
u Vis za savjet. Reka je da će nam dat drugu kad dođemo u Komižu.
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Zva san Nives, Sirotića i, bezuspješno, Skilardija u Atenu. Gordana javlja da je Rad-
man javi da od »Ine« nema ništa (tražili smo donaciju u nafti i uljima za motor). Andro je 
doša popodne i doni je vino. Išli smo u tapetara za skratit VIP-ov transparent. U »Bolsana« 
smo kupili tronožac za timunavat i nešto konopa, žutu zastavu, a baterije koje se same 
upale u moru nema, pa javljamo Gobu u Split koji će ih dat Božiću. Dean je doni motor 
za bajbot, zastavu, puru iz mlinice u blizini Trilja.

Oko sedan i po krepan odlazim u Čitovnicu i ispravljam tekst popisa ilustracija za 
hrvatsko izdanje vodiča po Farosu. Poslije u »Jurin podrum« na manistru sa školjkama. 
Gosti se raspituju i uzbuđenje je posvuda.

Javljam Gordani broj svoga mobitela (prvoga u životu) koji može slikavat i snimat, 
internet i e-mail — užas. Dogovori san se s Haladićem da ću mu ga dat kad se vratin, a 
da on meni da njegov mali obični. Bi je vas sritan.

Iša san spat oko deset nakon što san ima proljev. Popi san dva persena. Vencija san, 
ajme, zaboravi pitat je li večera. Probudi san se oko 3 i opet popi persen te nakratko zaspa. 
Ima san ružne snove — neki peder me je ti napast.

26. 04. SUBOTA
Zvon za Zdravu Mariju zateka me je na Glavici, brijegu na sjevernoj strani Starog 

Grada. Tu su ostaci male pretpovijesne utvrde. Sunce je izlazilo iza Biokova, iz pravca 
Maslinovika s grčkom kulom, a stari misec je bi iznad Huma, brežuljka povrh Vrbanja. 
Izmaglica u poju. Jaki mirisi proljeća. Stari Grad se budi. Umivaju ga zrake sunca. »Besa« 
u bonaci pred zgradom Grada. Trajekt »Hektorović« isplovljava u Split. 

Mora san doć na Glavicu. Sram me priznat, ali dosad nisan stiga obić ti položaj. Sve 
pretpovijesne gradine na Hvaru san obaša osin ove. Govori san: ona je tu i do nje je lako 
doć. Kolege s kojima san radio arheološku topogafiju Hvara detaljno su je pregledali i 
opisali, a ja san uvik ima važnijeg posla. Mjesto je izvanredno. S njega vidite cilu Valu, 
Paiz i poje. Malo triba da ga se uredi i reklamira kao sjajan vidikovac i spomenik kul-
ture.

U Molo Selo Aldo spi. Ostavljam mu poruku u autu (mačka nema) di ga molin da 
vidi da u crikvu sv. Mikule zapalim sviće pri partence i da Sofija napravu buket cvića za 
stavit na sarču, a drugi za bacit u more kad partimo.

Nakon povratka od Alda, na brodu san završi dnevnik za ti dan, a Venci neka spava. 
Oko sedan i po otiša san u butigu i kupi nešto za doručak. Po gradu su istaknute obavijesti 
o našoj partenci. Odlazim u Čitovnicu i uzimam mobi, provjeravan poštu. Došao je fax s 
Nivesinim prijevodom o ekspediciji (na grčkom). Napravili su nam u poglavarstvu 20-ak 
kopija i stavili ih u plastične folije. Na »Besi« doručkujen s Vencijem, ćakulamo. Govorin 
mu da jedva čekan kad ćemo partit, da pucan od nervoze. Jako je drag i miran momak, a 
zna »Besu« napamet, što je dobro.

Aldo i Sofija dolaze oko osan i po. Aldo je jako smotan i stalno nešto zaboravlja a 
naš je tajnik. Preslišavan ga o pasošima, novcu, poklonima, karticama i sl. Uzimamo bocu 
plina i idemo u »Keruma« po spizu. Nakrcali smo pun reno 4. Andro je doni još vina, 
maslina, kvasina, slone ribe, mravinca, loze... Doša je i Darko — da je bi na maturalnom 
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do tri ujutro! Dogovaramo se da u crikvu idemo u dvi ure, a potom prema »Besi«. Nastaje 
trka oko raznih poslih koje valja napravit, a osobito sredit laptop, modem i vezu s jednim 
mobitelon — Aldovin — koji je uspi u zadnji čas dobit roaming (što god to značilo). Tu 
su nan puno pomogli Srećko i Zdravka (voditelji CIMA, kompjutorske udruge mladih). 
S raznih strana stižu darovi. Digli smo na krmi zastavu s natpisom PACE koju san kupi u 
Rimu (5 eurih: made in Italy), zatim veliku bijelu zastavu s grbom Paiza na provi. Buket 
od aromatičnog bilja donila je Viskova sestra Berislava. Vezali smo ga uz sarču na livu 
bondu broda. »Besa« je lipo okićena. Dolaze Stipe i Joško te novinari, fotoreporteri, 
kamermani. Pljušte izjave.

Sunčano je i toplo, puše južin. Pravi vitar za partencu.
Skuplja se svit pred »Beson« i svi hoće nešto znat. Oko dvi odlazimo pred crikvu sv. 

Mikule koju su otvorili za tu prigodu. Puno je svita. U crikvi od zavjetnih slika pomoraca 
gotovo ne vidiš zide. Aldo mi govori kako će tek sad bit objavljene. Pred oltaron osan velih 
kandelih. Nosin list smokve što ga je ubra Darko i koji je točno veličine moje šake. S tin 
san otvori ceremoniju objasnivši prisutnima što to znači: neki je atički pisac (nažalost, 
nisan zapamti koji) zapisao nešto kao: — Pođi na more kada list smokve dosegne veličinu 
tvog dlana. Ulazimo u crikvu i svaki od nas, jedan po jedan, pali sviće. Dok to radimo, 
Dinko Lupi pjeva pjesnu o sv. Mikuli i Nazorovu »Galijotovu pismu« a na gitari ga prati 
Mario Radoslavić Barbir. Na kraju ostavljan list smokve na oltar. Sve je bilo tako dirljivo 
da su mi skoro potekle suze. Vraćamo se na rivu gdje je već gužva. Dean predaje Damiru 
kartu Sredozemlja s našin potpisima koju će istaknuti u »Jurinom podrumu«, a mi ćemo 
mu svakodnevno javljat di smo i što se događa. Došli su i Forani, Gordana, Sonja, Diana, 
Svemir s malon, Miko Pica… među Jelšanima prepoznajen Jasenku Splivalo i Mijuškota 
koji nan je doni rakije, a Jasenka mi je dala osan staklenih piskih. Limena glazba svira, 
izjave za novinare, opći šušur, veselje. Damir, Aldotov brat, donator ekspedicije, toliko 
puta nas je nahrani u svom »Jurinom podrumu«, doni nan je veliku teču s pripremljenim 
ručkom. Onda je zamoljena tišina, pa je Bartul iz Rudina s »Bese« recitira Pepetovu 
(Joško Božanić) pismu Mola od kraja. Svi smo ponavljali refren, što je dovelo do općeg 
ushićenja. Onda je don Mili pročita jedan psalm i zaželi nan dobro more te blagoslovi nas 
i brod. Zatim je opet limena glazba svirala, a Visko mi je preda zastavicu grada i zaželio 
nan sretan put. Onda je Andro izli bocu farosa u more da se zadovolje bogovi (stari grčki 
običaj), a potom smo se molali od kraja. Gospođa Ksenija, Deanova mater, bacila je buket 
cvića u more. Bilo je tri i deset! Trubilo se sa svih strana. Sunce nas je grijalo a vjetrić 
mazio put Kabla. Donili su nan i nekoliko pismi koje su napisali za ovu prigodu. Nekoliko 
brodova i jedrilica pratilo nas je do trajektne luke di je kafić »Paros«, jedino obilježje na 
našem škoju o postojanju otoka naših davnih predaka.

Stali smo pred valu iznad koje je Markova špilja (zahvaljujući Grgi Novaku bi je to 
moj prvi arheološki teren na Hvaru, 1969. godine). Tu smo obidvoli iz teče i, zapravo, 
prvi put bili sami. Svi smo pod velikim dojmom. Osjećam veliko olakšanje iako mi umor 
stalno zatvara oči. Uživamo u spizi i vinu. Napokon plovimo, napokon, napokon…

Iza obida krećemo put Hvara, na sat kuli bilo je šest kad smo uplovili. Carići mašu 
iz kuće na Gojavi, isto i Jacksonovi iz moje, Gordana i Sonja s prijateljima su pred Ar-
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senolon, lagano vozimo, trubimo i dugo mašemo, Maro i Diana na punti rive... Jedrilice 
kluba Zvir nas prate do Galešnika...

Obuzeti lijepim osjećajima krećemo put Ždrilca, a onda prema Štambedru. Pukle su 
zastavice što su bile vezane od jarbola do prove, i to pri samom vrhu. Nije bilo druge, 
Stipe se opremio i digli smo ga na vrh — najviši vrh »Bese« — on nas je snimi odozgo, a 
i mi njega. Stipe je tako osvoji još jedan vrh. Reka san mu da mu je ovo ipak vodoravna 
ekspedicija.

Ulazimo u valu Vinogradišća i trubimo pjesnicima koji su se ovih dana sakupili u 
Hvaru na Dane Hanibala Lucića, koje organizira naš Veljko Barbijeri. Pri tega san zva 
Dagmar Menegello koja ih je pozvala na Palmižanu u njen posjed i di je bila prezentacija 
njene velike monografije (nije nam uspjela dat je za odnit na Paros). Kaže da će Tonko 
Maroević otvoriti njenu izložbu. Govorin joj da mu reče neka nan se javi. Na dnu vale 
kod Zorkota pojavljuje se grupa koja ne reagira na naše fanfare i mahanja. Nitko ne 
zove. Okrećemo brod — put Komiže. Jugo je sve žešće. Iša san leć. U Komižu stižemo 
oko devet. Dočekuju nas Zoran i Dado — meštri Alternature. Jani je na Vis, Senko u 
Molu Trovnu, a Joško Pepe u Splitu. Gremo na večeru kod Bakota, iako Zoran govori 
da ima novi restoran. Ja san misli da ću kod Bakota srest Katicu, ženu pok. Bakota, čiju 
san zbirku amfora registrira i s kojom sam u dobrim odnosima. U konobi nešto fureštih 
i kožnati jelovnici. Naručujemo frigane lignje i salate. Vino je domaće, kaže Andro — i 
ništa više, dakle slabo. Androta san poče zvat »kirios Andros« (šjor Andro). Ipak, on je 
naš najstariji član pa zaslužuje pažnju. 

Katicu nisan uspio nać u kući. Lokal je postao suviše služben i za strance. Oko ponoći 
išli smo spat. Jugo puše. 

27. 04. NEDIJA	
Jako jugo, oblačno, poneka kap kiše, popodne razvedravanje i bonaca.
Budin se oko pet. Jugo dere, što ćemo? Iden prošetat. Srećen Pinotova oca i on me 

pita: kal cete portit? Govorin mu: kal jugo kalmo. Govori da mu sin studira ugostiteljstvo u 
Vieste već pet godišć. Da je to trebalo bit ka rezultat razmjene između Komiže i Vieste, ali 
da je na kraju on plati sve. (Komiža i Vieste već dugo pokušavaju bit pobratimi). Drugi mi 
Komižani govore da jugo neće fermat i da vaju cekot. Kad su se svi digli pa je dogovor da 
se u deset ide u Muster na misu di ćemo upolit sviće sv. Mikuli za našu ekspediciju, a da 
se u podne krene u Dragodid, mali ubavi zaselak iznad Komiže. Kupili smo četiri kokota, 
svaki od oko 2 kg, i jednega ugora ulovljenog na Palagruži, isto od oko 2 kg (40 kuna). 
Kokote je ploti Andro, a kupili smo kruh i razne druge stvari koje smo u Paizu zaboravili. 
Pijemo kafu... U Musteru san obiša grebe Joškotove matere, barba Ive Vitaljića Gusle, 
Ranka Marinkovića i rano preminulog poznanika Reskušića. Vidin Darka u crikvi. Don 
Šime je drža misu, dica su lipo pivala. Tamo di spaljuju stare brode sakupi san izgorenih 
komada koje ćemo stavit u provu »Bese«, po staron običaju. 

Jedna grupa je sa Zoranon otišla put Dragodida, a ja san osta čekat Androta koji je 
iša u Poje vidit prijatelja. Na rivi ćakulan s Janijem arhitektom i Ivotom meteorologom 
o urbanističkom divljaštvu. Dolazi Andro i s Dadon gremo put Dragodida. Andro dobro 
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kuri, što me je iznenadilo, jer se ide uzbrdo svojih 45 minuta. Tamo se već ubrzano radi, 
jede i pije. Šjor Suić, umirovljeni vojni pilot, i njegova sestra lipo nas goste u staroj kući 
s ognjištem. Zaključujemo da treba osnovat Zavod za zaštitu od masovnog turizma. Osim 
besprijekorno spravljene ribe, jeli smo sir, jutiku, mladi luk. Vino pijemo umjereno, jer An-
dro govori: jedna je boca za gospodina, dvi za djelatnike, a tri su za grla, to jest stoku!

Oko 4 napuštamo Dragodid i putem gledamo kako se more smiruje. Odlučujemo: 
odmah put Palagruže!

Alternatura ima sjajan koncept ponude gostima na Visu i arhipelagu, i ako bi se takvo 
što prihvatilo, onda bi Vis mogao imat dostojan život, za razliku od Hvara gdje se razvio 
izrazit kult betona, plastike, aluminija i sebičnosti.

U »Speeda« (kafić u Komiži) pijemo pivo, nakon čega u šest krećemo. Opet truba, 
mahanje Komižanima. Recitiram Joškovu pismu »Navigare necesse est«. Jugo je laškalo, 
ali je puno mrtvog mora koje stara beštija »Besa« siče kao prekuhani krumpir. Gušt je 
gledat kako ulazi u val i s lakoćom ga rastvara, kao ljubavnik. Da je to neki plastični krstaš 
istih dimenzija, bilo bi lupanja i ajme majko sve do Palagruže. Nikome ni palo napamet 
večerat. Slasti Dragodida nisu dozvoljavale nikakve intervencije, čak ni u vinu. Noć je, 
zvijezde se ritko javjaju, more je glatko. Prolazimo pored Biševa di sad negdje Roko 
trčkara i čeka da mu Pero da spizu. Da Roko ni tako star i grintav, vodi bi ga s nama.

Na »Besi« nema automatskog pilota, Lovre, kako ga znaju zvat, a timun stalno biži 
i stalno moraš bit atento. Zbog toga se često smjenjujemo, svake dvi ure (Horvat je ima 
smjene od po 6 sati, ali je ima i veći timun). Brzina broda ni viša od 5-6 mijih na sat, što 
je otprilike i najveća brzina koju su mogli postić antički brodovi. I GPS se nije pokazao 
posve pouzdano jer smo više od ure tražili Palagružu. Valovi magle zatvarali su vidik do 
svjetionika. Tek oko ure ugledali smo svjetlo koje je odmah nestalo. Potom bi se ponovno 
pojavilo, ali na drugom mjestu, opet nakratko. Lutali smo. Pitao sam se kako su u stara 
doba plovili, kad sad pored te puste tehnike ima problema. Napokon smo se približili 
Palagruži i usidrili se na južnoj strani pred Žolon. Osta san u gvardiji, a ostali su išli spat. 
Dean govori da ga probudin u zoru. Slušam čudesne krike kaukala kojem su ornitolozi još 
u 17. stoljeću dali ime Aves Diomedae, to jest Diomedova ptica. Sićan se, kad sam prvi 
put vidi Palagružu 25. 8. '92, izgledala mi je kao egejski otok, posve je drugačija od svih 
naših škojih. Drugi put kad smo došli na Palagružu u slično doba ka i sad, a bilo je to pri 
deset godina (1993), kad smo s Kanađanima kopali po škoju i ronili oko nje, isto je bila 
izmaglica kad smo pristali i kako se magla dizala na Žolu, tako smo ugledali izborane 
svijetlosmeđe litice i hrbat na kojem su bile koze u stroju, kao da nas čekaju. Pravi mitski 
prizor. Palagruža je magnet. Koze je na Palagružu doni jedan svjetioničar.

Ovo mi je prva noć da ću bit na brodu pred Palagružom. Poznata huka marete na 
Žolu priziva mi u sjećanje dane kada smo tu kopali. Zadnji put je to bilo prošle godine u 
9. misecu. Bilo nam je sjajno. Ekipa dobra, dobro raspoloženje i izvrsni rezultati. Našli 
smo tada i jedan brončani novac Farosa iz 4. st. pr. Kr. Je iman sriće. Opet kaukal koji 
mi priziva priču o Diomedovim pticama. Kažu stari pisci da kada dođe grčki brod, oni se 
umiljavaju, a kada dođe strani, ilirski, obrušavaju se i kljunovima napadaju posadu! 
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U zoru oko pet i po uri galebi su počeli loviti. Sad ih je na Palagruži krcato jer ležu 
jaja. Crna sjena Palagruže postaje reljefna i počinju se javljati njene dnevne boje i mirisi. 
U času magla, kalig, obuhvati zgradu svjetionika koja u njoj nestane. Na brodu je sve 
vlažno kao da je pao pljusak. Palagruža se budi mokra i sjajna kao prekrivena luštrama 
sardele. Diomedove ptice lete oko nas. Pred Žolon nima drugih brodi.

Andro mi govori: »Znoš čo Kirigin, puno san se misli hoću li poć s vami. Znoš posol 
mi je taki da vajon svaku stvor daržat pod kontrolon. To me je počelo mučit. Reka san 
da to moran prekinut i ovo je bila prilika. Sad in dajen instrukcije preko mobija, i sad 
ćemo vidit mogu li oni lavurat bez mene. Ako se to dogodi bit će to provo stvor. Moć ću 
puno boje organizirat i razvit posol. Vajo vidit kako oni na Parosu lavuraju vino i kako 
in gre. Zato ove loze ča nosimo tamo, mogu bit simbolični početak suradnje nas vinara. 
Baš se veselin.«

28. 04. PONEDJELJAK
Kako na »Besi« ima samo jedan WC i to jako malen i uzak, a mi smo svi viši od 180, 

osobito Darko, Aldo i Joško, a Andro i nešto širi, nije se lako držat čistim. Andro je doni 
veliku bocu komovice (rakije) u kojoj je 30 posto vode i par kapi levande. S malo bumbaka 
namažeš se, osobito prepone, i osjećaš se svježe. Govori Dean da mu miriše na nonu, a 
i ja san se siti tog mirisa kad san se tim opra. Recept je odličan i trebalo bi ga patentirat. 
Aldota smo izabrali za prvog upravitelja Zavoda za zaštitu od masovnog turizma.

Na Žolu je velika mareta. Oko sedan dolaze svjetioničari, Vedran i Vojo, oba iz 
Korčule. Mašemo. Melvan iz Split-Radija javio im je da dolazimo. Bacamo naš kaić u 
more i Darko, Stipe i Joke odlaze na Žolo. Svjetioničari uspijevaju bacit svoj kaić u more 
i onda se Stipe i Joke prebacuju kod njih, a Darko odlazi panulavat. Stipina ekipa odlazi 
do Store vloke, sada često nazivane Kod Albanca (tamo je njihov željezni brod doživio 
brodolom 1991. s izbjeglicama) ili Mali žal, na sjeverozapadnom kraju Palagruže, gdje 
se mogu iskrcat s opremom i snimit »Besu« s vrha škoja. Žal mi je ča Aldo ne more na 
Palagružu jer mu je ovo prvi susret s njon. Činimo đir oko škoja, Darko panulaje. Palagruža 
je puna boja i još više nijansi i mirisa koji su sve jači kako raste sunce. Aldo ne viruje da 
su naši s Hvara ovdje u srednjem vijeku sijali žito. Izgleda ka da ga je šokira taj prvi susret 
s Diomedovim otokom. Preko radiostanice dogovaramo se sa Stipom di ćemo s »Besom«. 
Digli smo sva jidra. Puše lagani levanat. Svjetioničari govore da je u more samo plava 
riba, i to lokarde. Čapali su ih toliko da su uzeli po jednu, a ostale s mrežom bacili! Ku-
pimo Darkota kome je ispala neka veća riba od oko 4 kg. Bi je jako bijesan i govori kako 
je grubo i glupo reć da ti je riba ispala. Znam taj osjećaj. Kod Albanca skupljamo Stipu 
i Joku (zadovoljni su snimljenim) i oko devet i po krećemo punim jidrima put Vieste, di 
mislimo stić oko ure. Južin nan je lagano naga brod. Adio Palagružo — vrata Dalmacije. 
Prostrana veličanstvenost mora je pred nama. Napuštamo naše vode.

Na »Besu« je sletila ptičica žutih grudi, sva sretna što se može odmorit. Dajemo 
joj kruha i jabuke, ali neće. Vrti se po provi, skriva oko sidra, pa opet nešto traži — i 
odleti.
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Oko podneva počinje se nazirat masivni Gargano oli Monte San Angelo. Odavde je 
krenuo kult svetog Mihovila. Sve je stalno u sunčanoj izmaglici kao neki tanki prozirni 
sivkasti veo. Uočavamo svjetionik na otočiću Sv. Eufemija i zbijeno naselje stare gradske 
jezgre Vieste na brežuljku s utvrdom, zvonicima i bijelim kućama bez krova. Činimo đir 
oko lanterne i pričam im o špilji na njoj s više od 200 zavjetnih natpisa, od grčkih vremena 
pa do razvijenog srednjeg vijeka. U antici tu je bilo Venerino svetište, a jedan Trogiranin 
je ovdje u 3. st. dao isklesati zavjetni natpis. 

Najavljuju jače jugo pa odlučujemo odmah partit put Barija di bi mogli stić oko 
deset navečer, pa ćemo vidit što ćemo dalje. Skidamo jidra — vitar je u provu. Što su u 
ovakvoj situaciji radili naši Parani prije 2400 godina kad nije bilo motora i kad se nije 
znalo za latinsko jidro? Kako su navigavali? Ovo je idealni vitar za plovit prema Palagruži 
i sigurno su ga antički moreplovci znali iskoristit. Oni su mogli najviše postić da in vitar 
tuče u pol boka i ako su plovili ovuda prema Grčkoj, morali su stat u repor i čekat pravi 
vitar, maeštral. Nisu mogli burdižat, pogotovu ako su imali teret. 

Venci komada kokoš, čisti krumpire i mrkvu, te on i Dean kužinavaju. Za obid u 
salonu vlada dobro raspoloženje. Ekipa se uigrava na najboji mogući način. Sunčano je 
a jugo puše tako jako da je paluba mokra. Friško je. Dvi ure ispred Barija, oko osan, u 
suton, vidimo veliki vatromet u gradu. Goleme kugle svih boja rastvaraju se i nestaju, i 
tako više od pol ure. Ča je ovo!? Sjetio sam se kada sam u svibnju 1992. bi u Bariju na 
putu za Krf (gdje sam sudjelovao na međunarodnom skupu o antičkim krajolicima i nji-
hovom naseljavanju) predvečer šetao po gradu čekajući vlak za Brindisi gdje sam hvata 
trajekt za Kerkiru. Odjednom je počela takva pucnjava s jakim detonacijama. Instinktivno 
sam skrenuo u jedan portun. Naravno, nasmija san se, jer nisam bio u Splitu di smo se 
često tih dana sklanjali od pucnjave JNA. U Bariju je bila fešta sv. Nikole i veličanstveni 
vatromet. To je to. Sv. Nikola, naš zaštitnik, slavi se u Bariju danas, a ne ka u nas i drugdje 
6. prosinca. Ne sjećam se točno, ali izgleda da su Saraceni kad su harali Barijem uzeli 
sa sobom i relikvije sv. Nikole iz katedrale. Bareži su ih uspjeli vratit na današnji dan i 
zbog toga danas slave.

U Bari uplovljavamo oko deset. Ogroman porat, tražimo di bi se mogli vezat, tankat 
i vidit prognozu. Zovemo neke s velikog gumija njihove Obalne straže koji prolazi uz nas. 
Oni nam prilaze te doznamo da pumpa otvara sutra i da je kapetanija zatvorena. Vezujemo 
se uz neki putnički katamaran i trajekt »Sveti Stefan«, Montenegro Lines. Dean i Venci 
ostaju na brodu utvrdit stanje motora, ulja, nafte i sl., a mi gremo napravit đir po gradu. 
Policija nan daje libero do ponoći. Na izlazu restoran obrubljen u prozirnu plastiku, pun 
svita. Vani ekipa peče ribu, čiste ježeve i školjke, salatu, sve štima ali uz uobičajenu viku 
na žestokom dijalektu i ne moš kapit ni rič. Oči su nan se zalipile ka lupor na tu spizu 
i atmosferu. No drakonska odluka je pala i išli smo u grad. Stara gradska jezgra lipo se 
obnavlja, osobito kuće običnih građana a i one luksuznije, te crkve i samostani (u jednom 
je i odjel za antiku njihova Sveučilišta gdje radi moj prijatelj Giuliano Volpe). Pratim to 
već godinama jer sam često odlazio u obližnji Taranto na arheološke skupove o Velikoj 
Grčkoj. Prvi put sam bi u Bari 1979. i bilo me strah kad san šeta starin gradom. Bilo je 
jako zapušteno i siromašno, puno škovaca. Sad je to jako ugodno i posve zanimljivo, 
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raznovrsno, čisto, lipo i diskretno osvijetljeno. Ima dosta kafića i restorana, nema previše 
reklama, pogotovu neonskih plastičnih i velikih. Možda bi splitski i hvarski gradski oci, 
sa službom zaštite, mogli ovdje doći na izlet i vidit kako se to u Bariju radi. Bari je danas 
najveći grad na Jadranu. Split je po veličini drugi, čini mi se. Sjedimo u kafiću na običnim 
drvenim katridama di je puno mladog svita, pijemo pivo i grickamo sitnice i masline. 
Muzika ne para uši, a grafita skoro i nema. Zahod je jedan za sve i mali, ka na »Besi«. 
Vraćamo se na »Besu« i usput gledamo puste oltare podignute u čast Gospi. Nad jednim 
većim vratima piše: Sjedište komunističke partije Italije. 

Vraćamo se i opet prolazimo kod onog restorana. Scena je ista, ali je manje svita. 
Preskačemo ogradu kod »Bese« jer policija je otišla. Ni Androtu to nije bilo teško. Oko 
pola ure palimo motor i krećemo prema Brindisiju, di je nakon dva dana mučne plovidbe 
iz Boke uplovio i Joža Horvat na početku puta oko svijeta. Bonaca je.

29. 04. UTORAK. Južin. Poluoblačno 
Pravi je melem ustat na brodu u zoru i čapat se timuna. S desne strane na milju 

udaljenosti niska zelena obala Apulije, Pulje kako je danas zovu. Odovod su sve do 2. 
svjetskog rata Pujizi u Dalmaciju donosili verduru, pjate i ostalu robu. Bogat je ovo kraj, 
plodan, posve drugačiji od škrte kamene Dalmacije. Na svakon puntinu neka četvrtasta 
kula. Uz kraj ima dosta špilja sa zavjetnim natpisima; neki su pisani na mesapskom, 
prastarom jeziku Pulije, neki na grčkom a neki na latinskom. Prolazimo pored rijetkih 
ribara u kaićima. Sinjali u moru su ka i naši, obične plastične kante. More uz obalu je 
plitko, zelenkasto, tako da veći brodi ne mogu prić osim na mjestima poput Brindisija 
ili Otranta.

Na ruti od Vieste vitar nan je stalno u provu, tako da od jedrenja nema niša. 
Brindisi nas dočekuje sa scenom velebnih zamagljenih sivih industrijskih postrojenja, 

naftnih spremnika i smrada pa s užitkom utvrđujemo kako ovdje ne moramo pristat i da 
imamo goriva do Otranta. Pari sjeverna luka u Splitu. Prizor je posve drugačiji od onoga 
što ga je opisa Joža Horvat. Ovdje je prije 40 godina bilo sasvim lipo misto. Jedan je 
ribar u barci tipa gajeta, samo s višin bandama, ulovio hobotnicu od oko kila dok smo 
prilazili pored njega. Obala i more su posve mirni. Ali oko podneva, na putu k Otrantu, 
dok u brodu pišen dnevnik, uzbuna na kokpitu! Darko je čuo jako detonaciju, kao da je na 
»Besi« nešto eksplodiralo. Nastaje opća potraga. Opet snažna detonacija. Što je? Hvata 
nas panika. U općem metežu Aldo na kopnu, iza »Bese«, vidi veliku prašinu u zraku, a 
zvuk eksplozije stiže do »Bese« nakon 5-6 sekundi. Kakvo olakšanje. Tamo nešto mini-
raju iz bijelu obalu.

U Otranto uplovljavamo oko tri popodne. Vidimo marinu i pumpnu stanicu s istočne 
strane zaljeva i tamo se vezujemo uz mul iako je jako plitko. Tu je i nova zgrada Ka-
petanije. Omanji starac, s izgledom tipičnog ribara, s brčićima i kapon s frontinom, crn 
ka guja, koji hvata konope, zove se Aldo. Pomoga nan je pri pristajanju i s njin smo malo 
izminili riči »lingua franca« i potom mu dali kantu piva pan koja je nekako zalutala na 
brod dok je bio u Splitu.
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No pumpa ne radi. Dolazi jedan čovik pa ga pitamo i on nan daje mobi od nekog 
tko bi nan naftu moga donit. Govori da je jučer bi u Splitu! Ovdje isprid »Bese« je sve 
novoizgrađeno i tu je odmah kafić (na mjestu starog lipog restorana, rekli su nam posli) 
i tuš kabine di se svi peremo. Valja ubacit 2-3 žetona (1 = 50 centa). Pijemo kafu. Svi 
iz banja izlaze razdragani. Gledamo obrise grada. Zove me Grazia Semeraro, moja ko-
legica s obližnjeg Sveučilišta u Lecceu, da će stić oko osan, a Mario Lombardo, poznati 
povjesničar antičkog doba, također moj stari znanac, oko sedan jer on posli mora ić na 
neku obavezu.

Đirajemo po gradu. Venci ostaje na brodu do sedan. Posli mu je slobodno i može s 
nama na večeru. Grad su Turci dobro sorili 1480. godine. Epirski kralj Pir je ovdje u 3. st. 
pr. Kr. htio napravit most dug preko 40 mija od brodova do Valonskog zaljeva (di ćemo 
proć na povratku) kako bi se zaštitio od gusara s Jadrana. Slično je htio i Varon, rimski 
pretor pred kraj stare ere, jedan od najvećih učenjaka svog doba.

Po gradu tražimo internet kafe i nalazimo ga ali ne može primit CD. Dosjetio sam se 
da CD dan Mariju i da on iz Lecce pošalje u »Slobodnu« tekst i slike, što je i učinio. To 
će možda biti kasno jer mi je Meri Šilović (često je pisala o našoj ekspediciji, na čemu 
joj puno hvala) javila da ga moran poslat do sedan navečer.

Otranto, iako bogato arheološko nalazište i gustim pomorskim iskustvom presudno za 
Jadran — zovu ga vrata Jadrana još od zemljopisca Pseudo Skilaksa (4 st. pr. Kr.) — nema 
muzej, a iskopani dijelovi su zatrpani ili uništeni. Grad ima oko 5000 stanovnika (malo 
više od grada Hvara), a ljeti se ovdje sjati oko 70.000 Talijana, od kojih mnogi imaju 
vikendice, pa i naš Mario koji je porijeklom iz blizine Leccea, prekrasnog baroknog grada 
u unutrašnjosti ovog Salentinskog poluotoka.

Policjoti su nas dočekali na brodu jako ljuti što se nismo odmah prijavili kad smo 
koštali. Deanova greška. Pritili su mu da će ga stavit u zatvor i pitali su di je on. Ovi su 
posebno narajcani jer imaju gomilu problema s čuvanjem svoje obale od upada Albanaca. 
Zoven Deana na mobi da hitno dođe. Jako me je ovo snervalo. Nisan moga shvatit da 
takav profesionalac može tako nešto propustit. U »Besi« nalazin dokumente i pet pasoša (a 
treba ih bit osan) i odlazin u obližnju Kapetaniju. Stiže Dean. Policjot govori da nemamo 
europsku zastavu i da to moramo imat. Gleda papire i govori da su u redu. Malo je smekša 
kad je vidi o čemu se radi. Obeća san mu zastavicu ekspedicije, a kad je dozna da je Tu-
dor (nogometaš) sa Hvara, sve je potom bila šala i Dean ni ima puno posla. Pitamo ga za 
Albaniju jer bismo tamo išli. Govori da više ni tako napeto, ali da njihovi gusari presreću 
njihove brode i da ne preporučuje. Oni imaju veliko iskustvo, a u portu in je jaka brza 
flota Obalne straže i Mornarice (devet gumija i dva poput »Sv. Mihovila«) koja ih štiti 
od Albanaca i švercera.

Dolazi Mario. Upoznajen ga sa curmon, razgleda brod, dajemo mu zastavicu, 
vodiče po Farosu i katalog Četiri hvarska kipara. Mario mi priča o devastacijama u 
Otrantu, kaže kako će koncem svibnja doć u Zagreb i u Split radi nalaza novog ulomka 
jednog grčkog natpisa (psefizme) iz Lumbarde o kojoj je napisa dosad najdragocjeniju 
raspravu, te o grčkom natpisu iz Poreča koji je nedavno nađen. Pitamo ga za restoran. 
Govori da je dobar ovaj najbliži uz more ispod tvrđave, ali da ima i dobra pizzerija malo 
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van mista. Uskoro stižu Grazia i Gull, stručnjak za srednjovjekovnu keramiku. Grazia je 
stručnjakinja za grčku keramiku i s njom često kontaktiran o toj temi. Veći dio ekipe ide 
u restoran. S Graziom i Gullom ćakulan i ona je oduševljena našon idejon. Pokazujen joj 
brod, darijen majicu, vodič i bocu Androtova vina Faros-Paros-Faros. Potom odlazimo 
u restoran koji je na drvenoj platformi ispod koje je žalo (!?). Andro sidi na čelu stola 
klasično uređenog restorana u kojen smo gotovo sami. Grazia je sela do njega. Ona zna 
francuski pa tako more s njin govorit. Na stolu je već bila neka meza i boca bilog vina 
pri kraju. Dolazi konobar pitat hoćemo li ponovit vino. Andro je to s rezignacijom odbio 
i rekao: — Donesite nam štogod novog. Onda je gleda u boce. Ja san traži primitivo di 
mandurija, izvrsno crno vino iz ovog kraja, ali on je reka da ga nima. Ponudi je neko iz 
Napulja, a mi smo tili neko iz Pulje. Onda je Grazia rekla da je Andro enolog, a kako je 
konobar čuo da s njon govori francuski — jezik pravih vinara — uspaničio se. Nesta je, 
i nakon nekog vrimena nosi bocu crnog vina il falcone. Otvara je lagano. Toči Androtu 
i sve ga gleda. Muk. Andro miša i vonja te kuša. »Može«, reka je. Konobar je odahnuo. 
Doista, vino je bilo za bogove. Zatim nas služe raznim malin pjatancama spize i na kraju 
rižotom. Nešto pri ponoći smo izišli iz restorana, a Andro, Stipe i ja smo pozvali Graziu 
i Gulla na »Besu«, a ostali su išli u misto. Andro je izvadi bocu »hektorovića« (njegov 
slavni i slasni prošek) te smo s njima lagano to popili i onda su oni išli ča, zaželjevši 
nan dobro more. Išli smo leć odmah. Bila je bonaca. Nisan ču kad su ostali stigli. Venci 
neprestano čita Horvatovu »Besu«. Sutra ćemo partit put Otrantskih vrata u šest. Nećemo 
tankat ovdje, jer je sad ispalo da imamo dovoljno nafte do Grčke.

30. 04. SRIDA
Budin se oko pet i gren se vanka popišat ali pred brodon dva ribiča sa šćapima, a 

iza njih tri policjota u autu. Izlazi jedan i govori: je ovo »Besa«? Govorin mu da je. Išće 
kapitona. Gren u brod i budin Deana pa opet do njih. Ćakulamo o vrimenu, dolazi Dean, 
ovi vadi pasoše i išće da se svi pojave. Budin sve. Iz raznih buža izviru pospane ljute glave, 
a ovi ih s kraja kontrolira i vraća pasoše. Ide u auto, zove za vrime jer Kapetanija je još 
zatvorena (nima ka u nas vizjola na Kapetaniji di ima prognoza koju moreš proštit kad te 
voja). Govori da je u redu. Bonaca ili vitar 2. Dean je već u brodu, a ovi me pita da imamo 
li pečat broda. To prvi put čujen, pa ga ponovno pitan a on govori: da pečat! Poisukarsta 
da pečat. Govorin mu da ga nimamo, da nismo firma već ekspedicija. Koji in je vrog? 
Sad govori da će poć fotokopirat pasoše. Dolazi Dean i govori da je to učinila ona njihova 
jučer u uredu. Malo su se gledoli pa su nan vratili pasoše, Dean je tamo nešto potpisa i 
rekli su nan: — Bona fortuna i išli ča. Partili smo u šest i kvarat u sivilu bonace i kuća 
bez krovova pred gradskim bedemima. Darko odmah meće panulu u more, a mi činimo 
rutu put otoka Othoni i Mathraki pri vrhu Krfa. Nismo ni izašli iz porta, a dva tankera već 
ulaze u Jadran. Evala in. Za timunon san. Kako bi bilo lipo da se ispunila Pirova zamisao 
i ovdje napravi most od brodih tako da ovakvi više ne mogu u Jadran entrat. 

Pojavljuje se svjetionik na rtu Otranta visok 62 m. Od Brindisija dovde vodio nas je 
isti put ka i Jožu Horvata. On je potom uze rutu 190o za Santa Maria di Leuca, a mi put 
Krfa. Renata, žena Horvatova, tom je prigodom rekla: »Odsada, što više napredujemo, to 
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smo bliži domu. Praktično, naš povratak počinje.« No nama to nije bilo važno. Ipak naš 
put trajat će misec dana, a njihov je bi dvi godine, i to oko svita. U »Besi« je Horvatova 
karta njegova puta oko svita. Naša ekspedicija je sitnica u odnosu na ono što su oni prošli, 
ali naš je zadatak posve druge naravi. Grad Krf obić ćemo na povratku, a kako smo izgu-
bili jedan dan, bilo bi red da stignemo na Paros u nediju 4. V. kako smo se dogovorili s 
Paranima. Naravno, ako vrime dopusti. U povratku moremo kako nas je voja.

Venci preuzima timun, a mi se doli dogovaramo kako ćemo dalje plovit. Dogovor 
je da gremo put malog otoka Othoni (oliti Fano) di govore da mištani nisu baš alavija 
s fureštima, pa ako nan vrime dopusti, ne ić u misto Krf, di ćemo doć na povratku, već 
zapadnon stranom Krfa do otoka Paksi (Paxos). Na samoj smo granici Jadranskog i Jon-
skog mora. Preuziman timun i baš u tom trenutku (bilo je oko devet) »popac« je zazvoni 
i Darko ga je, vas uzbuđen uz viku, poče namotavat. Okrićen brod prema ribi, uzbuđenje 
raste. Darko govori da je veći bokun. Gužva na krmi. Ništa ne vidim. Dean vadi ganac 
koji je Darko posebno napravi za ovi vijađ. U gužvi ka u šesnaestercu, štap ganca leti 
okolo i odjednom krv posvuda i po svima. Darko se trese od uzbuđenja. Bila je to tuna 
od oko 10 kila! Odmah su je sredili i isikli na dile. Andro, koji je na provi đogira, rekavši 
kad uđemo u Jonsko more da on gre na dijetu, to je stvarno i zamislio. Ujutro za doručak 
izi je samo biškot i čaj bez cukra. I u momentu dok je skakuta na provi, Darko je ulovi 
tunu. Andro je bi posve ozarena lica i očiju koje su se kaleidoskopski raširile kad je vidi 
tunu u brodu. Bilo je jasno da je dijeti došao kraj. Poče je glasno govorit da odmah vajo 
napravit karpačo. Nazdravljamo Darku s bičerinom Androtove travarice »hvar u boci«, a 
palagružonski ugor ostaje u frižideru do daljnjeg.

Evo kako smo prema Androtovin uputama i pomoći spravili jedon dil tune. Taj 
karpačo nazvali smo otrantski izazov. Bio je to pravi poklon za ulazak u novo more 
kome smo zahvalili ulivši vina. Evo recepta: tuna ima crveno, roza i bijelo meso. Čim 
je ulovljena treba skinut filet s leđa. Valja uzeti roza (biftek) i malo bilega. Meso se reže 
okomito na tanke fete od oko 1 mm. Valja odstraniti sve bijele niti iz mesa. Za našu 
marendu to je bilo oko 50 dkg. Fete slažemo u pjat. Kako tuna u ovo doba nije masna, 
ne treba je prvo škropit limunom (7 komada) već zalit s malo maslinova uja koje u sebi 
sadrži malo ruzmarinova cvita. Tek nakon toga valja dodat limun, pa opet uje (1 dec) i 
treba sve mišat dok se ne izgubi crvena boja mesa i ne postane bilo. Valja potom malo 
posolit s jednon žlicon soli i ostavit jedan sat da tako stoji. U međuvremenu treba peć 
kruh koji tu stoji ispod skala već tri dana. Kad se služi, svak može dodat začin koji mu 
paše, a Andro preporučuje mladi opol nobile, iz svoga podruma, naravno. Tko će izdržat 
sat vrimena kad već voda teče na usta...

Ulazimo u more zemlje koja je dala ime Evropi. Ali ime mora — Jonsko — nastalo 
je prema nekim antičkim legendama po Joniju, ilirskom vladaru rodom iz Isse! Zanimljivo 
je da u Homera nema ni traga imenu ovog mora iako je u njemu Itaka. Prvi ga spominje 
Herodot — Ionios kolpos. S druge strane, Jadran — Adriatike thalassa, u antičkim se 
izvorima često brka s Jonskim morem, barem njegov južniji dio, onaj od Visa prema 
Otrantu. Prema jednoj zavjetnoj olovnoj pločici nađenoj u svetištu u Dodoni (u brdima 
Epira), koji ćemo posjetiti na povratku, jedan anonimni pitalac pita Zeusa »je li za njega 
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korisno i probitačno da zajedno s Paranima krene na Faros u Jonskom zaljevu«. Prije 
toga Eshil je u »Okovanom Prometeju« Jadran nazvao Rejinim zaljevom, po ženi Krona, 
čija su djeca Zeus, Demetra, Posejdon, Had i druga, nakon što je Zeus ubio oca, postala 
novi duhovni vladari Grčke. Kako se zva Jadran kad su Parani došli na Hvar, nije moguće 
točno utvrdit. 

Oko jedanaest smo blagovali s karpačom i popili dvi boce opola nobile, pa malo 
sira i to zalili s malo hektora-porta što ga je načinio tko drugi nego Andro. Androtu san 
»proda« kapetansku kabinu za 400 boca vina i pripadajućim prošecima, portima i tra-
varicama. To je bi posal kome smo se svi radovali. Bonaca je. Što ima bolje? Ako ovako 
nastavimo, živit ćemo po sto godina svaki — govori Aldo. Bacamo se po provi. Joško 
je za timunon, Venci čita »Besu«, Aldo Paunda, a Darko hropje od gušta u ljuljački koju 
je montira na krmi. Ove bonace sigurno nisu bile po guštu Parana koji su krenuli prema 
Hvaru, ali možda i jesu. Kapitalizam je izmisli prišu. Vrag je odni, kako bi rekli naši, a 
Grci: siga siga, pomalo. 

Poče je puhat lagani maeštral. Sunce grije. Skidamo cipele, čarape i džempere. Darko 
pere robu od tunine krvi. Zovemo Jurin podrum — našu centralu — i javljamo vijest dana. 
U moru često nailazimo na plastiku: boce, vrećice, kašete od ribe, tetrapake...

Na putu prema otoku Paksi pomišljam na bitku između Ilira i Grka koja se u kasno 
proljeće 229. pr. Kr. dogodila kod ovog otoka. Teuta, kraljica Ilira, ovdje je u pomorskoj 
bitki pobijedila Grke. Malo prije toga Iliri su zauzeli Krf, a tamo je Teuta postavila našeg 
Demetrija s Hvara za komandanta. Stipe snima krajolik. Doša nan je nakratko jedan manji 
dupin isprid prove. Javlja se Sirotić, on je predstavnik »Končara« u Ateni, jedinoj našoj 
firmi koja tamo nešto radi (hidroelektranu) i koji nam je glavna veza u Grčkoj. Mi Grcima 
gradimo brodove, i to bi bilo to. Javlja se i VIP u vezi sa svojim transparentom. Poslat 
će novi via Dužević (»Končar«) koji će doć na Paros s Haladićem, Sirotićem i Bućanom, 
našin ambasadorom. Mora da je naša ekspedicija odjeknula doma čim je VIP zabrinut za 
svoj transparent. Bilo bi boje da te reklame uopće nemamo, ali bez sponzora nismo mo-
gli. Neki ugledni i utjecajni kulturni djelatnici ocijenili su ovaj put kao turizam a ne kao 
kulturnu akciju. Ministarstvo kulture nam nije dalo ni lipe. Nije nas prepoznalo — kako 
se to danas voli reć. Mi s Grčkom doista već dugo, možda od antičkih vremena, nemamo 
nekih jačih veza. Tu je još i problem sa slavenskom manjinom, odnosno Makedoncima u 
Grčkoj, koju ni jedna stranka ne priznaje, kao ni Makedoniju. 

Razgovaramo o tome da bi možda naša ekspedicija, ako uspije, mogla bit nekakav 
novi poticaj za zbližavanje. Dogovaramo se kako bismo Slavku Šimunoviću, našem pred-
stavniku u Olimpijskom odboru u Ateni koji će nas dočekat na Parosu, inače biznismenu u 
Grčkoj koji tamo gradi teniske terene, mogli ponudit paket s knjigom o ekspediciji, bocu 
vina, majicu i CD, paket koji bi naš Olimpijski odbor mogao poklanjati onima za koje 
drži da to zaslužuju na Igrama '04. Stari Diodor je zapisa da su Parani došli na Hvar kada 
su završene 99. olimpijske igre. Preračunato, to je bilo 385/4. godine pr. Kr.

Zovemo Sirotića u Atenu da nan javi kakvo će vrime i možemo li tankat na Paksu. 
Zoven Skilardija i javljam mu da smo ušli u grčke vode. Jako ga to veseli. Helada je pred 
nama. Jedino je Dean plovio ovuda kad je vozio neke goste na njihovim jahtama. Grčka je 
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okružena otocima sa zapadne, južne i istočne strane, a mi ih imamo samo s južne. 3:1 za 
njih. To je bitna razlika. Mi Zagreb tučemo s jedne, a oni Atenu sa tri strane. Da nemaju 
škoje, bili bi ka Albanija.

U predvečerje približavamo se Paksu i vidimo naselje Vakka na samom vrhu šumovita 
otoka s puno uvala i vila ili kuća koje su raštrkane i jedva vire iz zelenila. Kad će to naši 
shvatit. Vrlo ritko se koja kuća ili vila može mjerit s maštovitošću naših divljih arhitek-
tonskih kreacija. Ovdje ipak vlada neki red i poštuju se neke norme. Uplovljavamo u 
Gaios, glavno misto smješteno pri dnu istočne strane otoka u uskom kanalu između dva 
škoja: bliži je Agios Nikolaos s venecijanskom utvrdom i vjetrenjačom koje se ne vide od 
šume, a malo dalje je Panagia (Gospin otok) di je groblje obrubljeno bijelim zidom koji 
uokviruje zelenilo s crkvom s krovom od kupa. Lanterna je malo dalje. Krajolik pomalo 
sliči potezu od Vrboske do Jelse. U Gaiosu ima dosta kuća u neoklasičnom stilu poredanih 
uz uski kanal tog malog mista. Ima obnovljenih ali i derutnih, ali nema onih koje strše 
kao na istočnom dijelu Paiza ili u Majrovici, Gojavi i na Bukainki u Foru. Oni, izgleda, 
nemaju snage za takve pothvate. Kažu da je ljeti ovo najskuplji jonski otok budući da ga 
okupiraju jahtaši jet-seta.

Sirotić javlja broj telefona Lučke kapetanije u Gaiosu, i upravo kada san ti nazvat taj 
broj, dok smo se koštavali između dva krstaša od po 16 metrih s Nijemcima, jedan čovik 
osrednjih godina, malog rasta, okrugao, s rive nas zove i pita trebamo li sredit papire! Zna 
je da trebamo doć jer mu je Sirotić javi. Bilo je devet navečer, a sutra je 1. maja. Iako je 
bilo kasno, on nam je rekao da najprije moramo u policiju koja je uzbrdo oko 300 m, a 
potom tek sutra ujutro od osam i po u Lučku kapetaniju te kod njega u carinu. Zamolili 
smo ga možemo li to sve sada učinit jer da bismo oko ponoći partili put Kefalonije. Zva 
nas je da idemo s njim do Lučke kapetanije. I dok se dobar dio ekipe razmilio po mistu, 
Dean i ja odlazimo s njim. Mora san se vratit na brod po Jokin pasoš, pa san uze bocu vina 
F-P-F i prijevod na grčki o našoj ekspediciji. Vraćan se i dolazim do Lučke kapetanije 
smještene u maloj prizemnici s plavim vratima na rivi oko 200 m od »Bese«. Zatvoreno!? 
Di su? Gledan susjedne kućice. Ništa. Malo poslije ugledam nad vratima ploču na kojoj 
je rukom napisano unutar nepravilna kruga Carina (Teloneion). Ulazim unutra. Prilično 
je zapušteno i vidin da je to stan. Zovem Deana i on se javlja iza nekih vrata. Otvaran ih 
a ono kancelarija s nabacanim papirima po stolu, pečatima ali s laptopom. Na zidu karta 
Paksa. Nudin gospodinu bocu vina i letak, a on i Dean ispunjaju formurale. Znači, bit će 
nešto. Traži datum i pečat isplovljavanja iz Otranta, a u pasošima ga ima, ali se datum 
ne vidi. Onda je reka: tipote, nema veze. Zatim telefonira nekoliko puta i nakon pustih 
pečata kaže: Kalosorite stin Elalda — Dobrodišli u Grčku. Ne morate na policiju ni u 
Lučku kapetaniju i možete stat u Grčkoj šest mjeseci, a na izlazu im pokažite ovaj doku-
ment koji će vas stajat 35 eura. Plaćamo. Efharisto poli — kažen mu a on nas podravlja 
uz rukovanje i kaže: — Kalo taksidi (dobro putovanje). Bilo je već deset i po.

Po mistu ima dosta kafića, taverni i butiga koje još rade i koje u nas ne bi dobile 
nikad dozvolu za rad, ali nema gužve. U malim pekarama prodaje se seljački kruh koji je 
tako dobar ka da ga je neko u nas pravi pod pekom. Vonja u ovu uru. Kupujemo verduru, 
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voće, vodu i malu bocu metaxe koja je gora od vecchie, ali dobro, u Grčkoj smo napokon 
i ovo nan je prvi porat.

Sidimo u kafiću Remego na pjaci s crkvicom na kojoj sat stoji na 11.35, a apsida joj 
gleda na rivu. Imaju samo amstel i haineken. Grci imaju pivo mithos, ali ovdje ga nemaju. 
Nakon kratkog zujanja po mistu Stipe i ja odlazimo u butigu za nautičare i kupujemo 
zastavu EU, Grčku (veću od one koju imamo) i Vodič po Paksu koji je napisa neki njihov 
lokalni entuzijast. Vraćamo se na »Besu« gdje nas čeka karpačo i pečena tunjevina. Nakon 
gozbe opet đir po mistu. Mislili smo partit, ali Dean govori da ne i da ga sutra probudin 
u pet i po. Nisan baš za to da ne krenemo jer ima i drugih koji bi navigavali, ali njegova 
je zadnja. Idemo svi spat. Bila je ura po njihovon, a ponoć po našen.

01.05. ČETVRTAK
Iz »Bese« izlazin oko pet. Iznenađenje! Magla! Čujen pivca priko na skojiću sv. 

Nikole — od kad ga nisan ču. Ne mogu virovat. Gotovo se ništa ne vidi, a kanal nije 
širok ni 15 m. Ni obližnji prolaz s navigacijskim svitlima se ne vidi. Budin Deana po 
dogovoru. Kad je vidi da je magla, vrati se u posteju. Izlazin na kraj i šetam po mistu. 
Vidin putokaz za neko misto koje se zove Bogdhanatika i pomišljam da nisu tu možda 
posadili našu bogdanušu. Neki ljudi već čekaju na rivi neki prijevoz, valjda do obližnjeg 
malog Andipaksa. Jedan deblji čovik u košulji kratkih rukava, crn, s lančićem i križem oko 
vrata, nosi gariful u džepu smeđe košuje. Do njega je žena isto debela i crna. Trojica se 
ukrcavaju u kaić (oni kažu kaiki) i idu nekamo očito nimalo uzrujani maglon. Praznik je. 
Magla se polako digla i krećemo oko devet, ali kako smo se morali vratit istin putem jer 
naprid je preplitko za »Besu«, već iza prve punte od sv. Nikole, kod trajektnog pristaništa, 
nije se vidio ni 10 m udaljeni otočić s grobljem. Vezujemo se uz rivu. Svi smo začuđeni 
maglom. Nekoliko ribiča sidi uz rub rive i šutke lovi tunjicama. Uzimamo vodu ispred 
kafića u trajektnom pristaništu i čekamo. Da smo krenuli sinoć, već bismo bili blizu otoka 
Lefkadha. Dean govori kako bismo da smo krenuli, možda plutali negdje u ovoj magli... 
Nismo uzeli gorivo, a ni kruh. Moramo se malo bolje organizirat.

Maslinovo uje, elaolado, s Paksa s ponosom ističu prodavači u znamenitoj robnoj 
kući Harrods u Londonu kao najbolje. Mora da je to zato što nema navodnjavanja jer 
otok ima ozbiljnih problema s tekućon vodom, osobito liti. Na otoku živi oko 2000 ljudi 
a imaju 200.000 maslina! Škoj je dug 12 a širok oko 4 km, nešto ka Lastovo. Sada uzmi 
olovku i papir i računaj. Susjedni Krf je duplo veći od Hvara i ima 3,100.000 maslina! 
Kakva nan se katastrofa dogodila.

Magla se počela polako dizat, krećemo i milju dalje u magli prolazimo pokraj Anti-
paksa kamo su već neki mještani otišli. Uzgajaju ovdje vino ali ga ne izvoze jer ga nema 
puno. Kažu da je jako dobro. Andipaksi kao i Andiparos u grčkom znače otok nasuprot 
Paksiju ili nasuprot Parosu. Prolazimo lipe plaže koje se jedva naziru među impresivnim 
liticama sa špiljama poput istočne strane Biševa. Proleti koji galeb. Bonaca. Napuštajući 
otok napušta nas i magla. Plovimo vanjskom stranom prema Lefkadhi gdje je na njenom 
južnom rt Dhoukato. Izračunali smo, provjeravajući tankove, da imamo goriva sve do 
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mista Poros na Kefaloniji! Napokon je taj problem s gorivom, koji nas prati od Barija, 
riješen.

Zapadnu stranu Lefkadhe, kao i drugih Jonskih otoka, čine žute litice i jako je malo 
pristaništa. Zbog toga se u antici plovilo unutarnjim dijelom zato su već Korinćani u 7. 
st. pr. Kr. probili kanal između kopna i Lefkadhe kod istoimenog grada. To ćemo vidjeti 
na povratku. Sunce grije. Usporavamo pred samim rtom Dhoukato ili rtom Lefktes di je 
svjetionik. Ovdje se također visoke hridi ruše u tamno more uz čiji rub su razne špilje, 
poput Medvidine na Biševu, i mala žala. S jedne od onih, kaže legenda, bacila se pjesni-
kinja Sapfo — deseta muza kako su je zvali — zbog neostvarene ljubavi prema mornaru 
Phaonu! Legenda govori da su tu Lefkađani na određeni dan bacali zatvorenika kako bi 
purificirali otok. Tko bi preživio pad, bio je oslobođen. Mi smo oko podne tu u blizini 
bacili kančenice, ali nismo imali sriće.

Na rtu trubimo svjetioničarima, a iza njega naziru se Itaka ili Ithaki, kako je Grci 
zovu, i Kefalonija između kojih ćemo ubrzo proći. Pred ulazom u kanal dižemo jidra, 
konačno vitar sa sjeverozapada i napokon gasimo motor. Plovimo uz obalu Itake do 
zaljeva Polis za koji se drži da je mjesto odakle je Odisej. Kažu da je grad potopi potres 
koji je doista ovdje kao i na drugin Jonskim otocima 1953. učini katastrofalne posljedice. 
Na Itaki ni jedna kuća nije bila sačuvana, a poginula je samo jedna starica koja je jahala 
na tovaru. Pogodio ju je kamen, tovar je osta živ. Nisam čuo da su hidroarheolozi tražili 
taj grad. Nekoliko lipih kuća u krajoliku koji je poput južne strane Pelišca, a na mahove 
kao oko naše Svete Nedije. U Itaku — najmanji od sedan Jonskih otoka — čuvenu po 
vjetrenjačama, uplovit ćemo na povratku na istočnoj strani, jer moramo kušat vino za koje 
se kaže da je najboje s ovog arhipelaga.

Kakvo je zadovoljstvo jidrit. »Besa« se lagano nagnula, ka da i ona gušta. Jedra su 
joj obla poput grudi ljepotice. U kužini se sprema palagružonski ugor na brujet i pulenta 
s bobom šta nan ga je u Komiži dala Dadova mater. Vanka se sprema stol i dvi teče stižu 
gore i otvara se opolo nobile. Plovimo po kanalu najvećeg i najmanjeg jonskog otoka. 
Kefalonija, koliko sam uspi razabrat iz knjiga, nema neko gravitacijsko središte (ka naš 
Brač je), nema grada od tradicije, a sve važnije kuće srušene su u potresu 1953. Sagrađene 
nove ne izazivaju pažnju, barem tako se doimaju one koje smo vidjeli u Samiju. Nema 
ni nekog poznatog arheološkog nalazišta. Ali priroda je veličanstvena. Dominira planina 
Aetos (orao) visoka preko 1600 m, često pod snijegom. Oko nje je Nacionalni park. Na 
stolu u muzeju imam kartolinu s Kefalonije s pogledom na jedan razvedeni zaljev pun boja 
raznog raslinja. Milina. Durrell govori da je otok izgleda kao da je Henry Moore bacio 
skulpturu u more. Nismo sreli Penelopu Cruz, a ni kapetana Corellija za kojim nismo 
puno žalili, ali tko ne bi za njon. Stipe je često govori kada bi mu netko nešto pomoga: 
»Najlipša ti dala«.

Zoven Nikicu Jeftića, Sirotićevog čovika koji u Grčkoj vodi turističku agenciju. 
Molin ga da zove nekog na Kefaloniji da vidi možemo li i di bi mogli tankat gorivo. Javi 
se za uru vrimena i javi nan je broj u Samiju di trebamo zvat. Na telefonu se izmijenilo 
troje i jedna žena i na kraju smo se pomoću tri jezika sporazumili da dođemo s »Besom« 
na rivu u Sami i vežemo se uz mul s istočne strane. Naručili smo 400 litara nafte, što je 
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bilo dovoljno da nam ne kaže kako je danas protomagia, signomi (1. svibnja je, oprostite). 
Sada guštamo u brujetu, jidrenju i vinu sve do šest i po, kada stižemo u Sami, gradić od 
tisuću stanovnika i s jednim redom nekarakterističnih kuća na kat uz obalu. Smješten je 
u velikom i jedinom zaljevu s istočne strane. Ima dugu rivu i najvažnije je pristanište na 
otoku, dok je glavno misto Argostoli na suprotnoj strano otoka, također unutar velikog 
zaljeva. Kaže se da je Kefalonija kasno ušla u turističku orbitu Grčke po svojoj legen
darnoj reputaciji otočnog ponosa i tvrdoglavosti, a u dobroj mjeri i ekscentričnosti, što 
nam nije posve strano. No brzo su to nadoknadili shvativši lakozarađujuću opciju. U 
Samiju uz rivu je puno štekatih, uglavnom praznih. Jedan restoran zove se »Faros« (na 
grčkom, novom i starom, ta riječ označava svjetionik) pa me Joke snima ispred njega. 
Snima i sjedište Komunističke partije koje je prilično derutno i zapušteno, ali ima buket 
cvića na vratima. U mistu se priprema fešta i na rivi se postavlja bina i jak razglas. Kako 
Turci ovdje nisu kročili, njihova muzika koju čujemo na razglasu nama je bliska. Pivaju 
kanthades uz pratnju gitara i mandolina, ali ipak ima grčki timbar. 

Mala cisterna stigla je po dogovoru i dok se tanka 410 litara, mi se gostimo kafon i 
pivon (kafa je 2.20 eura, pivo od 2-2,5 eura litra). Andro i ja našli smo skromni tradicio-
nalni kafenio di se skupljaju samo stari, prizor koji često vidimo na grčkim kartolinama. 
Pijemo njihovo poznato suho bijelo vino rombola. Lipo, govori kirios Andros i nazdravlja 
konobaru. Ovaj se osmjehuje i govori kako ga je sve manje. Starci su kartali i igrali šah, a 
karte in nisu talijanske. Aldo je ima problema s plaćanjem jer ovi ni ti primit karticu, nego 
živu lovušu. Sav je uzrujan oko toga. Kad smo platili i dočekali Deana, dogovaramo se da 
ćemo vozit cilu noć sve do rta Methoni, to jest jugozapadnog vrha Peloponeza. Pravimo 
raspored gvardije. Darko i ja smo od 3 do 5. Pada polako noć. Ispred »Bese« dolazi je-
dan lokalni vodič sa dvi mlađe Amerikanke koje su očito dalekog grčkog porijekla, jer 
in on govori na engleski. Stipe in objašnjava što kanimo i odakle smo, a ja in dajen letak 
na grčkom. On in čita i prevodi na engleski. Oduševljeni su. Kažen mu da se Mediteran 
mora hitno povezat ako želimo sačuvat svoj identitet i ne bit okupirani od ljudi kojima 
je identitet na zadnjem mistu. To mu je bilo drago, dok su one prešle hladno preko toga 
— što je tipična reakcija. One, ka, nemaju pojma što se zbiva.

Partenca je u devet. Andro preuzima timun, a Darko i ja smo izili malo grčkog sira 
što smo ga kupili u Sami i popili malo dobre rombole. Ostali su gore. Napuštamo visoke 
tamne obrise te velike uvale u kojoj odzvanja muzika orkestra na rasvijetljenoj bini ovog 
malog mista. Prolazimo pored Porosa koji tone u noć i rasvjetljava se. Živija 1. maj. 
Bonaca ka uje. Iša san rano spat.

02.05. PETAK
Aldo me budi u tri. Sam je. Pitan ga — a di je Dean? Da spava i da ga ni ti budit jer 

da je s Vencijem bi do dvi ure. Sav uzrujan govori mi da je izgubi karticu i da ga je Dean 
izludi oko plaćanja nafte. Govorin mu da se smiri i da ćemo kad svane pretražit brod. 
Govori da je sve pregleda tri puta. To nam je kartica di su nam svi šoldi za trošit. Govorin 
mu da ne brine, da ja iman karticu i da ću plaćati, a kad se vratimo da će mi on dat šolde. 
Sutra ako je ne nađemo, otkazat ćemo je. Pa ako je i netko ukra u Samiju, u što sumnjam, 
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nema di napravit veliki račun jer je bi praznik i sve je bilo zatvoreno. Posla san ga spat. 
Darko dolazi i ide na provu. Biran dvi zvizde između kojih je ruta 155o jer mi je draže 
gledat u njih i na provu nego stalno u busolu. Ćakulamo. Pričan Darkotu kako san prvi 
put vozi brod po noći od Šćedra do Fora. Još ka student jednog litnjeg dana me je tamo 
pozva Miroslav Radman da gren s njim vidit di on to gradi neku kućicu. Tamo smo se 
kod velikog Paveta, lugara, pridružili nekima iz Paiza i išli s njima lovit tramatom. Gadan 
i dug lavur po zvizdanu, ali smo na kraju imali krcat brod lipe ribe. Nakon banketa od 
pečene ribe kod Pavota, koji je ima tako veliku šaku da je pi vino iz bokala a ne iz čaše, 
išli smo nazad u Hvar. Parun broda, kome san zaboravi ime, da je meni da vozin do Fora, 
a da će oni daje do Paiza. Bi san uzbuđen oko toga i po bonaci sam pospan jedva doša do 
Fora, sritan šta se ništa ni dogodilo. Iskrcali smo se ispred Radmanove kuće na Križni rat, 
a ja san mora na noge do Gojave još 20 minuti hoda, i to još s oko 10 kili ribe. Krepan i 
ponosan doša san doma i baci se na posteju iz koje se nisan diza dva dana. Imao san tada 
50 kila... Nismo imali frižider, a nona i mater su podilili ribu susidstvu, što je onda bilo 
uobičajeno. Kuće se nisu zaključavale.

Začas su prošle dvi ure. GPS ne radi pa nagađamo di bi mogli bit. Darko je iša spat 
nakon što je Joke doša, a kako se meni ni spalo ostajen s njim i čekam svitanje. Bitumen-
ska noć. Kroz noćni kanočal vidin brda Peloponeza, ali nikako ne mogu uočit dva otočiča 
Strofaides koji bi nam trebali bit s desne strane. Tražin ih dugo. Ne bi trebali bit dalje od 
10 mijih, a na njima je i svjetionik. Čitan u Peljaru (koji nan je Sirotić kupi u Grčkoj) da 
je tu samostan ali danas samo s jednim monahom koji traktora zemju, održava vinograd i 
koze te nešto verdure. Po slici se vidi da tu dolaze jahte. Izgleda da su niski i da ih zbog 
toga ne mogu vidit. Djeluju daleko ka Palagruža. Ovdje na kopnu bi iza prvih brda trebala 
bit Olimpija, mjesto gdje su se svake četiri godine sakupljali Grci iz cilog svita. Da li i naši 
Farani? Nama je Olimpija posebno važna jer zahvaljujući Diodoru znamo da su Parani 
utemeljili Faros »nakon sto su se u Eleji održale 99. olimpijske igre«. 

Uskoro će svanit. Na otvorenom smo moru. I tek oko sedan naziremo brda Pelo-
poneza. Prvo je jedna lastavica napravila đir oko »Bese« i odletila, zatim je došla neka 
mala ptica na kratak odmor, a oko osan dva dupina su se igrala pred provon pol ure. Sunce 
se diže u zlatnu bonacu. Zakynthos, oli Zante ostaje nam iza leđa i nećemo ga obilazit 
iako starogrojska obitelj Deletis potječe s tog otoka. Danas, kažu, Zante trpi nasumičnu 
turističku komercijalizaciju koja ugrožava rijetko i najznačajnije mjesto di morske 
kornjače legu jaja. Međunardni skandal izazvali su biznismeni koji su bacili bombu na 
ekologe! Najjužniji je otok grupe Heptanesoi (nakon oslobođenja Grčke »sedmootočje« s 
neutralnom jonskom zastavom), kojima je nekoć administrativno pripadala i Kitera. Kažu 
da su Venecijanci ovdje ostavili možda najljepša arhitektonska ostvarenja 17. i 18. stoljeća. 
Zvali su otok »Zante — fior di levante«. Taj cvijet je nestao u stravičnim potresima 1948. 
i 1953. godine kada je sve sagrađeno sravnjeno sa zemljom. Durell (»The Greek Islands«) 
je zapisao: »But it is like a beautiful woman whose face has been splashed with vitriol. 
Here and there, an arch, a pendant, a shattered ramains of archade, is all that is left of 
her renowed beauty.« Drago mi je da ovdje nećemo pristat. Hvar nisu razorili potresi ali 
blokete i beton sigurno hoće.
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Dolazi Dean. Pita zašto ga nismo probudili. Govorin mu da ni bilo potriba. Andro i 
ja mu govorimo da GPS ne radi i da mislimo da vajo minjat kurs. Dean donosi svoj ručni 
GPS (mali ka mobitel), gleda i utvrđuje u kartu novi kurs (120, gotovo je uvik taki od 
Gargana), dakle bliže kopnu, i da smo nešto iznad otočića (nisi na grčkom) Proti koji je 
uz sami kraj. Otočić je poznat i po rimskom uklesanom natpisu u litici koji svjedoči da 
su trgovci u to doba na ovim prostorima imali razvijenu mrežu mediteranskih stanica. 
Sličan natpis zabilježen je i u Porto Caglio blizu rta Matapana, gdje ćemo pristat predvečer. 
Natpis je posvećen grčkoj božici pomoraca Euploji, o kojoj se malo zna. Evo ga. Vidin 
otok od tankih slojevitih hridi. Deset je sati. Sunce, bonaca, vrućina. Naziru se visoka 
valovita brda. Napokon se slijeva pojavljuje Proti. U daljini se nazire u laganoj izmaglici 
Nestorovo kraljevstvo Pilos, poznato po proizvodnji parfema u doba Trojanskog rata. 
Prema Odiseji (III, 5-6), Telemah i članovi posade ovdje na plaži žrtvovali su bikove u 
znak zahvalnosti što su uspješno došli doma. Takve darove moru pri povratku stari Grci 
zvali su apobateria, a kad su odlazili na put, vino su miješali u kraterima te bi se potom 
ulijevalo u more s brodske krme, usred molitava i zavjeta — euche, što znači glasni krik, 
uvijek pred svjedocima.

Kad smo kopali špilju u Nakovani na Pelješcu, jedan američki student, Dan se zva, 
pokloni je mom muzeju knjigu »Sandy Pylos, An Archaeological History from Nestor to 
Navarino« koju je uredio poznati arheolog Jack. L. Davis. Knjigu san s velikin gušton 
pročita jer je na tragu onog što arheologiji daje smisao, dakle tumačenje vremena, krajo-
lika i promjena koje se događaju. Prava je šteta što se ovdje ne možemo fermat. Palača 
»mudrog kralja Nestora« oko 16 km je u unutrašnjosti. Ovdje u zaljevu Navarino je 20. 
10. 1827. godine dio Grčke dobio autonomnost od Turske. Bila je to velika, ali posve 
slučajna pomorska bitka u kojoj su saveznici — Rusi, Englezi i Francuzi — potpuno so-
rili nadmoćnu tursko-egipatsku flotu. I naš Demetrije je u ljeto 220. pr. Kr. napada Pilos 
zajedno sa Skerdilaidom, jednim od ilirskih vladara, i to sa 90 lemba (vrsta brzog broda 
koji je mogao primiti i do 50 ratnika, o kojemu se malo zna). Napad je bio neuspješan, 
i tu su se njih dvojica razišla. Demetrije je, kako piše Polibije, krenuo pljačkati Kiklade 
s pedeset brodova! Nadamo se da se toga neće sjetit Kiklađani kad nas vide. Neki su 
povjesničari mišljenja da je napao i sam Paros, ali za to nema čvrstih uporišta. Jedna je 
kolegica napomenula: »Pa kako bi on mogao napasti vlastitu metropolu!?« Ali — kako 
kaže starogrojska uzrečica: »Di je interesa, ni sramote!« — ne bi bilo nemoguće. Iz 
Kiklada su ga otjerali Rođani, te je uzmakao prema Korintu. Dakle, idemo donekle i 
njegovim puten... No prije Demetrija, Tukidit (prvi pravi grčki povjesničar) opisujući 
peloponeske ratove, navodi jednu od najpoznatijih bitki. Atenjani su 425. pr. Kr. zauzeli 
Pilos i opsjedali Spartance koji su se utaborili na otočiću Sfaktiria koji zatvara zaljev. Bez 
ikakve veze s tradicijom (bitka do smrti), Spartanci su se predali. »Ništa što se dogodilo 
u ratu nije toliko iznenadilo Helene kao što je bio ovaj postupak« — zapisao je.

Na krmi Andro i Aldo nešto govore i vidin da je Aldo opet jako uzrujan. Prilazim. 
Riječ je o kartici i o tome kako mu sve te financije stvaraju probleme. Poče je plakat! 
Govorimo mu da se ne brine. Javit ćemo u Splitsku banku da stornira karticu, a Andro 
i ja ćemo preuzet vođenje financija. No Aldo nikako da se otrese neugodnosti u Samiju 
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prilikom plaćanja nafte i pića po kafićima. Polako ga uvjeravamo da se ne brine i da mi 
preuzimamo stvar. Tražimo da nan donese preostale šolde i sve račune koje je dosad plati. 
Kad je to doni, vidno mu se poboljšalo raspoloženje. Andro i ja smo sili i popisali sve 
račune i napravili konat koliko moremo trošit do povratka.

Nadamo se da ćemo se uskoro moć okupat i omirisat morske čari. Već se nazire 
Turska kula, odnosno zatvor, zvana Bourtzi na rtu Soukouli s mjestom Methoni ispred 
kojeg su impresivne ruševine venecijanske utvrde — Oko Republike — kako su je zvali, 
duge oko 300 m, a široke oko 100. Homer ovaj predio opisuje kao »bogat lozom«, a u 
doba Venecije dodano je da je poznato po »bogatstvu svinja«. U toj je utvrdi Turska držala 
kao zatvorenika Cervantesa, o čemu govori i jedna priča u »Don Quijoteu«. Ovdje su se 
u srednjem vijeku zadržavali hodočasnici na putu u Svetu zemlju. Fermajemo se i opet 
bacamo kančenice s komadićima lignje. Ništa. Pokušavamo na drugo misto. Opet ništa. 
Kada. Bunar. Mrtva priroda — kako bi naši rekli.

Ulazimo u kanal između rta i škojića Sapienza gdje nema vidljivih tragova ljudske 
djelatnosti, osim što je u uvali Longas kavez za uzgajanje riba. 

Prilazimo istočnoj uvali Methoni gdje je naselje uz dugu pješčanu plažu, ali je plitko 
pa samo zastajemo kako bismo uživali u kraju i odmorili se od buke motora. Od Samija 
nismo stali (15 sati vožnje). Dogovaramo se da nema smisla spuštat gumi u more i da 
imamo dovoljno spize i vode (pumpa za vodu u zahodu, levandinu i na palubi stalno 
zajebava i kvari se, Venci i Dean već su je tri puta popravljali), te da je najboje krenut ka 
Matapanu. U daljini se vide vrhovi Manijskog prsta pod snijegom, a na brodu vlada žega, 
svi smo crveni. Manijski prst je dugo usko i gotovo pusto brdovito golo bilo. Stavljamo 
tendu. Kalma bonaca. Prolazimo otočić Skhiza gdje grčko zrakoplovstvo i mornarica 
često izvode gađanja bojevom municijom te se preporučuje ne približavati se. Sapienza i 
Skhiza su se u doba kada su ovdje prolazili Parani na putu u Hvar zvali Oinusssai, a oinos 
na grčkom znači vino. U daljini se nazire Rt Akritas ispred kojeg su otočići Venetiko, u 
starini Theganoussa... Prolazimo južnim rubom Messiniakos Kolpos, mesenijskim za-
ljevom u kojem je Kalamata, poznata po maslinama, glavno misto. Južno od Kalamate je 
misto Kardhamili, stari grčki grad čiji novac smo našli prilikom iskopavanja Diomedova 
svetišta na Rtu Ploča, ili Punta Planka.

Opra san svoju robu i suđe od jučer koje je Darko raženta u moru. Panula je na radnom 
zadatku. Sa Stipon i Aldom dogovaran kako ćemo posjetit svetište Posejdona na Mata-
panu, odnosno rt Tainaron, najjužniju točku kopnene Grčke i, uz Gibraltar, Evrope. O tom 
mjestu može se napraviti dobra priča: o ubojici parskog pjesnika Arhiloha, o regrutnom 
centru plaćenika, utočištu helota, o jednom od ulazaka u Had, o priči o antičkom pjevaču 
Arionu koji je izmislio ditirambe i kojeg je dupin dovde doveo kada su ga Korinćani na 
brodu opljačkali i bacili u more, o pomorskoj bitki 28. 4. 1941. (prije četiri dana bila je 
62. obljetnica) između saveznika i talijanskih ratnih brodova, kada su potonji bili poraženi 
i otad su izgubili svaku volju za mornaricom. Saveznici su, gle simbolike, tu potopili tri 
talijanska broda: zvali su se »Pola«, »Fiume« i »Zara«! Oteto prokleto!
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Približavajući se zapadnoj obali Manija vidimo goli krš svijetlosmeđe boje. Capo 
Grosso, čije su strme litice visoke više od 250 m, rascjepkane i pune špilja. S južne strane 
je velika špilja koja je mogla biti prirodni izbor za ulaz u Had. No pravi ulaz je, prema 
legendama, iza punte Tainaron, odnosno Matapana. Ovdje su neke špilje zazidane i tvrdi 
se da je u njima blago koje su sakrili gusari iz obližnjeg mjesta (nešto sjevernijeg zvanog 
Mezapo). Vidi se da su Mani posve izolirani i gotovo nepristupačni iz pravca Sparte. Iza 
Grossa na padini do rta razbacana su naselja s visokim uskim kućama i kulama. Krajolik 
je poput južne strane Velebita. S malim obradivim površinama, bez stabala, ali s terasama 
koje se jedva naziru. Iza Grossa prema istoku je vala s malim ribarskim naseljem Yeroli-
mena, nekoć glavna luka Manija, neznatnih dimenzija i plitke obale. Venecija ovdje nije 
uspjela uspostavit vlast kao na Rtu Methoni. Nije uspjela ništa ni sagradit. Manijce nije 
nitko pokorio. Ni Turci. I kršćanstvo su teško primili. Drži se da su oni najponosniji od 
svih Grka. No ta golet možda nikoga i nije zanimala. Kažu mi da da su Manijci posebno 
zastupljeni u grčkoj policiji. Za žene se govori da su najpoznatije po tumačenju snova, 
a djeca im još i danas uče junačke pjesme napamet, a ako faliju interpunkciju, u školi 
dobiju ocjenu niže. Sve to sliči nekim našim krajevima. Mnogo manijske krvi je proliveno 
u ratu za neovisnost (1821-1828), no dvoje njihovih vođa bili su oni koji su 1831. ubili 
Ioannisa Kapodistriasa, prvog grčkog premijera, nakon čega su velike sile uspostavile 
kraljevinu na čelu s Othom, bavarskim kraljem i tako trasirale desnu politiku Grčke sve 
do 1981. godine.

S live strane nas ostavlja sika Karavi — za koju Andro tvrdi da je meteor i da sliči na 
Jabuku, ali ne po visini. Na punti Matapana bijeli se svjetionik. Dosad viđeni jasno govore 
da ih nije gradila Austrija te djeluju skromno. U daljini u izmaglici po visokim vrhovima 
vidi se snijeg. Ispred same punte more je 86 metara duboko a koju milju dalje nalazi se i 
najdublja točka Sredozemlja od preko 5 km dubine, koja s lakoćom može progutat najviši 
vrh Grčke — slavni Olimp, visok 2985 metara! Stipe nam priča o Olimpu na koji se popeo 
kad je snima seriju »Svete planine svijeta«. Tko će prvi doć do dubine od 5 km?

Iza punte nas hvata jak vitar sa zapada, tako da smo hitno skinuli tendu. Vidjeli 
smo na milju ispred sebe usidrene dvi ribarice a la leut i gajeta, s tipičnom iskrivljenon 
ašton prema unutra, kao kljun papige. Iza njih kroz kanočal prepoznajen na vrhu malog 
poluotoka crkvicu koja je sjela na istočni dio Posejdonova hrama (imao sam jedan stručni 
članak o tom nalazištu sa sobom). Iza toga nekoliko vikendica, a jedna ima i kulu. I 
desno i livo su mala žala poput Mekićevice. Pristajemo uz leut i bacamo sidro te gumi. 
Iskrcavamo se, najprije Darko koji vozi, Stipe, Andro i ja, a u drugoj turi Joke, Aldo i 
Darko, dok Dean i Venci ostaju na brodu. Nosimo bocu vina koju izlijevamo Posejdonu 
u čast na njegovom svetištu. Hvatamo zadnje zrake sunca i Stipe trči okolo kako bi što 
više snimio. Uz pristanište je špilja, ulaz u Had. Mala je i puna smeća, bačene late nekih 
tabela, puno je balege i smrada. Stipe snima. Penjemo se na vrh poluotočića i uočavamo 
stepenast teren. To su ostaci vađenja kamena za gradnju hrama, dok su sa suprotne strane 
vale usjeci od nekih zgrada, ali sve je jako zapušteno. Koliko li je ljudi prošlo ovdje u 
antici? Oko 150. godine naše ere Pausanija, pisac prvog vodiča po Grčkoj (nažalost nije 
opisao Paros a ni druge grčke otoke), zapisao je kako je ovaj položaj poznat kao utočište 
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spartanskih helota, robova, plaćenika kojih je ovdje bilo na tisuće čekajući da ih netko 
nekamo odvede. Jesu li Parani ovdje prinosili žrtve Posejdonu? Malo prije Pausanija, 
Plutarh, poznati biograf, zapisat će kako je Pitija, Apolonova proročica u Delfima, ovdje 
poslala Koraksa, ubojicu već za života slavnog parskog pjesnika Arhiloha (7. stoljeće prije 
Krista) kako bi se pomirio s dušom pokojnika, jer je ubio slugu Muza! 

Puno je poljskog cvijeća i divljih žitarica koje vjetar njiše poput valova. Dolazimo 
pred veliki zid od kvadera lokalnog kamena. To su ostaci Posejdonova hrama čiju istočnu 
stranu čini od raznih kamena sklepana crkvica »bestjelesnog« sveca — Agios Asomatos 
— u ruševnom stanju tako da joj fali dosta svoda. U njoj ima mramornih ulomaka ukrasa 
grčkog hrama, a u apsidi nekoliko mramornih stupova, s lijeve strane nalazi se mali oltar 
u kojem gori svića i tri ikone (papirnate slike u boji). Dvi su nekog arkanđela a jedna je sv. 
Barbare. Lumin gori u četvrtastoj željeznoj šporkoj kutiji, a do njega je hrpica novčića. Na 
neravnom podu od plavog kamenja velika kravlja balega. Kako je krava ušla u ovu malu 
crkvicu? Lokalitet je posve neuređen iako je iznad njega parkiralište na kojem je nekoliko 
auti. Četvero mladih Grka također je obilazilo mjesto. Iza parkirališta je restoran s kojeg 
motri vlasnik na pridošlice. Na zapadu je brdo koje polako zaklanja sunce. Na njegovoj 
padini duge su suhozidine a pri dnu tor za stoku pokriven raznim šporkin tendama. Oko 
osan i po, za dana, napuštamo misto. S malo love ovo bi se dalo urediti kao prvoklasan 
lokalitet koji ima uzbudljivu priču. 

Dean i Darko idu s Levanderon pitat ribare u susidni brod di se po oven vrimenu 
moremo sigurno usidrit. Oni govore da će vitar stat za dvi ure. Padaju razne varijante, 
ali se na kraju odlučujemo poć do sjevernog rta Spathi na otoku Kytheri i obližnje luke 
Agia Pelagija koja je najbliža rtu Malea. Ulaz je to u Egejsko more gdje je Paros. Sunce 
tamni obrise Manija koji u redovima planina nestaju u zvjezdanom mraku. Čujen kaukala. 
Ulazimo u Lakonski zaljev ili Kolokythia.

Promet je velik. Sve što ide iz Evrope ili u zapadnu Evropu iz Crnog mora, Egeja 
i Levanta, ovuda prolazi. Jeftinije je nego platit prolaz kroz Korintski kanal. Kažu kad 
je grubo vrime, da bude i do 50 velikih brodi u pojodu. Odisej je ovdje na povratku iz 
Troje bio otpuhan put juga u zemlju Lotofaga: »Mogao sam tada sigurno doć doma, ali 
kad sam trebao proć Maleju kurenat me je odveo na otvoreno more, i uz pomoć svježeg 
vjetra, mimo Kitere« (prepričani dio iz »Odiseje«).

Iskusni preuzimaju timun a mi večerajemo kupus s pancetom, sir i masline. Bonaca 
je. Pijemo opol i ćakulamo. Rapoloženje je sve boje. Pred Kytherom oko 22 sata više nisan 
moga izdržat i iša san leć. Napokon san vidi Matapan, a sutra ću Afroditin otok čiji nas 
svjetionik na rtu Spathi sigurno vodi k njoj. Kad su Parani ovuda prolazili, taj se rt zva 
Platanistos. Ta punta Kitere i zloglasni rt Malea dijeli kanal od nekoliko milja, predvorje 
je ulasku u Egejsko more. Za Afroditu kažu da je ona iznikla iz Kronovih muda na mjestu 
gdje je Zeus bacio spolni organ svog oca kada ga je kastrirao i preuzeo vlast. Afrodita se 
ponovno pojavila kod Paphosa na Cipru tako da se dva otoka svađaju oko njena rodnog 
mjesta. Antički grad nalazi se na mjestu zvanom Paleopoli (Stari Grad!) u unutrašnjosti 
blizu Agije Pelagije. U blizini su i ostaci Afroditina hrama. Ništa od toga nećemo vidjeti. 
Riječ Kitera, prema antičkim piscima, znači »krijem erotsku ljubav«. Herodot priča (I, 
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105) kako je u Siriji u mjestu Askalonu bio najstariji Afroditin hram koji su opljačkali 
Skiti. Bio je stariji i od onog na Cipru a i od onoga što su ga Feničani podigli na Kiteri. Na 
potomke onih koji su opljačkali njen hram u Askalonu božica je poslala »žensku bolest« 
od koje su oni doista i oboljeli. Mi nemamo takvih namjera i nadamo se da nas Afrodita 
neće zarazit, naprotiv.

U niko vrime se budin i vidin da na »Besi« ni nikoga. Na rivi nekoliko Grka šeta, ali 
umoran opet se vraćan u posteju. Bit ce da su otišli negdje nešto popit.

U krmenoj kabini spavaju Stipe i Joke, u tinelu ja, Darko i Dean, u kapetanovoj sobi 
Andro (on je ipak najstariji) a u tisnoj provi Aldo. Venci di stigne.

Opet čujen pivca. Još je noć, dižen se. Na istoku se nazire jutro. Bonaca je. Mul u 
Panagiji ima goleme kamene blokove sa JI strane i mora da ovod more dere tuta forca. 
Ispred »Bese« je Egejsko more di je Paros daleko još oko 140 milja. Pri dnu je mulić sa 
dva ribarska broda i dva kaića, i to je sve od njihove flote, a ovo je donedavno bilo glavno 
otočno pristanište. Glavno naselje Hora — Grci glavna mista zovu Hora — Grad (iden 
u Grad) nalazi se na krajnjem južnom dilu otoka ne na moru, već ka Selo na Lastovu u 
njegovoj blizini. Šteta što sutra nećemo bit ovdje jer je u obližnjem selu Potamos nedjeljni 
sajam di se skupe svi otočani. Kitera je zelen i brdovit otok, zadnji u nizu koji pripada 
Jonskim otocima, ali s kojima de facto nema nikakve veze. Administrativni centar joj više 
nije u Krfu već u Pireju, a oba su daleko. I ovdašnja arhitektura bliža je kikladskoj nego 
jonskoj, odnosno venecijanskoj. Panagija, kao i Sami, malo je misto. Ima oko 300 svita. 
Sve skupa na škoju danas živi oko 3000 ljudi. Manja je od Fora, a većina stanovništva živi 
u »Velikoj Kytheri« kako oni nazivaju Australiju. Kad je svrši drugi svjetski rat Kitera 
je imala 10.000 stanovnika, ka i Vis, a sad ima isto ka i Vis, iako ni bila zatvorena vojna 
baza. Izgleda da je to sudbina svih dalekih otoka na Sredozemlju. Kiterani iz Australije 
održavaju čvrste veze s maticom, što se vidi po tome da turizam ovdje nije uzeo većeg 
maha. Ostali Grci Kiteru s podsmijehom zovu »otok klokana« ili »australska kolonija«. 
Ipak, grade se manji hoteli (20-30 soba), jedan ima i lipi bazen i radi cilu godinu. Volat, 
velika invencija naših divljih arhitekata, i ovdje prodire. Kuće su in bile boje, a starije 
imaju krovove s kupama kanalicama. Venecija je ovdje prisutna od 1204. godine pa do 
pada, ali se njen utjecaj ne vidi. Drvenarija in je sva u toplim bojama. U mistu imaju fir-
mopisca odmah do samoposluge. Nema plastičnih ni neonskih reklama već su sve slikane 
i male, šarene i ugodne oku. Tende nemaju simbole piva i kokakola ka u nas, štekati su 
uz more ispod velikih eukaliptusa koji su uredno obiljeni, posvuda ih ima gotovo kao da 
su zaštitni znak Panagije. Lipe klasične grčke stolice i male četvrtaste stole, naravno, od 
driva su. To je jedan od grčkih simbola, dica u školi uče kako se izrađuju. I mi smo nekad 
ka dica u školi učili kako se pletu boce. Sinoć su sve taverne, njih oko deset, bile otvorene, 
iako gotovo nikog ni bilo. Uz more je pješčana plaža presječena kamenim nasipima kako 
bi se smirila rebataica. Gledan butigu. Otvara se u sedan i po. Škovacini skupljaju kante u 
kamion. Obližnja nova mala crkva čudna i ružna, ima klimu. Oko osnovne škole s jarbo-
lon na kome je grčka zastava neuređeno zemljište i igralište za balun i košarku, iza koje 
prolazi veće korito rijeke koja jedva teče iz pravca jedne klisure. Kytera ima aerodrom 
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26 km odavde. Ona je doista na kraju i do nje je teško doć, ka do Lastova, ali je puno 
daje od nekog većeg centra.

Andro i ja gremo u butigu po provištu. Unutra je tisno, ali ima svega. Andro ne more 
odolit i kupuje još komad alve od velike polulopte pod staklenim zvonom. Pridružuju 
se Dean, Joke i Darko. Kupujemo i med za koji kažu da je najboji u Grčkoj — a to van 
govore di god dođeš. Vlasnik, fin gospodin, pita odakle smo. Odgovaramo: iz Hrvatske. 
On je malo u nedoumici, a ja mu govorin: s Jadrana nasuprot Italiji, Dubrovnik, Split. 
Da, sad mu je jasno i odmah pita kako se kaže hvala na našem. Još se muvamo po butigi 
i uzimamo neke stvari. Plaćamo račun. Dosad nismo vidili da imaju kompjutorske kase, 
a nema ih ni ovdje, nema ni bar kodova. Cigarete se reklamiraju, iako su članice EU. 
Fini gospodin nam na izlazu kaže: hvala — i to vrlo pravilno. I s osmijehom. Vidila se 
iskrenost na njegovom licu i u očima.

Pred »Besu« se vratio ribar kojeg san jutros vidi da sa ženom u kaiću nekud gre. 
U kamioncinu koji se raspada, u drvenoj kašeti palamide i sipe koje oni zovu isto ka i 
mi. Kupujemo kilo sipa (7 euri). Ukupno je ulovi oko 3-4 kg ribe. Drugi ribar je proša u 
otvorenom autu i nosi veliku kotaricu s parangalom od oko 500-600 udica. Dolazi neki 
starac čekat trajekt. Javlja se, pozdravlja Kalimera i govori kako gre do Pireja. Iman 
dojam da su Grci jednostavan svit, veseli, susretljivi, skromni, iako su po stanovniku dva 
puta bogatiji od nas. Možda zato što imaju dva puta više otoka od nas, ili zato što ih je 
dva puta više od nas.

U našen prospektu napisali smo slogan ekspedicije: »Tri mora — dva otoka — naše 
Sredozemlje.« Problem je koje je more između Jonskog i Egejskog i di su in granice. 
Jadran i Crno more izgleda jedini imaju čvrste granice. Na nekim se kartama more između 
Methoni, ili rta Akritas i rta Maleje zove Sredozemlje, ali drugi govore da je Kitera granica 
između Jonskog i Egejskog mora. Tko će ga znat... Ne znamo kako se Sredozemlje zvalo 
u doba kad su Parani došli na Hvar. Stari Grci zvali su ga jednostavno More ili Veliko 
more (Megale thalassa), dok ga današnji Grci zovu Bijelo more (Aspri thalassa), kako 
bi ga razlikovali od Crnog mora. Rimljani su ga zvali Mare Interum (Unutarnje more) 
ili češće Mare Nostrum. Prvi se put u pisanom obliku Mare Mediterraneum spominje u 
zemljopisnom sažetku ondašnjeg svijeta kompilatora Gaja Julija Solina, a to je bilo tek 
početkom 3. st. posl. Kr. Da, Veliko more, jer tada nisu znali da je to samo 2,8 posto od 
Atlantskog oceana.

Ka šta Palagruža čini stup mosta između nas i Italije, tako i Kitera i malena Antikitera, 
poznate po brodolomu iz 1. st. pr. Kr. u kojem su otkrivene famozne statue od mramora i 
bronce, izložene u atenskom Arheološkom muzeju, čine most između Peloponeza i Krete, 
koje i danas povezuje trajektna linija, ali ne svaki dan. 

Partimo iz ubave Pelagije oko osan i po prema Rtu Malea, udaljenom oko 12 mija. 
Već smo morali dignut tendu koliko je sunce tuklo. Ni prošlo ni pol ure, morali smo je 
skinut zbog vitra, a kad smo došli na dvi mije od Rta Malea, opet smo je postavili jer je 
more postalo ka modro zrcalo. Malea pripada Lakoniji. Kažu da su ovdje rođeni Sileni, 
demoni divlje prirode koja to ovdje doista jest. Često su u društvu s nimfama i stalno 
prate Dioniza. Zapadno od rta nalazio se poznati Nymphaion. Predio je taman, s malo 
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obradivog zemljišta i rijetkim kućama. More je duboko odmah uz kopno. Od Zovolu do 
rta Malea visoke su tamne litice sa zelenim niskim pokrovom, a pred sam vrh oko 100 m 
nad morem mali bijeli samostan. Trubimo po običaju pomoraca kao kod Orebića kad se 
prolazi ispod samostana. Nitko se ne pojavljuje. Andro govori da imaju misu. Na samoj 
pak punti nalazi se nekoliko samica, jedna s kupolom. 

Riječ Malea nesigurnog je porijekla. Na albanskom mal znači brdo. U srednjem 
vijeku punta se zvala Capo di San Angelo, vjerojatno po kapeli sv. Mihovila koja je tu 
negdje bila. Neke enciklopedije bilježe da je crkvica bila posvećena arkanđelu Gabrijelu 
i da su ovdje postojale dvije kapelice: sv. Irene i sv. Ivana. Još od Odiseje ovaj plovni 
put dovodio je pomorce u zabludu. Jedan natpis iz rimskog carskog doba slavi jednog 
trgovca koji je 72 puta projedrio oko Maleje. Prema Diodoru, s ovog poluotoka Ahejci 
su neselili Kretu. Tri su plovna puta između Meleje i Krete, odnosno između Jonskog i 
Egejskog mora. Prvi i najkraći je između Maleje i Kitere, drugi, još opasniji zbog raznih 
hridi, između Kitere i Antikitere, a treći, najsigurniji i najširi, između Antikitere i Krete. 
Kada su stari Grci s Egeja naseljavali južnu Italiju i Siciliju — Veliku Grčku (Megale 
Hellas) kako su je tada zvali – te Francusku i Španjolsku, a i Jadran, svi njeni brodovi 
ovdje su prolazili. Ovuda je urbana civilizacija stigla u Dalmaciju. Uzrečica koju prenosi 
zemljopisac Strabon, »Kada otploviš Rt Maleu zaboravi na svoj zavičaj«, govori o opas-
nostima, iseljavanju i teškom povratku. Herodot priča (IV, 179) kad je Jason sagradio brod 
»Argo« i nakrcao ga i ponio brončani tronožac, plovio je oko Peloponeza da bi stigao u 
Delfe. Kad je bio ovdje u Manijskom zaljevu, uhvatila ga je nevera i bacila ga u Libiju di 
se nasuka u Tritonovom moru. Triton mu je reka da će mu pomoć ako mu ovi da tronožac. 
Jason je to učini i ovi mu je pokaza put. Triton je uze tronožac i u svom hramu je poče 
proricat. Tako je Jasonu i njegovim argonautima proreka što će in se dogodit. Ako netko 
od njihovih potomaka uzme tronožac, da će doć do osnivanja sto helenskih gradova na 
obalama njegova mora. Kada su Libijci to doznali, sakrili su tronožac.

U najnovijem peljaru piše kako se ovdje nikako ne možeš predvidit koji će te vitar 
zateć iza punte, posebno liti. Na punti je zapuha vjetrić sa sjevera. Nismo je ni prošli a 
opet bonaca. Idemo kursom 50o prema otoku Milosu koji se ne vidi od blještavila mora 
i izmaglice. Nigdje nikoga. Ni galeba. Evo nas u Egejskom moru, zadnjem na našem 
putovanju. Dočekalo nas je kao da je mislilo da smo gliser — savršeno ravno. Izlivamo 
vino i radujemo se što smo dovde stigli i da je posve izgledno da ćemo stić na Paros kako 
smo se dogovorili. Milos nam je dalek oko 70 mija. Nema druge nego guštat. Najstariji 
pomorci s istočnog Sredozemlja držali su da je ploviti zapadno od Maleje i Kitere opasno 
jer tu počinje otvoreno more.

Izmaglica je i brzo gubimo iz vida Rt Malea. Javlja se Sirotić i govori da će on i 
ostali končarevci stić na Milos oko dva popodne. Govorin mu da ćemo mi stić predvečer 
oko sedan. Javlja se i »Slobodna« i preko Stipinog mobija šaljen izvještaj: Od Hvara do 
Itake. Prije toga san ga da Aldi i Stipi da ga pročitaju. Rekli su da je dobar, što mi je bilo 
drago, jer nikad nisan pisa putopis i nikad u ovakvim uvjetima. Na provi peren rebatinke 
i fregajen ih s bruškinom za prat palubu. Stavili smo reklame na »Besi« i sad tražimo 
majice sa znakon »Končara« da ih obučemo prije no što stignemo na Milos. Svi uređuju 
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»Besu«. Stavljaju se nove zastave Grčke, EU i Hrvatske. Jedino je naša »Made in Taiwan«, 
što nas je razočaralo. Kako to da naši ne mogu proizvodit našu zastavu, već je uvozimo!? 
Grci svoju sami prave, ka i Talijani. Jadni li smo.

Dvi su ure. Odmaran se. Pokušavan zaspat, ali ne ide. Na deset mija pred Milosom 
u punoj bonaci pred nas stiže ekipa od oko stotinu dupina i vrte se oko »Bese«. Taj 
veličanstveni ples traje oko 15 minuta, kamere zuje, pružamo u more ruke i skoro ih 
dodirujemo, i takli bi ih da je brod niži. Većina nas napušta, a ostaju dugo pred provon 
njih četiri koji se naginju da nas bolje vide. Koja brzina i koja želja za igrom. U daljini 
se nazire tamni brdovit i nepristupačan Antimilos, a desno Milos s vrhom Profitis Ilias 
(Sv. Ilija, 751 nmv) omotan koncem bijelih putova nastalih od eksploatacije geoloških 
čuda koje ovaj vulkanski otok pruža. Lijevo se nazire na početku padine bijeli bedem, u 
stvari niz kuća koje čine glavno naselje na otoku: Hora ili Plaka koja je to bila i u antici. 
Na vrhu tog bedema je golema crkvica Gospe od Mora (Panagyia Thalassitra). Ovdje su 
Atenjani, bijesni na njihovu neutralnost, 416. godine pr. Kr. teškom mukom slomili zad-
nji otpor Meljana masakrom, pobili sve muškarce, a preživjele prodali u roblje i naselili 
svojih 500 ljudi! 

Kad smo došli na visinu mračnog Antimilosa uz čiju obalu je tkani sloj magle, javlja 
se Sirotić da su kod Gospe od Mora s ekipom i pitaju di smo. Pitan se znaju li oni di su 
oni. Opisujem mu di smo, ali nas još ne vide i nemaju kanočal. Izmaglica je i sunce je iza 
nas pa mi vidimo bolje i dalje nego oni. Čekat će nas u portu Adhamas di pristaje trajekt. 
Dean je skuha rižot od kiterskih sipa. Sunce žeže pa smo se namazali raznim faktorima. 
Pet je uri. Približavamo se otoku minerala Milosu, gdje je nađena znamenita Afrodita (ne 
znan zašto je zovu Venera kada je iz grčkog razdoblja) o kojoj postoji zanimljiva priča 
kako je dospila u Louvre. 

Prije nego što smo uplovili u veliki zaljev tog vulkanskog otoka, arheolozima znanom 
po opsidijanu, razgledavamo čudesne i impresivne geološke tvorevine nevjerojatnih 
oblika. Toga nema u nas. Jedan mali dio podsjeća na istočni dio Komiže, iza tvornice 
Neptun, neke sike na Jabuku, neke na Brusnik.

Upravo plovimo ispod Plake di je naselje Klima i di je nađena Afrodita. U veljači 
1820. (godina u kojoj je utemeljen Arheološki muzej u Splitu) jedan težak je u blizini 
antičkog teatra, dok je sakupljao kamenje za gradnju suhozidine, otkrio tu mramornu 
skulpturu u nekoliko ulomaka. Otkrio je još i tri statue Hermesa, natpise i druge mramorne 
ulomke. Ponudio ju je na prodaju francuskom konzulu gosp. Brestu koji ju je potom odnio 
doma. No težak je tražio više nego je on mogao platiti pa je Brest posla poruku francus-
kom ambasadoru u Istanbul. U međuvremenu su vlasti na otoku počele sumnjati u cijenu i 
odlučile su darovati kip grčkom plemiću koji je bio blizak sultanu. Kada je stigao francuski 
brod što ga je ambasador poslao s novcem da se kip odnese u Francusku, vidio je samo to 
da je sultanov guverner na silu uzeo statuu i ukrcao je na turski brod. Međutim, kapetan 
de Marcellus odlučio je vratiti kip i organizirao je oružani napad na turski brod. Nakon 
kratke bitke, Afrodita se našla na francuskom brodu. Kažu da je tom prilikom izgubila 
ruke koje je odnio neki lokalac. Javljali su se mnogi da su ruke pronađene, ali ni do danas 
Afrodita ih nema... Francuzi su, u znak zahvalnosti, na otok vratili kopiju! Zanimljivo je 



52 M O G U Ć N O S T I

i to da je nakon otkrića Afrodite jedan grčki antikvar, neki Lambratsis, kupio zemlju u 
blizini koje je ona nađena kako bi iskopao nova blaga, ali nije naša ništa. Izluđen, proda 
je zemlju za tri puta manju svotu svom nećaku koji je tu htio posadit naranče. Dok je 
pripremao zemljište, našao je kip rimskog konjanika i kip Posejdona koji danas krasi 
atenski Arheološki muzej.

Zoven Dimitrija. On putuje u Paros i diktiran mu naš prijedlog protokola. Slaže se i 
dogovaramo se da me nazove sutra navečer, uru pri nego pristanemo u Paroikiju.

Melos je važan za proučavanje arheologije otoka. Godine 1982. Colin Renfrew (danas 
Sir), slavni prethistoričar s Cambridgea, i Michel Wagstaff objavili su znamenitu knjigu 
»An Island Polity: the archaeology of exploatation in Melos«, koja je postala kamen 
temeljac za proučavanje mediteranskih otoka. Ne znajući još za tu knjigu, mi smo te iste 
godine u Starogradskom polju počeli primjenjivati metode koje su dale sjajne rezultate 
na Milosu. Bilo mi je osobito drago da sam zajedno s prijateljem i kolegom Božidarom 
Slapšakom iz Ljubljane počeo primjenjivat te nove metode koje su posve promijenile 
način arheoloških istraživanja, a te metode se, pojednostavnjeno, sastoje u tome da se 
proučava širi prostor (a ne jedno nalazište) i promjene koje s vremenom nastaju u njemu. 
Zadaća je arheologa da pokuša protumačiti zašto se promjene događaju u određenom 
vremenu i prostoru. Jedan je moj dobri kolega jednom rekao: »Arheologija mi pričinja 
takva zadovoljstva a da pri tom još ne moram skidat gaće.«

Polako vozimo put Adhamasa ili Adhamadas kako ga zovu domorodci, odnosno 
Krećani koji su ga i utemeljili kada su se ovdje naselili 1841. nakon neuspješne pobune 
protiv turskog okupatora njihova otoka. Gradić je smješten na istočnoj strani velikog 
zaljeva, oblika kao vala sv. Jurja na Visu, ali barem 2-3 puta veći, izrovan rudarskim 
ukopima od kojih se jedan ima naziv Ribari. Zove Haladić i pita di smo. Govori tako brzo 
da mu ne mogu ništa reć. Uspi san mu ipak uvalit da stižemo za 5 minuti. Da smo odmah 
iza punte di je mali i niski okrugli svjetionik. Vidimo rivu di staju trajekti i končarevca s 
Viskon koji nas slikaju. Andro trubi. U portu je samo njihov krstaš s reklamom »Končara«. 
Armižajemo se uz njihovu »Arminu« i izlazimo na rivu. Upoznajemo se sa svima (njih 
je osan), ispijamo bocu farosa i bocu parosa koji su oni donili. Sedan i po je. Odlazimo 
u kafić »Mapianna« koji je preko puta »Bese« na espresso, a onda u susjednu tavernu 
»Ο ΦΛΟΙΒΟΣ«, di smo večerali. Časti je »Končar«. U njihovoj ekipi je i Toni Dužević, 
jedan od direktora, rođen u Dolu sv. Ane kod Paiza, tu je i Zaninović iz HEPa, porijek-
lom iz Selaca (kokoreki) na Hvaru, dogradonačelnik Paiza Jakov Dulčić iz Rudina, već 
spomenuti Nikica Jeftić, kus čovika, te Grk Dimitri, njihov skiper. Ili smo i pili uzo, 
kušali domaće vino: crno je loše a bilo, koje smo pili, prosječno. Nisu imali ubočeno vino 
s njihova otoka, već samo točeno. Vinograde nismo nigdje vidjeli već samo napuštene 
terase. Prvo smo kušali uzo sa sodom, zatim je pala seljačka (horiatiki) salata — pome, 
paprike, kapula, krastavci, feta sira prekrivena kaparima i maslinovo uje — zatim frigane 
i sušene pomidore, pečene balancane s lukon, tisto s pikantnim sirom oblika poput rafiola, 
pa vitalac te giros, pečena janjetina, friški barbuni i arbuni. Na kraju jabuke s cimetom 
pa gusti jogurt s medom i na kraju kafa.
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Kako smo obilato jeli, neki su se često budili ili sidili na kuverti do zore. Visko je iša 
u disko, a taverne su još radile. Doplovi je veliki trajekt. Usidri se učas s provon vanka, 
bez bacanja sidara. Iskrca je puno svita i kamiona i u čas je parti. Da je ovo vidit našima 
iz Jadrolinije.

Vidili smo prvi put mladi misec. Stipe kaže kako je njegova baba govorila da je »za-
hvati vodu«, što znači da je vrime pred kišu. No mi oblaka nismo vidili od Otranta. Iša 
san spat oko ponoći. Zaspa san ka klada. Ništa nisan ču, ni aute, ni muziku, ni prolaznike, 
ništa. Prošli smo Maleu lišo.

04.05. Nedija. Dan dolaska na Paros
Budin se u zoru. Opet pivac. U nas su pivce i kokoši odavno izbacili iz mista. Zašto? 

Kažu naši: smeta turistima. U Grčkoj koja ima puno više turista pivci ne smetaju, ni koze, 
ni svinje, ni tovari…

Odlazin iza trajektnog pristaništa di je vala s pješčanim žalon i zatvoren niski hotel s 
betoniranin teniskim igrališten i crkvicom ispred drvoreda tamarisa, koji još nije dotjeran. 
Na kraju uvale na kopnu je stari brod sa tri jarbola koji je dio zapuštene diskoteke. Vraćan 
se nazad priko glavice di je na vrhu crkva sa zvonikon a ispred nje Centar za kulturu. 
Lipa neoklasična zgrada s velikin uskin prozorima. Osin njih cila glavica je od pustih 
malih hotela, gotovo svi su zatvoreni. Sve je bijelo, ravni krovovi, cviće. Isprid centra je 
mali trg s ogradon koja gleda na rivu di je »Besa« usidrena. Na jednoj klupi sidi starac 
s kapetanskom kapom. Kad san priša bliže, pozdravi san ga: kalimera (dobro jutro), a 
on meni herete (zdravo)! — ali je odma vidi da san furešt pa me pita na engleskom: 
odakle ste? Odgovaran mu: eno s onog broda koji se zove »Besa«. Dolazimo s otoka 
u Jadranskom moru i idemo prema Parosu. Jučer smo došli s Kitere i prešli Rt Malea 
po bonaci. Gleda on »Besu« i govori: »Lijep brod. A dobro ste i prošli. Čudno je da su 
ovake bonace. Ja sam Manos i porijeklom s malog susjednog otoka Kimolosa pored kojeg 
ćete proć na putu za Paros. Moji su vam oduvijek pomorci i često smo plovili i jedrili 
pored Maleje.« Prekidan ga sa: »Je Vam bilo kad grubo, neizdrživo?« Govori mi: »Meni 
osobno nije bilo baš gadno, ali jedan moj predak, o čemu se priča dugo prenosi, još dok 
je bi mladić, vratio se s Maleje gotovo lud. Odmah su ga odnili u crkvu jer je svima bilo 
jasno da je izgubio razum, jer tada se smatralo da ako netko ima takvih problema, ne 
zove se doktora već svećenika. Kažu da je bilo užasno nevrijeme i da je svjetlost, munja, 
zvana Telonija, bila viđena na vrhu jarbola. Tu vatru zovu i ‘vatra sv. Elma’ i vjeruju da 
je to zao znak koji pokušavaju istjerat magičnim riječima, pucnjavom ili sviranjem na 
limenim instrumentima. Tada se vjerovalo da su to zapravo ptice zlih namjera koje se 
smjeste na vrh jarbola, kao što je to bio slučaj u Homerovoj ‘Odiseji’. Vjerovalo se da te 
ptice onemogućuju odlazak duše u raj. Zvona crkve i molitve svećenika i njegove priče 
o gadnom sukobu dobra i zla, raja i pakla, trebale su otjerati zlo iz njega.« Prekidam ga 
i pitam: »Kako je završio vaš predak?« »Priča se da ga je svećenik izliječio i da je tada 
rekao: ‘Ovo je čudo’. Dobio je pristojne milodare od rodbine«, osmjehuje se stari Manos 
i pali cigaretu. Pitan ga da i meni da jednu (bila mi je to prva nakon par godina). Potresla 
me ova priča. Ćakulamo potom o moru i »Besi« i ja mu pričam kakve su nam namjere i da 
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ćemo za koju uru put Kimolosa, pa preko Sifnosa do Parosa. Sa zanimanjem me slušao i 
govori mi kako je davno plovio uz našu obalu. Odjednom reče: »Idem u crkvu na misu«, 
i pozdravlja me sa »Kalo taxidi« (sretan put) čvrsto mi stisnuvši ruku. »Ako ne partite do 
kraja mise, doći ću do vašeg broda.«

Uz obalu, od trajektnog pristaništa pa prema istoku di je ravnica, nalaze se kafići, 
taverne, turističke agencije, banke i butige od kartolinih i sl. Nedija je. Kuće di žive 
domorodci na ovon su prostoru uz more i prema poju. Uz more je i peškarija, uz cestu. 
Salpe (isto ih zovu) su 8 euri. Bilo je i ciplih, ušatih (koje zovu drugačije) a i gofića (kefali) 
od oko kila. Pridružuju mi se Darko i Dean. Gledamo ribare i njihove brode i žute duge 
popovnice. Prolazimo pored malog Rudarskog muzeja koji radi samo liti. Šteta. Baš sam 
htio vidit kako izgleda melški opsidijan. Našli smo di ćemo kupit kruh. Tip je slučajno 
doša u lipo uređenu butigu. Ni ni kasu uključi. Kupili smo dva kila starog i zahvalili.
Vraćamo se. Ekipa sidi u jednon štekatu i piju kafe. Sve je zatvoreno iako je 9 uri. Često 
zvone zvona. Vruće je.

Oko 11 napuštamo Adhamas. Ni ovdje nema neonskih reklama ni tendi od piva i 
kola. Sve je lipo napisano rukon i ukrašeno raznim viticama i simbolima, znakovima. 
Končarevci nas napuštaju ranije. Dogovorili smo se nać u uvali Faros na Sifnosu di ćemo 
obidvat i kupat se. Partili smo malo kasno. Bacamo se na uređenje »Bese«. Pred puntom 
prolazimo pored ribarskih kuća uz more koje imaju velika vrata za uvlačit brode raznih 
živih boja. Poviše njih je grad Hora i tu je negdje nađena slavna Afrodita. Iza punte 
busola pokazuje 30 stupnjeva a trebali bi ić uz SZ stranu otoka Kimolosa. GPS pokazuje 
60 stupnjeva. Tu se malo ne snalazimo i zaključujemo da busola ne pokazuje pravi smjer. 
Otok je ka Jabuka di busole ne rade. Zove nas Bučan koji je s Doron već na Parosu. Javlja 
da nan domaćini nude sobe u hotelu. Govorin mu da nan daju samo jednu di se moremo 
tuširat. Kaže da in to neće bit drago. Ja mu govorin da ekipa ne želi napuštat »Besu« i da 
ga molim da in reče da se ne ljute zbog toga. Plovimo pored Kimolosa sa zapadne strane. 
Vulkanski konus s bezbrojnim terasama koje se pružaju do najvišeg vrha (360 nmv), sve 
napuštene! Nigdje kuće ni crikve. Tišina se čuje sve do nas. Dopiru mirisi cvijeća. Ki-
molia na grčkom znači kreda koja se dugo izvozila s ovog otoka. S njom su prali rublje i 
koristili je u medicinske svrhe. Rastvara se u vodi i stvara prašinu o kojoj pjeva Ovidije 
»Certoza rura Cimoli«. Izvozili su ili, bolje, velike sile odnosile sve do grčke neovisnosti 
antičke spomenike iz grada koji se nalazio u tjesnacu do Milosa. Psathi, današnje glavno 
naselje, sa suprotne je strane, a 1967. godine na otoku je bilo 1090 stanovnika. Tko zna 
koliko danas svita ovdje živi? Bonaca je. Sunce se miješa s morem.

Nogometni klub »Poskok« iz Pitava službeno se javio i pozdravio ekipu te nan 
zaželio sretan dolazak na Paros. I Josip Novak iz Aerokluba u Paizu poslao je poruku s 
dobrim željama. Kad smo oko ure ušli u kanal između Sifnosa i malog Kitrianija, u daljini 
se nazirao Paros. Plovimo uz južnu obalu Sifnosa do uvale Faros koja mu je nekako po 
sredini. Venci koji stalno čita Horvatovu »Besu«, kaže da je to možda Faros odakle su 
Sifnijci a ne Parani došli na Hvar. U Blue Guideu iz 80-ih piše da je tu samo plaža, tako 
da otpada ta varijanta. Ipak provjeravam kod kolege Benta koji je ovdje bio krajem 19. 
stoljeća. On piše da je vidi antičku bijelu mramornu kulu koja je u stvari bila svjetionik 
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(faros na grčkom) i da uokolo ima drugih ostataka te da je ovdje bio grad Minoa, jedan 
od tri antička grada na Sifnosu. Aldo isto tako ima nešto oko toga i počelo ga je to mučit. 
Tražin kanočalon svjetionik, koji je ucrtan u kartu, ali ga nema. U stvari on je tu ali je mali 
i iza njega je neka bijela crikva na punti Stavros. U dnu vale je duga uska pješčana plaža 
s desetak kuća i dvi taverne živih boja unutar tamarisa. Tu su nas dočekali končarevci. 
Prekrasno je. Malo ljudi na žalu. Svi prate jednu s velikim čičama. Skačemo u more na-
kon što smo se vezali uz »Arminu«. More je 20 stupnjeva. Kupanje je sjajno leglo nakon 
sinoćne spize i osrednjeg vina. Tomiju Duževiću je danas rođendan. Kad je Tito umro, bi 
san tada s Gordanon u Grčkoj. Bili smo na Mikonosu. Kad san se vrati u Atenu, u Grčko 
arheološko društvo di san bi gost, direktor društva, slavni arheolog Milonas, došao je u 
moju sobu i izrazio mi saučešće! 

Tomiju smo darovali bocu faros-paros-faros, zastavicu ekspedicije i pladanj forskih 
slonih sardel. Marendajemo nešto sitno: kruh, slanutak, sardine, i malo bevande. Svi smo 
pomalo nestrpjivi. Pomislio sam da smo mogli proslavit u jednoj od ovdašnjih taverni jer 
su Sifnioti, osim što su još od antike znameniti po proizvodnji keramike, poznati i kao 
kuhari. Grčki restorani svuda po svitu hvale se i reklamiraju kada im je šef kuhinje sa 
Sifnosa. Zelenilo koje vidimo po padinama uskoro će spržiti Apolonove zrake, i pretvoriti 
se u zlatnožutu boju. U antici Sifnos je bi poznat po rudnicima zlata i srebra. Toliko je 
bi bogat da je ima trezor u Delfima ali nisu bili omiljeni među ostalim Grcima koji su 
skovali riječ sifniazein — kojom su označavali bilo kakvo nepoštenje. Danas pak ima 
stara uzrečica »Daj Sifnijcu kapulu«… To ti je ka šta su naši stari znali govorili za nekog 
da je »svrši škule na Šćedru«.

Govorin Deanu da smo partili iz Paiza na stari način, kako su plovili Farani ili Parani, 
ne bi stigli dalje od Gargana jer je bi vitar u provu ili je bonaca ka sad. Stipe pita šta su 
radili kad bi bilo tako? Govorin mu da se bojin da nećemo nikada — plovili na njihov 
način ili ne — razumjeti njihov svijet i da ćemo se raspast u prašinu ako pokušamo ući u 
njega. Znamo dosta o velikim grčkim dostignućima i zaslugama u stvaranju naše civili-
zacije, ali gotovo nemamo pojma o svakodnevnom životu većine onodobnog stanovništa i 
o tome što je sve njima značilo poć na Hvar, u nepoznato, osnovat grad, sagradit bedeme, 
kule, kovat novac, gradit kuće, svetišta, rivu… kako su kružile informacije, kako su se 
dogovarali… Prema onome što su ostavili u Paizu, nisu bili nepismena rulja. Tek smo na 
početku odgonetanja njihova života, njihove svakodnevice. Arheolozi još uvijek pate od 
toga da nađu nešto monumentalno.

U tri i po partimo put Parosa di san se sa Skilardijen dogovori da ćemo doć u sedam. 
Iša san malo leć, a posli smo digli jidra na lagani maeštral i počeli sređivat brod — nikad 
nije bi tako uredan. Uzbuđenje raste, meni osobito, samo trčin okolo i sve ka provjeravam. 
U šest naziremo ulaz u zaljev Kamares oli Ormos Paroikias di je Paroikija glavno mjesto 
na otoku. Plovimo pored Despotika i Antiparosa koji zajedno s Paroson čine skupinu 
zvanu Paronaxia. Visko je s nami na brodu. Obuka je majicu sa našin znakon. Ponavljamo 
protokol. Čita tekst urezan na dvije glinene pločice spojene konopom koju je oblikovao 
i napravio Darko. Na jednoj je strani tekst na hrvatskom, a na drugoj na grčkom koji je 
prevela Nives. Zovemo »Arminu« i javljamo in da ćemu uplovit na jidra. Zoven Skilardija 
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i kažen mu da smo pred lukon odnosno na ulazu u kanal između Antiparosa i Parosa kod 
tamnih. Grčka vlada je investirala u nove brodove pod hitno tako da linije ne preuzmu 
Švedi ili tko zna tko. Pol sata pri »Parosa« pored nas je proša veliki katamaran koji nosi 
broj 4 a plovija je put Santorinija. Brale, a di smo mi? Kad san ovdje bio prije 20 godina, 
njihovi trajekti su bili ili gori ili ka naši.

Andro viče gledajući kroz kanočal da stižu brodi, optimisti i laseri. S leđa nan se 
približava veliki gliser i trubi, mašu nan i prate nas. Andro čapoje trumpetu i trubi tri 
puta. Stižu ribarice. Sve skupa oko 30 brodi. Gužva, mašemo, oni pale baklje. Veli trajekt 
napušta porat i prolazeći mimo nas trubi. Sjajan doživljaj. Mora san popit malo »hvar u 
boci« da bi smirija uzbuđenje. I Darko i Visko piju. Na mulu porta stotinjak svita. Pre-
poznajen Doru i Danijela. »Armina« se već armižala uz istočni rub, a mi ćemo do nje. 
Spuštamo jidra polako i sve pazimo da nešto ne falijemo. Dean vodi »Besu« do mula 
i vezujemo se na desni bok. Cime čapoju njihova dva uniformirana u fosforoscentnim 
zelenkastim jaketama. Svit stoji u špalir 5 metri od nas. Izlazi Visko a ja za njin. Prilazi 
mu Ragussis, gradonačelnik Parosa, Danije i Skilardi. Rukujemo se a ja pred njima vadim 
glinenu plaketu iz kožnate futrole i predajen je Visku. On je otvara i čita tekst na lijevoj 
strani koji je na hrvatskom: »Prije 24 stoljeća Parani su utemeljili u Jadranu, na otoku 
Hvaru, grad Faros, današnji Stari Grad. Slijedeći rute davnih predaka, nakon više od dva 
tisućljeća, u svibnju 2003. godine, doploviše Hvarani do Parosa, sa željom da obnove 
stare veze i u uvjerenju da ove dvije otočne zajednice i danas svjedoče duboko zajedništvo 
naroda Sredozemlja.«

Aplauz. Onda je Visko predao plaketu Giannisu i on čita isti tekst na grčkom koji je 
na desnoj strani, nakon čega slijedi veliki aplauz i opće oduševljenje. Tu je masa novinara, 
fotoaparata i kamera. Gužva i muvana. Svi se vesele. Upoznajen Ragussisa sa članovima 
ekspedicije. On ulazi u brod s Viskom. Gleda »Besu«, gleda bandire. Visko mu tumači što 
je koja. Ja okolo dijelim letke na grčkom. Skilardi mi govori da smo u letak stavili ime 
starog gradonačelnika. Molin ga da se ispriča Giannisu. Promaklo nam je. Kad se sitin 
onog tjedna pri partence, dođe mi za rigat. Nisan stiga Nives poslat tu promjenu. 

Prilazi mi doktor Poliziodis, koji je dugo radi u Engleskoj, i njegova žena koji su nas 
ugostili u svojoj vili kad san bi ovdje na pripreme krajen 3. miseca. Pokazujen in »Besu«. 
Vani opći šušur. Zatim upoznajem Šimunovića i njegovu ženu, Grkinju, oduševljeni su, 
a zatim napokon srećem Doru, našu Forku. Ljubimo se. Ona je jako uzbuđena i radosna. 
U pozadini mnogo ljudi. Svi nešto pitaju. Do nas stižu optimisti i laseri. Dijelimo im za-
stavice ekspedicije a oni nama zastavicu svoga kluba koju odmah stavljamo na sarču. Bit 
će lipo ako se naš klub »Zvir« poveže s njima. Gospodin Giorgos Triandafillos, zamjenik 
Ragusissa, dolazi i pita koliko nan soba treba. Opet uvjeravamo da nan treba samo jedna 
te jedna za Nives kada stigne. Nije mu drago, ali razumi. Toči se naše vino. Svi nešto 
razgovaraju. Zatim se dogovaramo da se opet nađemo ovdje oko devet jer će nas odvest na 
večeru u Naoussu, ribarski gradić na sjeveru Parosa, po domaću kaže Ragussis. Govorin 
mu da je on Dubrovčanin i da bi ga u nas zvali Ivan. Smije se. Može bit da i je, jer su naši 
Raguzini ovuda plovili za vrijeme Republike. U gužvi dolazi kapetan od porta i govori da 
večeras zovu buru od osan boforih (oni još tako mire) i da se prebacimo u obližnji mandrač 
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di su ribarice, njih oko 30, i 5-6 jahtih. Ostajen s Doron, Zoricon (Sirotićevom suprugom) 
i Šimunovićevima na rivi, a Dean i ekipa idu s »Beson« u mandrač. Gledan je kako je 
lipa. Vas san sritan. Skilardi me upoznaje s šefon ribarskog ceha kome dajen zastavicu i 
dogovaran se s njin da bi išli s njima na ribe. On govori da će doć na Hvar. Sitan mršav 
čovik od oko 30 godina, crn od sunca. Sad me Skilardi upoznaje s Antonisom koji radi u 
telekomunikacijskom centru. Otac mu je ribar i imaju brod. Zna malo engleski ali se dobro 
razumimo. Šetamo do »Bese«, upoznaje ekipu, ali da će doć avrio (sutra) pregledat brod. 
Odlazi. Mi se malo uređujemo i odlazimo pred vjetrenjaču u kojoj je sjedište ribarskog 
ceha, koja krasi središte mista di nas čeka autobus za poć u Naoussu. Pala je noć, friško je 
ali nema bure. Srećem opet Danijela, Doru, Sirotiće i Šimunoviće. Šimunović i Skilardi idu 
večeras u Atenu na važne sastanke: Skilardi vodi iskopavanja u Ateni koja je cila izrovana 
radi Olimpijade, a Šimunović zbog nje. U devet dolazi brod Speed 1 sa Santorinija. Brz 
manevar, okret s rampon koja se spušta dok brod pristaje. Stotina svita ulazi na pokretne 
stepenice, a auti posebno. Sve to traje kratko. Lučka policija zviždi autima i sve tira u 
brod koji je vezan na krmu samo sa dvi cime. Parti je u tren. Kad se sitin onih čekanja da 
se spusti rampa u trupu naših trajekti uz poznati smrad iz auspuha... 

Ekipa s naših brodi se okuplja. Stipe i Danijel ćakulaju o HTV (Danijel je kratko 
vrime bi glavni urednik). Igor Sirotić govori da bi mu bilo jako krivo da je ovo propusti. 
Dolaze Ragussis i Triandafilos s autima. Ukrcajemo se u bus i krećemo put Naousse u 
gustu noć. Sidin do Darka i pokušavan mu objasnit di gremo i kuda prolazimo, ali osim 
svjetla po raštrkanim kućama, ništa se ne vidi. Naoussa je blizu, oko 10 km. Nisan siguran 
da bi, recimo, Visko odveo prvu noć delegaciju s Parosa u Hvar ili Jelsu. Darku poka-
zujen di je škver, a on govori da bi iša tamo. Poć ćemo tamo jer tu blizu Koukounareis 
di Skilardi vodi iskopavanja već 20 godina. U Naoussi nas dočekuje njihov predsjednik 
»mjesne zajednice« gospodin Heraklis, stariji široki čovik s bradicom u odijelu, koji zna 
malo engleski. Vodi nas kroz misto puno kafićih i raznih butiga za turiste, s puno svjetla 
i bjeline uskih kala. Vođenje završava u mandraču krcatom drvenih ribarica (u hvarskom 
su samo plastični) pred crkvom sv. Nikole. Aneli i kameni blokovi rive podsjećaju na 
Paiz. Oko mandrača sve stoli taverni i kafića. Do crkvice je dugi stol s grčkim stolicama 
koje sve na naslonu imaju razne male slikarije morskih motiva ili cvjetova. Visko je prvi 
sjeo — tako mu je reka Ragussis. Većina naših je išla u crikvu u kojoj gospodin Dimitri, 
šef njihova jedriličarskog kluba, objašnjava što je u njoj. Debeli simpatični sidi mlađi 
čovik. Na stolu dugi četvrtasti pjati i plave salvete u koje su umotane pošade. Bogami 
ni po domaći kako je reka Ragoussis, već svečano. Naravno tu su čaše i voda. Sidin do 
Viska a do njega je Bučan do kojeg je gospođa Šimunović, a do nje Dora a onda naši do 
Dore i po koji Paranin. Preko puta Viska je Giannis a do njega Nikica. Do ovog Andro i 
Dužević pa Zaninović, Rudinjanin, Bosanac, onda gospodin Dimitris, a između njega i 
mene Panajotis iz Lučke kapetanije. On je iz Pireja a rodi se u Londonu i ka mali se vrati u 
Pirej. Završi je ekonomiju na Kreti i godinu dana Pomorsku akademiju u Pireju. U sjajnoj 
opuštenoj atmosferi uživamo u ćakulama i u spizi taverne »Barbarossa« di nas služi jedna 
Ukrajinka i jedan mladi Grk. Vlasnik ima osam ribarskih brodova i disko! Teško se sitit 
ča smo sve jili ali otprilike to je izgledalo ovako: prvo smo pili uzo a zatim dobro crno i 
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bilo s Parosa, a jela su tekla ovako: težačka salata, pečeni kruh s pomama i slanin sirom, 
karpačo od sardel i neke druge ribe, sušena hobotnica pečena, frigane lignjice, frigane 
kozice, smotuljci od tijesta i sira (ka tanke cigare) turšija od rezanog povrća, sve to u malim 
količinama. Onda je došlo glavno jelo. Pečeni pagari od 5-6 kila na fete, tek ulovljeni, 
pa šargi, pici od oko pol kila svaki i nešto nalik ovčicama koje su isječene i rastvorene. 
Bilo je prilično tamno, gorile su samo sviće u malin feralima. Potom jabuke s cimetom 
i sladoled s kolačem od čokolade. Oko ponoća se rastajemo uz dogovore za sutra. Noć 
je tiha, nema bure. Nema ni puno svita, ali sve je otvoreno. Autobus nas dovodi do mula 
di je »Besa«. Zahvaljujemo šoferu. Končarevci osim Dimitrija (pa ovdje je svaki drugi 
Dimitri) spidu u hotelu »Panrossas«. 

Dolazimo na »Besu« siti ka nikad. Androta molin da nan da malo »hvara u boci« za 
digestivo, ali on govori da ne more više, da je puno tega bilo i da je sve kruto dobro. Popili 
smo ipak pomalo, zatim puno vode i išli smo spat oko ure. Na Parosu smo. Prošlo je 2222-
3. godine od kako je neki brod sa Hvara doša na Paros. Uspilo je. Kali nihta curmo!

(Nastavak slijedi)


